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ÖZET 


Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 020 demirbaş numarası ile kayıtlı Şiir ve Şarkı 
Mecmuası bu tez çalışmada her yönüyle tanıtıldıktan sonra mecmuanın çeviri yazılı metni 
de eklenmiştir. Mecmuadaki şiirler, ait oldukları şairlerin transkribe divanlarındaki ve 
diğer el yazması divanlarındaki şekilleri ile karşılaştırılmış, farklılık ve benzerlikler ortaya 
konmaya çalışılmıştır. Elde edilen sonuçlar dipnotlarla aktarılmıştır. Mecmuada şiiri 
bulunan şairlerin yaşadığı yüzyıllar ve şiirlerdeki ölçü düzenleri grafiklerle gösterilmiştir. 
Bu sonuçlardan hareketle mecmua ile ilgili değerlendirmelere yer verilmiştir. 18. yüzyılın 
ortalarında yazıldığı düşünülen Tercüman 20 koleksiyonundaki bu mecmua; hem 
döneminin önde gelen şairlerinin şiirlerini hem de adı fazla duyulmamış şairlerin şiirlerini 
nazire geleneği çerçevesinde bir araya getirmiştir. Alfabetik sıraya göre düzenlenmiş 142 
gazelin yanı sıra, kaside, mesnevi, rubai, müstezat, terkib-bent gibi nazım şekilleri ile 
dönemin sanat müziği makam ve usulleri de mecmuada kendine yer bulmuştur. Bu 
mecmuanın transkripsiyonu ile 16. ve 17 yüzyılın geri planda kalan Tıybî, Kıyâsı, Hâşimî, 
Zekî, Râmî, Nâmî, Emri, Enis, Nâdiri, Feyzi, Ulvî, Tâhir, Sâbit, Sipâhî, Riyâzî, Vasfî, 
Behiştî gibi şairlerin çeşitli şiirleri gün yüzüne çıkarmaktadır. Öte yandan mecmuada yer 
alan Klasik Türk Müziği makamları, çeşitli mesnevi parçaları; rubai, terkib-bent örnekleri 
ve Sihâm-ı Kazâ’dan yapılan birtakım alıntılar da bulunmaktadır. Yapılan çalışma 
sonrasında Divan edebiyatının 17. yüzyılda nasıl bir anlayış ve kapsam içinde olduğu, ne 
gibi değişikliklere uğradığı tespit edilecek; edebiyat eleştirisi ve edebiyat tarihi alanlarında 
yeni yorumların ortaya konmasında yardımcı olacaktır. 
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ABSTRACT 


Süleymaniye Library Translator inventory number 020 registered with the Journal of 
Poetry and Song after presenting the translated text journals every aspect of this thesis is 
also included. Poems in magazines, of which they are transcribed in court and other 
manuscripts of the poet is compared with the figüre in court, it has tried to present the 
differences and similarities. The results are transferred with the notes. Centuries inhabited 
by the poet with a poem in a magazine layout and dimensions of the poem is shown by the 
graph. These results are given to the assessment of the movement of the magazines. 
Interpreters were vvritten in the mid-18th century thought this collection of 20 magazines; 
as well as the poetry of the leading poets of the period and a name it has been put together 
in the framework of taunting the tradition of the poems of much unheard of. Arranged in 
alphabetical order, as well as 142 ghazals, odes, mesnevi, Rubai, Müstezat the composition 
of art music of the period with poetic forms and procedures for the authorities as he has 
found the magazine in its place. This magazine’s transcription with 16 and Tıybî remaining 
in the background of the 17th century, by analogy, the Hashimi, Zeki, Rami, Nami, Emri, 
Enis, Nadiri, Feyzi, Ulvi, Tahir, Sabit, Sipahi, Riyazi, Vasfi and various poems of poets. 
On the other hand, in the classical Turkish music magazines authorities mesnevi various 
parts; rubai, samples and Siham-ı Kaza composition made some excerpts from the boiler 
are also available. Divan literatüre after the work done in the 17th century as to how 
understanding and respect, will be identified in which changes what you like; in literary 
criticism and literary history will help to reveal new comment. 
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3. Diğer Kısaltmalar 

Bu çalışmada kullanılmış kısaltmalar, açıklamaları ile birlikte aşağıda sunulmuştur. 


Kısaltmalar 


Açıklamalar 


age 

Bas. 

bkz 

B 

bt 

b 

çev. 

DTCF 

D 

d. 

ed. 

Edb. 

Fk. 

G 

GÜ 

H 

Haz 

İÜ 

1ÜEF 

K 

KB 

Kol. 

krş. 

Kt 

ktp. 

M 

Mc 


Adı geçen eser 
Basımevi 
Bakınız 
Başlık 
beyit 
bin (oğlu) 
çeviren 

Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 

Divan 

doğumu 

editör 

Edebiyat 

Fakülte(si) 

Gazel 

Gazi Üniversitesi 
Hicrî 

Hazırlayan(lar) 

İstanbul Üniversitesi 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Kaside 

Kültür Bakanlığı 
Koleksiyon(u) 

Karşılaştırınız 
Kıt’a 

kütüphanesi 

Musammat 

Üzerinde Çalışma Yapılan Tercüman 020’ye Kayıtlı Bu 
Mecmua 

Millî Eğitim Bakanlığı 


MEB 
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Kısaltmalar 

Açıklamalar 

MESTAP 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 

MN 

Mecmaü’n-Nezâ’ir 

msl. 

mesela 

MÜFEF 

Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 

Müs 

Müstezat 

Nu. 

Numara 

ö. 

ölümü 

s 

Sayfa 

SBE 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

T 

Tarih 

TAE 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 

TDE 

Türk Dili ve Edebiyatı 

TDK 

Türk Dil Kurumu 

TDVİA 

Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

TEİS 

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü 

TKB 

Terkib-Bend 

TTK 

Türk Tarih Kurumu 

Trs. 

Tarihsiz 

TY. 

Türkçe Yazmalar 

Ünv. 

Üniversite(si) 

vd. 

ve diğerleri 

vdv. 

ve devamı 

Yr. 

Varak 

yay. 

Yayınları 

YL 

Yüksek Lisans 

yy- 

yüzyıl 

yz- 

yazma 
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GİRİŞ 

Klasik şiirimizin en önemli kaynaklarından olan ve son yıllara kadar üzerinde fazla 
durulmayan mecmualar. Dîvân edebiyatının bilinmeyen yönlerini yansıtması açısından son 
derece önemlidir. Arapça “cem edilmiş, toplanmış, bir araya getirilmiş şeyler bütünü” 
anlamındaki mecmua sözcüğü, bizde sadece şiir defterleri için değil; muhtelif sanat ve ilim 
dallarına ait bilgileri de barındıran toplamalar için de kullanılagelmiştir. Mecmualar 
derleme türü eserlerdir. Her mecmua bir tarihsel dönemi içine alır. (Kurnaz - Aydemir - 
2013:51) 

Şiir mecmuaları dışında, risale, hadis, fetva, dua, tarih, tıp, hutbe mecmuaları; fevâid 
mecmuaları, gizli ilimlerden bahseden mecmualar, letaif mecmuaları, hikâye mecmuaları, 
şarkı mecmuaları, münşeatlar da bu kategori içinde değerlendirilebilecek örneklerdir. 

Klasik edebiyat döneminde şiir mecmuaları tek tip değildir: Agâh Sırrı Levend’e göre, olan 
mecmuaları şöyle ayırmak mümkündür: 

a) Nazireler mecmuaları, 

b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları, 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 
kapsayan mecmualar (1984: 166-167). 

Nazire mecmuaları dönemin sanatçılarını ve birbirleriyle olan etkileşimlerini görmek 
açısından son derece faydalıdır. “Şairin edebî kişiliğinin tespitinde de mecmûaların katkısı 
büyüktür. Nazire mecmûalarında mevcut şiirlerden şairin kimlerden etkilendiği kimlere 
nazire yazdığı gibi sorulara cevap bulunmaktadır. (Aydemir-2007:122)” 

Hiç kuşkusuz bu mecmua türleri içinde bireysel ve sübjektif yaklaşımlarla oluşturulan 
mecmualar başı çekmektedir. Meraklıların yaptığı bu çalışmalar geçmişin edebi zevkini, 
sosyal hayatını ve bakış açısını yansıtması açısından önemlidir. “Mecmualar, yazıldıkları 
dönemin aynası durumundadır. Bu eserler üzerine yapılacak çalışmalar meseleye farklı 
açılardan bakmayı gerekli kılmaktadır. Mecmualar edebiyat araştırmacısına, dönemin 
beğenilen edebî metinlerini; konularını, okuyucunun talebini, mürettibin şiir zevkini, tertip 
amacını, estetik anlayışını, öne çıkan isimleri ve eserlerini, okunurluk oranlarını ve buna 
benzer birçok bilgi ile bunları yorumlama fırsatı verir. (Kurnaz -Aydemir - 2013:62)” 
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Kısacası yeni şair, şiir ve nazım şekillerini gündeme getirmesi; dönemin sanat zevki, sosyal 
yaşamı, moda unsurları ile siyasi, askeri, iktisadi atmosferi hakkında bilgi vermesi 
mecmuaları değerli kılmaktadır. 

Bizim çalışmamıza konu olan mecmua, “Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde 
seçme şiir mecmuaları” kategorisine girmektedir. Bu mecmuanın tenkitli incelemesinde 
Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir’in “Mecmualara Sorulması Gereken Sorular” adlı 
makalesi dikkate alınmış ve mecmuanın çok yönlü yorumlanmasına gayret edilmiştir. Söz 
konusu makaledeki soru grupları şunlardır: 

“a. Mürettibi merkeze alan sorular: 

b. Okuyucuyu merkeze alan sorular: 

c. Devrin edebî zevkini merkeze alan sorular: 

d. Eserin muhtevasını konu alan sorular: 

e. Mecmuanın içeriği ile paydaş alanların ilişkisini konu alan sorular: 

f. Mecmuanm tertip edildiği yeri, bölgeyi konu alan sorular: 

g. Tek kaynak olması açısından sorulan sorular. 

h. Birden fazla nüshası olan eseri merkeze alan sorular 

i. Özel hayatlara dan bilgi veren mecmuaları merkeze alan sorular: 

j. Mecmuaların edebiyat tarihine katkılarını merkeze alan sorular: 

k. Mecmuanın imlasını konu alan sorular: 

l. Arşiv malzemeleri içeren mecmuaları merkeze alan sorular. (Kurnaz -Aydemir 2013: 
55-56)” 
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l.BÖLÜM 

MECMU’A-1 EŞ’ÂR HAKKINDAGENEL BİLGİLER 

1.1. Mecmua-i Eş eârın Tavsifi 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman koleksiyonu 020 numarada yer alan nüsha “Şarkı ve 
Şiir Mecmuası” adıyla kayıtlıdır. Nesih ile yazılmıştır. Yazı stili okunaklı olmakla beraber 
bazı sayfalarda bu yazının terk edilip özensiz bir talikin kullanıldığı da göze çarpmaktadır. 
Bu kısımlar biraz karışıktır ve doğal olarak okunması daha zordur. Mecmuanın kağıdı 
yıpranmış, bazı yerlerinde benekler oluşmuştur. Kapağında bazı Farsça dizeler mevcuttur. 
2 ve 63. varaklarda mühürler yer almaktadır. 

Mecmua 69 varaktan oluşmaktadır. Karton kapaklı bir kitap şeklinde saklanmaktadır. 
Sayfaların sol üst kısmında 1 ’den 69’a kadar numaralar yer almaktadır. Mecmuadaki şiirler 
pencere biçimli çerçeveler içine alınmıştır. Her varakta sağda iki, solda iki çerçeve olmak 
üzere dört çerçeve vardır. Dolayısıyla 68+1 varaklık mecmuada 272 pencere vardır. Bazı 
sayfalardaki çerçeveler boş bırakılmıştır. Toplamda 26 çerçeve boştur. Bu kı s ımlar içinde 
kasidelerden gazellere geçiş yapılan 22 ve 23. varaklar tamamen boş bırakılmıştır. Bu iki 
sayfaya muhtemelen bir kaside daha eklenmesi düşünülmüş olmalıdır. Şiirler çerçevelere 
düz olarak değil de aşağıdan yukarıya doğru eğim verilerek sığdırılmaya çalışılmıştır. Her 
şiirin başında şahin adı da yazılmıştır; ancak başlıklardaki isimlerle şiirlerdeki mahlasların 
birbirini tutmadığı çok sayıda örnek de mevcuttur. 

Mecmuada tek bir yazı stili kullanılmamış olması, bazı bölümlerinin başka birisi tarafından 
farklı bir zamanda doldurulduğu izlenimini vermektedir. 

1.2. Mecmua-i Eşârın Tertibi 

Mecmuanın oldukça düzenli bir şekilde tertip edilmiş olması, daha önceden bir planlama 
ve şiir seçiminin yapıldığını göstermektedir. Mecmuayı derleyen kişinin o dönemde önemli 
gördüğü şiir ve şarkıları kendince bir araya getirdiği söylenebilir. 

Mecmua, şarkı makam ve usullerinin açıklaması ve örnekleriyle başlamakta, divan şiiri 
örnekleriyle devam etmektedir. 5-10. sayfalar arasında mesnevi biçimli, muhtelif şairlere 
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ait şiirler bulunmaktadır. 10-14. sayfalar Ruhî’nin Terkib-Bend’ine ayrılmıştır. 15-22. 
sayfalarda Nefî’nin Siham-ı Kazâ’sından alınma iki kaside ve çok sayıda kıtası ile Vasfı ve 
Nâdirî’ye ait birer kaside yer almaktadır. 24-60. sayfalar arası gazellere ayrılmıştır. Bu 
bölümdeki gazeller alfabetik sıraya göre ve her varakta aynı redife sahip iki farklı şairin 
birer şiiri gelecek şekilde tertip edilmiştir. Örneğin 30. sayfada Bâkî ve Fuzûlî’nin 
“bilür”, Riyâzi ve Vasfı’nin “çıkar” redifli gazelleri vardır. Mecmuanın 60-64. varaklar 
arasında Tıybî’ye ait rubailer; 64-68. sayfalarında ise Sâbit’in “Derenâme” adlı mahalli 
özellikler taşıyan, realist mesnevisi yer almaktadır. Mecmua, tarih örnekleriyle sona 
ermektedir. Kısacası mecmua derlenirken, divan tertibleme metodu uygulanmıştır. 

Mecmuaya alınan gezellerin birçoğunda kısaltmaya gidildiği, gazellerin beş beyitle 
sınırlandırıldığı dikkat çekmektedir. Bununla beraber bu kuralın uygulanmadığı örnekler 
de mevcuttur. Şiirlerin başında şairinin adı yazılmıştır; ancak şairinin adı ile şiirdeki 
mahlasın tutmadığı örnekler de vardır. Öte yandan bazı şiirlerde mahlas bulunmamakta, 
sadece başında bir şairin adı verilmektedir. Adı geçen şairin divanlarında ise bu şiire 
rastlanmaması işimizi güçleştirmektedir. Ayrıca bir kısım gazelin de çok daha farklı bir 
isme ait olduğu tespit edilmiştir. 

Seçilen şiir ve şarkılardan hareketle mecmuayı derleyen kişinin oldukça eklektik bir zevke 
sahip olduğu söylenebilir. Mürettibin, geniş düşünceli, döneminin sosyal ve siyasi ortamını 
iyi tanıyan, estetik zevki gelişmiş bir kimse olduğu anlaşılmaktadır. Hevâyî, Sâbit gibi 
isimlerin varlığı derlemecinin halk kültürünü ve halkın bakış açısını da iyi bildiğini; Nefî 
ve Ruhî tercihiyle de siyasi gelişmeleri yakından takip ettiğini göstermektedir. Diğer 
taraftan Tıybi, Naili gibi isimlere yer verilmesi derleyen kişinin Sebk-i Hindi üslubuna da 
vâkıf olduğunu göstermektedir. 

1.3. Mecmua-i Eşârın Mürettibi ve Tertip Tarihi Hakkında 

Mecmuanın mürettibi hakkında bilgi bulunmadığı gibi mecmuanın derlenme tarihi de net 
olarak bilinmemektedir. Mecmuada ekseriyetle 16. ve 17. yüzyıllardan şairlerin seçildiği 
gözlemlenmektedir. Nefî, Riyâzi, Tıybi gibi şairlerin ağırlıklı olarak kendine yer bulması, 
Bâkî, Fuzûlî, Nâbî, Bağdatlı Rûhî gibi ünlü isimlerin önemli yer tutması mecmuanın 17. 
Yüzyıl sonlarında tanzim edildiğini düşündürmekle beraber eserde Râgıp Paşa, Kürkçü 
Zaharyâ, Dilhayât Kalfa gibi isimlerin varlığı mecmuanın 18. yüzyılın ilk yarısında tertip 
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edildiği sonucunu ortaya koymaktadır. Bu durumda mecmuada Osmanzade Taib, Nedim, 
Şeyh Gâlip gibi isimlerin olmaması düşündürücüdür. 

Mecmuanın mürettibi bilinmemektedir; ancak mecmuada ağırlıklı olarak Riyâzî, Tıybî 
tercihinde bulunması mürettibin bu iki ismi tanıyan ve onların şiirlerinden hoşlanan biri 
olduğu izlenimi doğurmaktadır. Seçtiği şair ve şiirler onun bakış açısını yansıtmaktadır. 
Buna göre mürettibin İstanbul’da yaşayan, aydın zümreye mensup, devrindeki 
bozuklukları gözlemleyen ve eleştiren, muhalif yaklaşımlı bir kimse olduğunu söylemek 
mümkündür. Onun Hevâyî, Sâbit, Necâtî gibi halk kültürüne yakın isimleri seçmesi de 
önemlidir. 

1.4. Mecmua-i Eşârın Derlenme Sebepleri 

Mecmuaların ne amaçla derlendiği tartışılagelmiş bir konudur. Bu konuda bazı farklı 
yaklaşımlar mevcuttur. Kimisi mecmua derlemenin toplumsal bir amaçla, kimisi ise 
bireysel nedenlerle yapıldığını savunmuştur. Şu bir gerçek ki bugünkü manada sosyalleşme 
vasıtalarının olmadığı 16. ve 17. yüzyıllarda şiir yazmak, yazılmış güzel şiirleri biriktirmek 
yaygın uğraşılardır. İstanbul ve çevresinde okuma yazma bilen herkes birkaç gazel 
yazmakta ya da şairlerin dilden dile dolaşan şiirlerini hafızasına almaya çalışmaktadır. Bu 
işi ileri götürenler kendi edebi zevk ve bakış açılarına göre mecmualar tertip etmeye de 
gayret etmektedirler. Mürettipler tertipledikleri mecmualar sayesinde hem toplumsal 
hafızayı korumakta hem de gelecek nesillere bir eser bırakabilmektedirler. 

Elimizdeki bu mecmuanın son derece titiz ve bilinçli bir şekilde tertip edilmesi, belirli 
zihniyetteki isimlere ağırlık verilmesi mürettibin bir amaçtan hareketle bu işe giriştiğinin 
delilidir. Mürettip yaptığı seçimle öncelikle okuma yazma bilen halktan kimselerin de 
ilgisini çekmeye çalışmış olmalıdır. Halka yakın isimlere yer vermesi de bu nedenle 
olmalıdır. Rûhî ve Nefi seçimleri ile de siyasi yozlaşmayı eleştirmeyi hedeflemektedir. Bu 
iki amacın dışında Fuzûlî, Baki gibi büyük şairlerin de ha kk ını vermek gayreti içindedir. 
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2.BÖLÜM 

MECMUA-1 EŞARIN MUHTEVASI 
2.1. Mecmua-i Eşârın Şairleri ve Şiirleri 

Tercüman 020 Mecmuası’nda toplamda 141 gazel mevcuttur. Bu gazellerden bazıları 
başlıkta yer alan şaire değil, başka isimlere aittir. Bazı gazellerde ise - özellikle Behiştî, 
Vasfı başlığı altmda verilen gazeller - şairin mahlasına yer verilmemiştir. Dolayısıyla bu 
şairlere atfedilen şiirlerin gerçekte kime ait olduğunu tespit etmek oldukça güçtür. Gazeller 
birkaçı dışında hep beş beyitle sınırlandırılmış durumdadır. Mecmuada dört tane kaside 
vardır. Bu kasidelerden ikisi Nefî’ye, biri Vasfî’yc, diğeri de Nâdirî’ye aittir. Mecmuanın 
sonunda Sâbit’e ait 124 beyitlik Derenâme mesnevisi, baş kısmında ise 40 beyitlik isimsiz 
mesnevi ile, mesnevi formatında yazılmış kısa şiirler mevcuttur. Ayrıca Tıybî’ye ait 49 
rubai, Nefî’ye ait 29 kıta, Rûhî’ye ait bir Terkib-bend, Vaslî’ye ait 2 müstezat ile isimsiz ve 
yarım bırakılmış muhtelif bazı şiir parçaları bulunmaktadır. 


Çizelge 2.1. Mecmuada yer alan şairler, şiirleri ve beyit (dörtlük) sayıları şu şekildedir: 


Şair adı 

Şiir (beyit) sayısı ve nazım şekli 

Arif 

1 Gazel (5bt) 

Azizi 

4 Gazel (20bt) 

Bağdatlı Rûhî 

1 Terkib-bend (17x8=126bt) 

Bâkî 

13 Gazel (73bt), 1 Müfred (16bt) (mesnevi) 

Behiştî 

6 Gazel (30bt) (4 gazel mahlas sız, 1 gazel Baki’ye ait) 

Belirsiz ve yarım 

1 müstezat (5bt), 1 Gazel (2 bt) 

Danişî 

1 Gazel (9 bt) 

Emri 

1 Gazel (5bt) 

Enis 

1 Gazel (5bt) 

Fehim 

1 Gazel (5bt) 

Feyzi 

1 Gazel (3bt) 

Fuzûlî 

4 Gazel (20bt), 1 Müfred (8bt) (mesnevi) 

Ganizâde Nadiri 

1 Kaside (21bt) (miraciyye) 

Hâşimî 

1 Gazel (5bt) 

Flayâlî 

2 Gazel (lObt) 




















Hevâyî 

6 Gazel (30bt) 

Kânı 

2 Gazel (1.3bt) 

Kıyâsı 

1 Mesnevi (40bt) 

Müheyyâ? 

1 Gazel (5bt) 

Nâbî 

5 Gazel (25bt) 

Nağmî 

1 Müfred (8bt) (mesnevi) 

Nahîfî 

3 Gazel (17bt) (1 gazel mahlassız) 

Nâilî 

1 Gazel (5bt), 1 Müfred (16bt) (mesnevi) 

Necâtî 

1 Gazel (5bt) 

Nefî 

2 Kaside (64+20bt), 1 Gazel (5bt), 29 Kıta 

Nevî 

1 Gazel (6bt) 

Râgıp Paşa 

3 Gazel (15bt), 1 Müfred (8bt) (mesnevi) 

Râmî 

1 Gazel (5bt) 

Râsih 

1 Gazel (5bt) 

Râtip 

1 Gazel (8bt) 

Riyâzî 

27 Gazel (135bt) 

Sâbit 

1 Gazel (5 bt), 1 Mesnevi (124bt) 

Sipâhî 

1 Gazel (5bt) 

Şükrî 

1 Gazel (5bt) 

Tâhir 

6 Gazel (30bt) (1 gazel mahlassız) 

Tıybî 

27 Gazel (135bt), 1 Müfred (8bt), 1 Tahmis, 49 Rubai 

Ulvî 

2 Gazel (lObt) 

Vasfî 

1 Gazel (35bt), 1 Kaside (22bt) (6gazel mahlassız) 

Vaslî 

1 Gazel (5bt), 2 Müstezat (lObt) 

Yahyâ (Taşlıcalı?) 

2 Gazel (1 Obt) 

Zâtî 

1 Gazel (5bt) 

Zekî 

1 Gazel (5bt) 

Toplam şiir 

141 Gazel (723bt), 4 Kaside (127bt), 3 Müstezat (15bt), 2 Mesnevi 
ve 8 Mesnevi parçası (237bt), 49 Rubai, 22 kıta, 19 şarkı kıtası, 3 
Matla (3 bt), 5, 1 Terkib-bend (136bt), 1 Tahmis + 2bt 

Toplam beyit (dörtlük, 
beşlik) sayısı 

1243 beyit, 90 dörtlük, 5 beşlik 
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2.2. Mecmuea-i EşÂrdaki Şiirlerin Kafiye ve Vezin Özellikleri 

Mecmua, divan düzenleme usulüne göre tertip edilmiştir. Özellikle gazellerin mecmuaya 
yerleştirilmesi alfabetik sıraya göre yapılmıştır. Tıybi’ye ait rubailerde de bu sıralamaya 
dikkat edildiği gözlemlenmektedir. Diğer kıta, kaside ve müstezatlarda böyle bir sıralama 
söz konusu değildir. Şairlerin gazellerinde “r” sesiyle biten redifler daha sık kullanılmıştır. 
Bunun nedeni Türkçedeki geniş zaman eki ve belirtme eki “dir”in yaygın kullanımıdır. 
Gazellerde özellikle uyak + kelime redif kullanımı oldukça yaygındır. Uyak + 2 kelime 
şeklindeki yapı da oldukça sıkça kullanılmıştır. Sadece kök uyaktan oluşan şiirler ve redifi 
ikileme olan şiirler de az değildir. 

Mecmuadaki uyak özelliklerini şu tablolarla gösterebiliriz: 


Çizelge 2.2. Mecmuadaki şiirlerin uyak özellikleri 


Gazellerde uyak özellikleri 

Uyak ve redif yapdarı 

Uyak veya redif sonlarında en çok 
kullanılan harfler 

Kök uyak 

9 Gazel 

R (23) > Y (18) > Ş (10) > N (9) > 

E (8) > M(9) > K (7) > B(6) > Z (6) > 

? (6) > Â , H, T (4) 

Ek uyak + ek redif 

12 Gazel 

Ek uyak + 1 kelime 

90 Gazel 

Ek uyak + 2 kelime 

21 Gazel 

Ek uyak + 3 kelime 

4 

İkileme redif 

2 

Diğer şiirlerdeki uyak özellikleri 

Uyak ve redif yapdarı 

Uyak veya redif sonlarında en çok 
kullanılan harfler 

Kök uyak 

22 

R (18) > E (16) > Y (14) > N (8) > T (7) > 
K(7)>Ş, M, B, H, Z (4) 

Ek uyak + ek redif 

35 

Ek uyak + 1 kelime 

45 

Ek uyak + 2 kelime 

9 

Ek uyak + 3 kelime 

- 

İkileme redif 

1 


Mecmuadaki şiirlerin ölçü özellikleri Divan şiirinin ölçü tercihleriyle paralellik 
göstermektedir. Remel bahri “ Fâ c ilâtün”ve “FeHlâtün” kalıbı buradaki gazellerde de en 
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çok kullanılan kalıplardır. Mesnevilerde kısa kalıplar, rubailerde ahreb vezinleri, kıtalarda 
da genellikle hezec bahri kalıpları tercih edilmiştir. 


Çizelge 2.3.Mecmuada kullanılan vezinler 


Mefa c ılün Mefa c ılün Mcfa' ılün Mefa c ılün 
Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 
Mef ûlü Mefâ c ılü Mefâ c ılü Fe c ûlün 
Mef ülü Fâ’ilâtü Mefâ’ılü Fâ’ilün 
Mefâ c ılün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün 
Mefâ c ılün Mefâ c ılün Fe c ûlün 
Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 
Mef ûlü Mefâ c ılün Fe c ûlün 
Mef ülü Mefa c ılü Fe c ûlün 
Fe c ilâtün Mefâ c ılün Fe c ilün 
Ahreb kalıpları 


1 Kaside, 23 Gazel, 3 Kıta, 1 Beyit 

2 Kaside, 31 Gazel, 7 Kıta 

1 Kaside, 29 Gazel, 17 Kıta, 3 Beyit 
1 Terkib-bend, 29 Gazel, 2 Müstezat, 7 Kıta 
7 Gazel, 5 Kıta 
1 Tahmis, 13 Gazel 
1 Gazel 

1 Gazel 

2 Gazel, 7 Mesnevi parçası, 2 Kıta 

3 Gazel, 2 Mesnevi parçası, 1 Kıta 

4 Kıta 

1 Gazel 
49 Rubai 


2.3. Mecmuea-i EşÂrda Bulunan Nazım Şekilleri 


Mecmuadaki şiirlerin büyük çoğunluğu gazellerden oluşmaktadır. Mürettip, gazelleri 
alfabetik sıraya göre her rediften ikişer tane bulunacak şekilde sıralamıştır. Gazellerin 
dışında rubai ve kıtaların sayısı da oldukça fazladır. Mecmuadaki dört kasideden üçü 
hicviye, biri miraciyedir. Bu şiirlerin dışında birbiri ile bağlantılı görünen, genellikle 8’er 
beyitlik, her biri farklı bir şair adının altmda verilmiş mesnevi biçimli altı şiir daha 
bulunmaktadır. Bu şiirlerin tevhid, münacat, naat parçaları olduğu düşünülmektedir. 


141 

49 


22 19 



Gazel Rubai Kıta Şarkı Mesnevi Kaside Müstezat Mesnevi Terkib-i 

parça bent 


Şekil 2.1 .Nazım şekillerine göre şiir sayısı 
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2.4. Mecmuea-i EşÂrda Yer Alan Şairlerin Yaşadığı Yüzyıllar 

Mecmuada ağırlığı teşkil eden şairler Tıybî, Riyâzî, Nefi, Bâkîi, Nâbî, Hevâyî, Nahifi, 
Behiştî, Vasfi, Tâhir, Ulvî, Emri, Nevî, Azizî ve Rûhî’dir. Bu şairlerden Bâkî, Fuzûlî, 
Behiştî, Vasfi, Rûhî, Emrî, Ulvî, Azizî, 16. Yüzyıl şairidir. En fazla şiiri bulunan Tıybî, 
Riyâzî, Nefi, Nâbî, Hevâyî, Tâhir, Nahifi gibi isimler 17. yüzyıl şairidir. Birer şiiri bulunan 
Necâtî ve Zâtî 15. Yüzyılı temsil ederken; Râgıp Paşa, Râtip, Kânî 18. yüzyılın ilk yarısına 
ait isimlerdir. Bu durumda şairlerin şiir sayıları da dikkate alınarak mecmuada ağırlığı 17. 
Yüzyıl şairlerinin oluşturduğu söylenebilir. 

Şairlerin mecmuada yer alan şiirlerindeki beyit sayıları hesaplandığında 400’den fazla 
beytin 16. yüzyıl şairlerine, 650 beytin 17. yüzyıl şairlerine, 150 beytin 18. yüzyıldaki 
isimlere, 30 beytin de 15. Yüzyıl şairlerine ait olduğunu görülmektedir. Bu sayılar yüzdelik 
hale getirildiğinde aşağıdaki tablo ortaya çıkmaktadır: 



Şekil 2.2. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı 

Şairlerin yüzyıllara göre dağılımı da şiir sayılarındaki istatistiğe yakındır. 40’tan fazla 
şairin şiirini barındıran mecmuada, şairlerin yarısı 17. yüzyıla mensuptur. 15’e yakın isim 
16. yüzyıldan, 6 isim 18. yüzyılın ilk yarısından, 2 isim ise 15. yüzyıla ait olarak değerlen¬ 
dirilmektedir. Bu durumda şairlerin yaşadığı dönemle ilgili şöyle bir istatistik ortaya 
çıkmaktadır: 
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Şekil 2.3. Mecmuada Yer Alan Şairlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı 


2.5. Mecmua-i Eşarda En Çok Şiiri Bulunan Şairler 

Mecmuada Tıybî ve Riyâzî’nin 27’şer gazeli bulunmaktadır. Ancak Tıybî’nin gazelleri 
dışında 49 rubaisi ve bir de tahmisi bulunmaktadır. Bu nedenle Mecmua’da en önde gelen 
ismin Tıybî olduğu söylenebilir. Nefî’nin tek bir gazeli olmakla beraber 2 kasidesi ve 29 
kıtası da mecmuada kendine yer bulmuştur. Bu durumda Mecmuada Tıybî’den sonra 
Nefî’nin önemli bir yer tuttuğu ortaya çıkmaktadır. Mecmuadaki diğer önemli şairler beyit 
sayıları hesaplanarak şu şekilde listelenebil ir : 



Şekil 2.4. Mecmuada En Çok Şiiri Bulunan Şairler 
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Mecmuada En Çok Şiiri Bulunan şairlerin edebî şahsiyetleri hakkında kısaca bilgi vermek 
yerinde olacaktır: 

Tayyibî, Tıybî (Ö.1679): 17. asır divan şairlerindendir. Asıl adı Mehmet Çelebi olan şair 
İstanbul’da doğmuştur. Kaynaklarda Tıybî, Tîbî, Tıbî, Taybî, Tayyibî gibi adlarla 
geçmektedir. Tuhfe-i Naili’de (Tayyibî - 2528) Bağdat valisi Ömer Paşa’nın divan katibi 
olduğu yazmaktadır. Süleymaniye Kütüphanesinde üç farklı isimle yer alan bir divanı 
vardır. Divan katiplerinden olduğu, uzun müddet İstanbul dışında kaldığı tahmin 
edilmektedir. Bilinen tek eseri Divan’ıdır. Divanındaki şiirlerin ağırlığını gazel ve rubailer 
oluşturmaktadır. Tıybî’nin şiirleri Naili ve Fehim tarzındadır. Şairin, Sebk-i Hindi akımına 
ilgi duyduğu şiirlerindeki dil ve ahenk unsurlarından, mazmunlardan, hüzün ve ızdırab 
temalarından anlaşılmaktadır. (Tak: 1999) 

Nef î (ö. 1635): Sert mizaçlı, bildiğini ifade etmekten çekinmeyen, mücadeleci bir kişiliğe 
sahip olan Nef î’nin bu hırçın ve kavgacı tavırları sanatına da aynenyansımıştır. Nef i, 
klâsik Türk edebiyatında kaside üstadı olarak şöhret bulmuştur. Muhtevaya uygun olarak 
seçilmiş Arapça ve özellikle Farsça kelimeler ve terkiplerin oluşturduğu musiki ve güçlü 
dil, onun özgün üslubunu oluşturur. Söz oyunlarına başvurmadan açık bir biçimde 
düşüncelerini ifade eder. Kasidelerde özellikle methiye ve fahriye bölümlerinde güçlü bir 
ses ve mübalağaya dayalı ince hayallerle dikkat çeker. Mevlana için yazdığı manzume, 
Farsça Divan’ındaki tasavvuf düşünce boyutu, şairin Mevlevi olduğunu düşündürmüştür. 
Klâsik Türk şiirinin en güçlü seslerinden biri olan Nef i, özgün dil ve üslubu ile kaside 
sahasında çığır açmış, yaşadığı dönemden itibaren takip edilmiş, üslubu ve sanatı hep 
takdir edilmiştir (Selçuk:08.11.2013). 

Riyâzî (d.1572-0.1644): Meşhur Birgili ailesinden olup babası III. Murad devri 
bilginlerinden Mustafa Efendi’dir. Riyâzî ilk öğrenimi babasından görmüş, devrin 
âlimlerinden ders almış ve Şeyhülislam Müeyyedzâde Abdülkadir’den mülazım olmuştur. 
Ahmed Paşa, Davud Paşa, Fatma Sultan, Siyavuş Paşa, Mihrimah, Sahn-ı Seman 
medreselerinde müderrislik yapmıştır. 1619’da Halep’e, çok kısa bir süre sonra da Şam'a 
kadı olarak gönderilmiştir. 1620’de Kudüs, 1623'te Kahire kadısı olan Riyâzî bu 
görevdeyken emekliliğe sevk edildi. Pek çok kaynak buna sebep olarak sağır olmasını 
gösterir. Bu tarihten itibaren bir daha memuriyet almamış ve hemen bütün vaktini ilme ve 
eser yazmaya hasretti. Sadece bir şair değil, din ilimlerine ve özellikle matematik, fizik 
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gibi pozitif bilimlere de vâkıf olan Riyâzî, kaynaklarda övülen bir bilgindir. Salâyî ondan 
asrın "melikü'ş-şuarâ"sı olarak bahseder. Akıcı bir dil ile şiir söyleme kabiliyetine malik 
olmasına rağmen asıl şöhretini kavaide dair yazdığı Düstûrü'l-amel ve bilhassa Tezkirü'ş- 
şuarâ"sı ile kazanmıştır. (Karavelioğlu: 27.06.2014) 

Bağdatlı Rûhî (ö. 1605-1606): Rûhî’nin şiirleri, daha çok âşıkane ve rindane görünmekle 
beraber fikr î ve sosyal konulu olanları da az değildir. Dili gayet sade ve akıcı olup çağdaşı 
diğer bazı şairlere göre tamlamalar ve yabancı kelimeler sayıca azdır denebilir. Söz ve 
mana sanatlarına fazla itibar etmeyen Rûhî, akıcı bir üslup yakalama gayretinde olmuş ve 
içinden geldiği gibi söylemiştir. Çok sayıda gazeli olmakla övünmüş olmasına rağmen 
gazelleriyle fazla ilgi uyandıramamıştır. O, asıl şöhretini terkib-bendi ile yapmış ve yazdığı 
tarihten günümüze kadar sürekli ve derin bir tesir uyandırarak Türk edebiyatı tarihi 
içindeki yerini de bu hoş edalı, sosyal muhtevalı, hiciv türünden manzumesi ile almıştır 
(Öztoprak: 11.04.2014). 

Nâbî (ö. 1712): Nâbî, 17. yüzyılda hakim olan Klasik Tarz ve Sebk-i Hindî akımlarının 
etkili olduğu bir edebî ortamda eserler kaleme aldı. O’nun eserlerine hakim olan üslup, 
edebiyatımızda en önemli temsilcisi olarak kabul edildiği hikemî üsluptur. Nâbî, şiir diline 
taşıdığı yeni kelimeler ve bu kelimelerle oluşturduğu farklı birleştirmeler ve 
bağdaştırmalarla, Divân şiirinin dilini ve hayal dünyasına geniş bir alan kazandırdı. İranlı 
çağdaşı Sâib’in didaktik, hakîmâne tarzını benimseyen ve bilhassa gazellerinde “hikemî 
üslûp” olarak adlandırılan bu öğretici, ders verici yeni bir üslûbu kullanan şair, kendine 
özgü bir nasihat ve ibret verici üslubun temsilcisi olarak öne çıktı. Şiir diline yabancı 
kelimeler sokan Nâbî, zaman zaman tepkiyle karşılansa da şiir dilini konuşmadiline 
yaklaştırması ve şiirde hayatın gerçeklerine yer vermesi bakımından önemli bir yeniliğe 
öncülük etti (Bilkan: 04.03.2014). 

Bâkî (ö. 1600): Klasik üslubun divan edebiyatı geleneği içerisinde biçimlenmesinde ve 
süreklilik kazanmasında Bâkî öncülük etmiştir. Dolayısıyla Sebk-i Hindî’nin ağırlığını 
hissettirdiği 17. yüzyılda bile Bâkî’nin takipçileri klasik tarzı devam ettirmişlerdir. Bu 
yüzyılda Şeyhülislam Yahya ve Nefî’nin, 18. yüzyılda Nedim’in usta kabul ederek 
çizgisini sürdürdükleri Bâkî, hem Osmanlı toplumunda sanatkâr-iktidar ilişkisinin bir 
modeli hem de bir imparatorluk dilinin oluşumuna en ciddi katkıda bulunan şairdir. 
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Bâkî’yi diğer şairlerden farklı kılan ise âhenk unsurlarını kullanarak şiire ruh üflemesi, 
mısrayı âdeta musiki cümlesine dönüştürme becerisidir. Yaşadığı dönemin maddi kültür 
unsurlarını ve sosyal hayatını eserine yansıtırken gözlem gücü sayesinde şiirselliği 
yakalayabilmiştir. Şiirlerinde İstanbul halkının konuşma kalıplarından, günlük dildeki 
kullanımlarından yararlanarak yaptığı tasvirlerle yeni bir atmosfer oluşturur (Macit ve 
Kaplan: 15.04.2014). 

Behiştî (d.1450-0.1520) Asıl adı Ahmed Sinân’dır. Babası Karışdıranlı Süleymân 
Çelebi’den dolayı “Karışdıran Süleymânoğlu” lakabıyla tanınmıştır. Çorlu yakınlarındaki 
Karışdıran kasabasında doğmuştur. Babinger’in (1992: 49-50) tahminine göre doğum tarihi 
854/1450’tür. Küçük yaşlarda II. Bâyezîd’in hizmetine giren Behiştî, olumsuz bir davranışı 
nedeniyle Acem diyarına gitmek zorunda kalmıştır. Orada Molla Câmî, Hüseyin Baykara 
ve Alî Şîr Nevâyî gibi devrin önde gelen şahsiyetleriyle tanışmış, onların hi z metinde 
bulunmuş, özellikle Hüseyin Baykara’nın ricası üzerine Sultân II. Bâyezîd tarafından 
affedilerek İstanbul’a dönmüş, Kınalı-zâde ve Beyânî’ye göre sancakbeyi olmuştur 
Tezkirelerde Behiştî’nin hayatına ve eğitimine dair bilgi yoktur. Behiştî, Anadolu sahasının 
ilk hamse sahibi şairlerindendir. Behiştî her şeyden önce bir mesnevi şairidir. Dolayısıyla 
mesnevilerinden hareketle onun, Türkçeye hâkim ve Türkçeyi aruza uygulamada özenli bir 
şair olduğunu söylemek mümkündür. Edebî sanatları da ustaca kullanarak anlatımını tek 
düzelikten kurtaran Behiştî, divan edebiyatının başarılı mesnevi şairlerinden sayılmaktadır. 
(Demirel: 07.12.2013) 

Vasfî (d.?-ö.?) Vaktiyle Serez sancağına bağlı bir kaza merkezi olan Temurhisar 
(Demirhisar) kasabasındandır. Medrese eğitimini tamamladıktan sonra kadılık yapmaya 
başlamış, bir ara kadılık görevi esnasında vuku bulan bir olay dolayısıyla zindana 
atılmıştır. II. Bâyezîd devrinde Malkara kadısı iken ölmüştür. Kabri Malkara’dadır. Tertip 
edilmiş bağımsız bir dîvânı bulunmamakla beraber mecmualardaki şiirleri bir araya 
getirilerek Dîvân hâlinde yayımlanmıştır (Çavuşoğlu 1980). Bu yayında “9 kaside, 2 
terkib-i bend, 102 gazel, 4 kıta” mevcuttur. Tezkire yazarları, şahin genellikle Necâtî’yi 
izlediğine değinmiş ve şiirlerinden övgüyle söz etmişlerdir. (Koksal: 04.09.2013) 

Fuzûlî (d.1483-0.1556) Asıl adı Mehmed, babasının adı ise Süleyman’dır. Başkalarının 
tercih etmeyeceğini düşündüğü ve olumlu anlamıyla kendisini tanımlayıcı bulduğu için 
“fuzûlî” sözcüğünü mahlas olarak almıştır. Selçuklular zamanında Kerkük ve Bağdat 
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çevresindeki geniş alana yerleşen Türkmenlerin Bayat boyundandır. Fuzûlî’nin doğum yeri 
gibi doğum tarihi de tam olarak bilinmemektedir. Siyasal istikrarsızlığın ve mezhep 
farklılığına dayalı ayrışmaların yaşandığı bir coğrafyanın bütün gelgitlerini onun hayatı ve 
eserleri üzerinden okumak mümkündür. Fuzûlî, kısacık ömrünü üç ayrı devletin tebası 
olarak tamamlamıştır. 1534 yılında Kanunî, Bağdat'ı fethettiğinde Fuzûlî, padişaha uzun 
bir kaside sunmuş ve “Geldi burc-ı evliyâya pâdişâh-ı nâmdâr" dizesini tarih düşürmüştür. 
Bağdat’ın fethinden ölümüne kadar (1534-1556) geçen zaman içinde Fuzûlî’nin ömrünü 
nerelerde geçirdiği tam olarak bilinmemektedir. Şair türbedarlık görevi dolayısıyla Kerbela 
ve Necef te bulunmuş olmalıdır. Fuzûlî üç dilde; Arapça, Farsça ve Türkçe manzum ve 
mensur eserler vermiştir. Türkçe eserleri arasında Fuzûlî Dîvânı, Leylâ ve Mecnûn, Beng ü 
Bâde, Hadîs-i Erbain Tercümesi, Sohbetü'l-Esmâr, Hadikatü's-Süedâ Mektuplar; Farsça 
eserleri arasında Farsça Dîvân, Heft-câm, Risâle-i Muamma, Rind ü Zâhid, Sıhhat u 
Maraz; Arapça eserleri arasında Arapça Dîvân sayılabilir. Fuzûlî divanlarındaki şiirleriyle 
eriştiği lirizmi Leylâ ve Mecnûn mesnevisindeki gazelleriyle de pekiştirmiştir. Türk 
edebiyatında Leylâ ile Mecnûn denildiğinde ilk akla gelen isim hiç şüphesiz Fuzûlî’dir. 
(Macit:20.09.2013) 

Nev’î (d.1533-0.1599) Asıl adı Yahyâ’dır. Şiirlerinde Nev’î mahlasını kullanmıştır. 
940/1533-34 yılında Malkara’da doğmuştur. İstanbul’da Şahkulu, Murad Paşa, Câfer Ağa, 
bir yıl sonra da Mihrimah Sultan medreselerinde müderrisl ik yapmıştır. Nev’î’nin ilim ve 
fazilet sahibi bir şair olduğu konusunda kaynaklarda fikir birliği vardır. Kaynakların 
verdiği bilgiye göre Nev’î, rind edalı, derviş-meşreb, tasavvufa, zühd ve takvâya meyilli 
bir kişidir. Şiirlerinde aldığı tasavvuf terbiyesinin izleri görülen Nev’î, Arapça, Farça ve 
Türkçeye hâkim, atasözleri ve deyimler ile aruz veznini şiirlerinde ustalıkla kullanan bir 
şairdir. Nev’î’nin elimize geçen manzum eserleri Türkçe Divan , Tercüme-i Hadîs-i 
ErbaîıuHasb-i Hâl adlı mesnevisi dir. (Sefercioğlu: 12.06.2014) 

Hevâyî (Ö.1715) İstanbul’da doğdu. Asıl adı Abdurrahman’dır. Kuburîzâde Abdurrahman 
Rahmi Efendi olarak tanındı. Agâh Sırrı Levend (1984: 524)’de Edirneli olarak 
geçmektedir. Kevkeb Mehmed Hafız Efendi’den sülüs ve nesih hatlarını meşk etti. 
Ruznamçe-i evvel kâtipliği yaptı. Eğrikapı dâhilinde bulunan Emir Buharî Tekkesi şeyhi 
Tokadî Hoca Mehmed Emin Efendi’ye intisap etti. Daha sonra hacca gitmeye karar verdi 
ve hacca giderken 27 Ramazan 1127/26 Eylül 1715’te Mısır’da vefat etti. Müstakimzâde 
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(1928: 254)’ye göre hac dönüşü Kahire’de vefat etti. Dîvan haricinde Vâmık u 
Azrâ ve Yûsuf u Züleyhâ adlı eserleri olduğu belirtilmektedir. Abdurrahman Rahmi Efendi, 
divan edebiyatında mizahî şiirin belli başlı temsilcisidir. Mizahî şiirlerinde Hevâyî, 
diğerlerinde ise Rahmi mahlasını kullandı. Daha çok hezel vadisindeki şiirleriyle ün 
kazandı ve hezel tarzındaki şiir ustalarından biri oldu. Şiirlerinin başlıca konuları basit, 
gündelik hayat ve sahneleri ve tipleridir. Bir kısmı da büyük divan şairlerinin özellikle 
devrin beğenilen şairi Nâbî’nin şiirlerine yazılan nazirelerden oluşur. (Kesik: 30.04.2014) 

Nahifi (d.1665-0.1738) Asıl adı Süleyman’dır. İstanbul'da dünyaya geldi. Doğum yılı 
1076/1665-66 olarak tahmin olunmaktadır. Bir taraftan hattatlık yaparken öte yandan 
memuriyet hizmetinde bulundu.Mısır yoluyla hacdan dönerken Konya'da Mevleviliğe 
intisap etti. 1100/1688-89’da İran'a elçi tayin edilen Ebukavuk Mehmed Paşa’nın kâtibi 
olarak İran'a gitti. Acem âlim ve şairlerle görüştü. 1131/1718-19’da Macaristan (Nemçe) 
elçisi İbrahim Ağa (Paşa) maiyetinde Pasarofça Antlaşması için bu ülkeye gitti. Dönüşünde 
hi z metinden dolayı Divan-ı Sultani hocalıklarından başmukataacılığa getirildi. 1138/1725- 
26’da şıkk-ı sani defterdarı olan Nahifi bir süre sonra emekli oldu ve bir daha memuriyet 
almadı. Uzun bir ömür süren şair, hayatının sonlarında uzlete çekildi ve kendini ibadete 
verdi. 4 Eylül 1738’de İstanbul’da vefat etti. Oldukça hacimli bir eser olan Nahifi 
Divâninin bazı nüshaları dinî ve din dışı şiirlerin ayrı tertip edilmesiyle meydana 
getirilmiştir. Terciime-i Mesnevî-i Şerif şairin en önemli eseridir. Mesnevinin tamamının 
manzum tercümesidir. (Karavelioğlu: 14.05.2014) 

Emri (Ö.1702): Asıl adı Emrullah'tır. Nasûhî-zâde’nin oğludur. Larende’de doğdu. 
1085/1674'te gençken İstanbul'a geldi; Fazıl Süleyman Efendi’den mülazım oldu. (Özcan 
1989: 4/187). 1085/1673’te Ali Efendi’den hariç rütbesi elde etti. Önce kırk akça medresine 
erişti. Daha sonra birçok medresede müderrislik yaptı. 1701'de Halep kadılığına tayin 
edildikten bir yıl sonra orada vefat etti. Orada defnedildi. Bilgisi yanında şiir ve inşasıyla 
da tanındı. Arapça ve Farsça'yı iyi bilirdi. Üç dilde şiiri vardı. Kenzü'l-înşa, isimli bir eseri 
vardır. (Aksoyak: 18.03.2014) 

Azizi (5.1585) İstanbul Yedikuleli olan şairin doğum tarihi bilinmemektedir. İsmi 
Mustafa’dır. İyi bir mücellit olan Azizi, Yedikule dizdarlarının kethüdalığı görevinde 
bulunmuştur. Azîzî, 993 / 1585’te vefat etmiştir. Azîzî’nin kaleme aldığı eserler arasında 
Divan, Şehr-Engîz-i İstanbul yer almaktadır. (Tuğluk: 07.01.2014) 
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Sipâhî (Ö.1651) Saraybosna'da doğdu. Asd adı Mustafa'dır. Bazı kaynaklarda mahlası 
Sipâhî bazılarında ise Siyâhî olarak verilmektedir. Sipâhî, İstanbul'a gelip öğrenim 
gördükten sonra Dîvân-ı Hümâyûn kâtibi oldu. 1062/1651-52 yılında ölen Sipâhî’nin 
mürettep Dîvân \ vardır. (Aksoyak:l 1.12.2013) 

Kânî (d.1712-0.1791) 18. yüzyılın nazım ve nesir sahasının önde gelen isimlerinden biri 
olan Kâm, Tokat’ta dünyaya geldi. İlk eğitimini Tokat’ta tamamlayan şair, genç yaşta şiirle 
ilgilenmeye başladı ve nükteli söyleyişleriyle adını duyurdu. Gençlik yıllarının bunalımlı 
dönemlerinde Mevlevi şeyhi Abdülahad Dede’ye intisap etti ve 39-40 yaşlarına kadar 
Tokat Mevlevihanesine devam etti. Şiirdeki asıl şöhretine İstanbul’a gittikten sonra 
ulaştı. İstanbul’a gelmesinde katkısı olan Ali Paşa’nın 1755 yılının sonlarına doğru 
sadaretten azledilerek Silistre’ye gönderilmesi üzerine Paşa’ya eşlik etti ve Silistre’de bir 
müddet Paşa’nın katipliğini yaptı. Daha sonra Eflak Voyvodası İskerletzâde Konstantin 
Bey’in Bükreş’te özel kâtipliği görevinde de bulunan Kâm, Voyvodanın yeğeni 
Alexsandr’a Türkçe öğretmek amacıyla Be-nâm-ı Havâriyyûn-ı Bürûc-ı Fünûn adında bir 
eser kaleme aldı. Rivayetlere dayalı olarak Ebû Bekir Kânî’nin Bükreş’te geçirdiği 
yıllarda, içkiye mübtela olduğu ve mübtezel bir yaşam içinde bulunduğuna dair bilgiler 
kaynaklarda yer almaktadır. Yine çok bilinen “Kırk yıllık Kânî olur mu yani” sözü de onun 
bu dönemdeki yaşantısıyla ilgili ortaya çıkmıştır: Kânî, Sadrazam Yeğen Mehmed 
Paşa’nın daveti üzerine 1782 yılında İstanbul’a döndü ve Paşa’nın divan kâtipliğini yaptı. 
Ancak saray adab ve teşrifatına uyum sağlamakta zorlanan Kânî, Yeğen Mehmed Paşa ile 
olan özel ilişkilerini ve bazı sırları ifşa etmesi üzerine idama mahkum edildi. Hakkındaki 
idam cezasından Reisülküttâp Hayri Efendi’nin araya girmesiyle kurtuldu ve kalebent 
olarak Limni adasına sürgün gönderildi. Sefaletle geçen sürgün yıllarının ardından 
hayatının sonlarına doğru affedilerek İstanbul’a dönen Kânî, Rebi’ul-evvel 1206/Kasım 
1791’de vefat etti ve Eyüp mezarlığındaki Feridun Paşa türbesine defnedildi. Divan, 
Münşeat ve Letaifname diğer önemli eserleridir. (Yazar:21.08.2013) 


Şükrî (d.?-ö.?) Hayatı hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 16. 
yüzyılın ortalarında yazılmış olan ve tezkire niteliği taşıyan bir şiir mecmuasında 
“Hudâvendegâr üstâdlarından Buruşalı Zerger Emîrün oglı Şükrî Çelebi fermûyed" 
(Mecmû’a-i Eş’âr vr.43b) ibaresiyle şaire ait bir gazel bulunmaktadır. Bu ibarelerden 
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Şükrî’nin, Bursa’da doğduğu ve Zerger Emîr’in oğlu olduğu anlaşılmaktadır. (Kaplan: 
27.11.2013) 


Enîs Receb Dede (Ö.1746) Asıl adı Mustafa'dır. Edirne’de doğdu. Meşhur Mevlevi şeyhi 
Edirneli Enîs Receb Dede (Ö.1147/1734-35)'nin terbiyesinde yetişti. Tahsilini 
tamamladıktan sonra önce Hacc'a, oradan da Mısır’a gitti. Burada Nûrî-i Mısrî’den icâzet 
alarak, Mısır Mevlevîhanesi’ne şeyh oldu. Uzun yıllar bu görevde kalan ve aynı zamanda 
hattat olan Enis, 1159/ 1746-47 yılında Mısır’da vefat etti. (Önkaş: 19.08.2014) 


Zekî (Ö.1711): Bosna’da doğdu. Asıl adı Ali’dir. Maden ve benzeri şeylerden altın elde 
etme iddiasındaki kimya/simya ile meşgul olmuştur. İstanbul’a gelerek bazı devlet 
büyüklerinin sohbet meclislerinde bulunmuş, bir kaç kez şeyhülislamlık yapan Yenişehir 
Çatalcalı Ab Efendi’ye kethüda olmuştur. Hâmisi Ab Efendi görevinden ayrılınca Koska 
Furunu semtinde bulunan evinde dinlenmeye çekilmiş, kimya hevesiyle vaktini geçirerek 
ileri bir yaşta vefat etmiştir. Zekî’nin divan tertip ettiğine dan kaynaklarda bir bilgi 
bulunmamaktadn. Bilinen tek eseri, Şâhidî Lügati Şerhi' dir Alaycı ve espirili bir anlatımı 
yeğleyen Zekî’nin gerek alışılmış eski tarz gerekse snadışı tarzda şiirleri vardn. 
Tezkireciler şairliğini başarısız bulsa da Zekî, muammaları ve düşürdüğü tarihlerle ün 
kazanmıştn. (Aksoyak:07.12.2013) 


Kıyâsî (d.?-ö.?) Asıl adı kimi kaynaklara göre İbrahim, kimilerine göre de Kıyâsî’dir. 
Kastamonuludur. Sultan II. Bayezıd, Yavuz Selim ve Kanunî dönemlerinde yaşadı. Tahsil 
için Kastamonu’dan İstanbul’a geldi. Burada mülazım olduktan sonra kadılık yolunu seçti. 
Kaynaklar sebatkâr ve istikrarlı biri olmadığını bu yüzden sık sık meslek değiştirdiğini, 
gâh zeamet alıp gâh sipahiliği seçtiğini, bölüğe geçtiğini kaydederler. Uzun müddet naiplik 
peşinde koşan Kıyâsı, bunu başararak Eyüp ve Galata naipliğinde bulundu. Kaynaklarda 
kadılığı da hakkıyla almadığı ifade edilmektedir. Âşık Çelebi Kıyâsî’nin Divan sahibi 
şairlerden olduğunu ve ayrıca remel-i müsemmen bahrinde bir İstanbul Şehrengizi kaleme 
aldığını kaydet inektedir. Ancak her iki eserin de bugün için bilinen bir nüshası yoktur. 
Kıyâsî’nin Edirneli Nazilli’nin Mecnıa ’u ’n-Nezâ ’/r’inde iki, Pervâne Bey Mecmuası ’nda 
yedi adet şiiri yer almaktadır. (Köksal:09.09.2013) 
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Tâhir (Ö.1677-78) Asıl adı Abdullah’tır. Doğum tarihi bilinmemektedir. Bütün biyografik 
kaynaklar, şairin Bursalı olduğu hususunda ittifak ederler. Hayatı hakkında bilinenler 
oldukça sınırlıdır. Nisbesi Bursalı Abdullah Çelebi olan şair, şiirlerinde Tâhir/Tâhirî 
mahlaslarını kullanmıştır. Satayî, şairin iyi bir eğitim alarak şuarâ zümresine dâhil olduğu 
bilgisini vermiştir. Şair, 1088/1677-78 yılında Bursa’da vefat etmiştir. Şairin müretteb 
divanının olduğu bilinmektedir. Mecmualarda Tâhir mahlaslı şiirler kayıtlıdır. Ancak bu 
şiirlerin hangi Tâhir’e ait olduğunu tespit etmek güçtür. Biyografik kaynaklarda şairin 
biyografisi kısmında kayıtlı olan şiirlerden hareketle Tâhir’in edebî şahsiyeti hakkında orta 
derecede bir divan şairi olduğu; divan şiirinin klâsik konularının yanı sıra dinî muhtevalı 
manzumeler de kaleme aldığı; yer yer sade ve külfetsiz, samimî ifadelere sahip bir dilinin 
olduğu söylenebilir. (Ekinci:06.02.2014) 

Tercüman 020’de Tahir ismine kayıtlı 6 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerden biri 
mahlassızdır. Bu gazellerin hiçbiri Fatma Büyükkarcı Yılmaz’ın hazırladığı Tahir Divanı- 
İnceleme Metin (Simurg Yay. îst. 2013) adlı eserde yer almamıştır. Bu kitapta Tahir isimli 
şairin Bursalı Abdullah Çelebi olduğu belirtilmekle beraber Mollazade Kilari Tahir 
Efendi’ye ait olduğu düşünülen bazı şiirler de yer almıştır. 


Ulvî (Ö.1585) Asıl adı Mehmed’dir, Terzi-zâde lakabıyla tanınır. Doğum tarihi 
bilinmemektedir. İstanbulludur ve danişmend zümresindendir. Kardeşi Re’yî de şairdir. 
Muallim-zâde Manisa müftüsü olduğunda kendisinin danişmendliği görevini üstlenir ve 
ondan eğitim alır. Özel takdirini ve dostluğunu kazandığı Turak Çelebi’nin himmetiyle 
kendisine altı akçe gündelik bağlanır. Şehzâde Selim’e sunduğu kasidelerle onun iltifatına 
mazhar olarak pek çok ihsanına nail olur ve içinde bulunduğu İlmî ve edebî çevreyi iyi 
değerlendirip kendini yetiştirerek gözde şairlerinden biri durumuna gelir. Bir ara hamisi 
Turak Çelebi’nin katledilmesi üzerine yazmış olduğu Dil harâba varıyor sîneye cânân 
gelsiin / Şehri hâlî komasını tahtına sultân gelsün peklindeki matlaı dilden dile dolaşarak 
Kanûnî Sultan Süleyman’ın kulağına ulaşır. Bundan rahatsızlık duyan sultan şairin hapsi 
ve katli için ferman çıkarır. Bunun üzerine Ulvî çareyi kaçmakta bularak uzun bir müddet 
ortadan kaybolur. II. Selim’in tahta çıkışıyla birlikte tekrar îstabul’a dönerek sultanın 
himayesine girer. Bu dönemde abah akşam meyhaneden çıkmaz olan Ulvî ayyaş kimselerle 
düşüp kalkmaya başlar. Hayatının son dönemlerini zelil, sefil, hasta ve yalnız halde 
geçirerek 993/1585’te İstanbul’da ölür ve Galata Mezarlığı Kanlı Kozlar mevkiinde 
defnedilir. Ulvî’nin en önemli eseri Dîvân'ıAvc. Şairin ayrıca 964/1556’da kaleme aldığı 
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bir Manisa Şehrengiz /bulunmaktadır. Terzi-zâde Ulvî döneminin renkli söyleyişe sahip 
kabiliyetli şairlerindendir. Şiirleri akıcı bir edaya ve dokunaklı bir manaya sahiptir. İham 
ve tevriye sanatlarıyla söyleyişine güç kazandırmıştır. Özellikle gazel ve kasidelerinde 
başarılı olan şairin gazelleri orijinal hayal ve mazmunlarla dolu, kasideleri ise farklı ve 
kendine özgüdür. Bazı kasidelerinde kendi icat ettiği bir söyleyiş tarzı yakalamıştır. Her 
mısraında bahar ve hazan kelimelerinin geçtiği ve 987/1579’da çıkan büyük yangında 
kendi evinin de yanması üzerine her mısraında ateş ve suyu kullanarak yazdığı 
kasideleriyle Selman-ı Sâvecî’ye karşılık olarak yazmış olduğu çâr-ender-çâr kasidesi buna 
örnektir. Turak Çelebi’nin ölümüne Eyleye Hak ana cennâtı turak şeklinde düşürdüğü tarih 
de meşhurdur. (Şahin:05.08.2014) 


Râtib (d.1711-5.1762) Râtib Ahmed, Mora Yenişehir’de dünyaya geldi. Kaynaklarda 
verilen bilgilere göre 1711 veya 1722 tarihlerinde dünyaya geldi. Sultan I. Mahmud 
devrinde sadrazamlık ve ordu komutanlığı görevlerinde bulunan Morali Topal Osman 
Paşa’nın oğludur Arapça ve Farsçayı iyi derecede öğrenerek arkadaşları arasında yüksek 
bir dereceye ulaştı. Şiir ve inşada kendisini geliştirdi ve bu alanlarda söz sahibi oldu. 1740 
yılında Rumeli valisi, ardından Osmanlı donamasında kaptanıderya ve III. Ahmed Han’ın 
kızı Ayşe Sultanda evlenerek saraya damat oldu. Haniye, Eğriboz, Rumeli, Aydın Turhal, 
Vidin, Yanya vilayetlerinde valilik görevlerinde bulundu. Mora valisi iken kırk yaşlarında 
vefat etti. Râtib Ahmed Paşa, maharet, ilim ve irfan sahibi; yürekli, cesur ve itikadı 
kuvvetli eşsiz bir vezirdi. Râlib’ in Dîvânı' ndan başka eseri yoktur .Dîvân ’da toplam 305 
manzume vardır. Şiirlerinde Râtib mahlasını kullanan şairde, hikemî tarzın yanında Sebk-i 
Hindî ve mahallîleşmenin de izleri görülür. (Kılıç:02.04.2014) 


Vaslî (d.?-ö.?) Sofyalıdır. Muarriflik yaptı. Uzun süre ilim tahsiliyle uğraştı. Farsça ve 
Türkçe şiirler yazdı. Şiirleri beğenilmiştir. (Gürbüz: 08.03.2014) 

Mecmuada bestesi bulunan bestekarlar şunlardır: 

Kürkçü Zaharyâ (Mîr Cemil) ( ? /1740?) Klasik Türk musikisinin bütün devirlerdeki en 
büyük bestekarlarının en başta gelenlerindendir. Zaharyâ, aslen Rum'dur. Türk musikisine 
şaheserler veren bu büyük bestekarın doğum tarihi hakkında hiçbir yerde bir kayıt yoktur. 
Ölüm tarihi ise şüpheli olarak 1740 diye tahmin edilmektedir. Papadopulo Tarihi’nde: 
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"Patrikhane baş mugannisi Daniel’in ahbabı ve çağdaşıdır. Daniel, 1789’da öldüğüne göre, 
1770 senesi musikişinaslarındanmış. Şu halde Zaharyâ’nın hayatım da bu tarihde aramak 
lazım gelir" diye yazılıdır. (Özalp:2000) 

Tanbûrî Isak Efendi (d.1745- Ö.1814) Klasik Türk Müziği’nin ünlü tanburisi ve 
bestecisidir. Asıl adı Fresco Romano olan Tanburî İsak Efendi 1745 yılında İstanbul, 
Ortaköy'de doğmuş ve Sultan III. Selim devrinde yaşamıştır. Yahudi asıllı Klasik Türk 
müziği bestecilerinin en büyüklerinden sayılır. Sultan III. Selim’e tanbur dersleri verdiği ve 
sinagoglarda dini eserler seslendirdiği bilinmektedir. Klasik Türk tanbur ekolünün önemli 
temsilcilerinden biridir. Tanbur eğitimi verdiği kişiler arasında Sultan III. Selim, Zeki 
Mehmed Ağa, Tanburî Mehmed Ağa gibi ünlü isimler de vardır. Tanburi İsak Efendi 
tanbur üslubunu, tanbur hocası Şeyh Edhem Efendi den öğrenmiş, klasik kurallara sıkı 
sıkıya bağlı bir kalmıştır. Günümüze ulaşan eserleri, 49 peşrev, 43 saz semaisi, 6 beste, 1 
ağır semai ve 3 yürük semaî ile 7 şarkıdır. . (Özalp:2000) 

Ebu Bekir Ağa (Bekir Ağa, d.1685-0.1759) yılında İstanbul’un Eyub semtinde doğdu. 
Adından değişik yerlerde Eyyubi Bekir Ağa, Enderun’dan yetiştiği için Ebu Bekir Çavuş, 
hacca gittiği için Seyyid Ebu Bekir Ağa gibi isimlerle anılır. Musikiye gösterdiği istidattan 
dolayı çok genç yaşında “Çavuş Mülazımı” olarak Enderun’un “Kiler Odası”na alındı. 
Düzenli bir musiki eğitimi gördü ve bu sanatın bilimsel yönüne eğildi. Önce kuvvetli bir 
hanende, sonra değerli bir bestekar olarak Sultan III.Ahmed ve Sultan I.Mahmud’un 
takdirini kazandı. Padişahların huzurunda yapılan “Küme Fasılları”nda uzun yıllar 
başhanende olarak çalıştı. Özellikle ünü I.Mahmud döneminde yaygınlaştı. Bu sıralarda 
hacca gitti. Lale Devri’nin yeni bir sanat anlayışının hür havası içinde yetişen bu zarif 
bestekar 1759 yılında İstanbul’da öldü. 

Ebûbekir Ağa, Türk musikisinin belki en parlak devrinde yaşadı. 1718 yılından 1730 yılına 
kadar devam eden Lâle devrinde büyük şöhret yaptı. Çağının en büyük bestekârı olarak 
tanındı. Yüzlerce eser bestelemesine rağmen günümüze ancak 42 tanesi kalmıştır. 
Eserlerinde yaşadığı devrin havasına uygun, şen ve şuh bir içliliğin, bir lirizmin çok renkli 
ve tatlı sesler hâlindeki ifâdesi vardır. Lale Devri'nin renkleriyle örülmüş eserler 
bırakmıştır. . (Özalp :2000) 

Dilhayât Kalfa (d.1710-0.1780): Türk musikisinde önemli bir kadın bestekardır. Hayatı 
hakkında pek az bilgiye sahip olduğumuz Dilhayât Kalfa, isminden de anlaşılacağı gibi, 
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sarayda yetişmiş ve "Kalfa" rütbesi kazanacak görevde bulunmuş olduğu kesindir. 
Musikiyi de Harem'de değerli hocalardan öğrendiği ve iyi bir tanburî de olduğu verdiği 
eserlerden iyice bellidir. Dilhayat Kalfa hakkında araştırmacılar çeşitli bilgiler veriyorlar. 
Yılmaz Öztuna, doğum ve ölüm tarihlerini 1710-1780 olarak yazıyor. Pek çok 
araştırmacının kanaati IV. Mehmed’in saltanatının son yıllarında doğduğu noktasında 
birleşiyor. Sultan III. Süleyman, Sultan II. Ahmed, Sultan II. Mustafa, Sultan III. Ahmed 
dönemlerim yaşadıktan sonra 1740 yıllarına yakın bir tarihte İstanbul’da vefat ettiği 
sanılıyor. Bugün elde olan eserlerinden anlaşıldığına göre: Bestekarımız eserlerim 
mükemmel bir teknik ve üstün bir estetikle bestelemiştir. Makam seyirleri, prozodi 
mükemmeldir. Özellikle Evcara Peşrev ve Saz Semaîsi deha derecesine varan bir 
bestekarlık kudretinin ürünleridir. (Öztuna: 1996) 

Çömlekçizade Recep Efendi (d.?-ö.l710) Muhtemelen İstanbul’lu olan Receb Çelebi’nin 
doğum tarihi bilinmiyor. Ailesinin çömlekçilikle uğraşması sebebi ile bu sıfatla anılır. 
Sultan IV. Mehmed’in saltanat yıllarında yetişen bir bestekar ve hanendedir. Yaşadığı 
sürece olağanüstü güzellikteki sesi, musiki sanatındaki ustalığı besteleri ile ün yapmıştır. 
Itrî, Nazim, Seyyid Nuh, Ali Ufkî Bey gibi musikişinaslarla çağdaştır. Bir kaynakta, 
sarayda cariyelere dersverdiği belirtildiğine göre Enderun’da hocalık yapmış olabilir. 
Takriben 1710 yılında Hac için deniz yolu ile Mısır’a giderken gemide öldü. Evliya 
Çelebi’nin verdiği bilgiye göre zevk ve eğlenceye düşkün olan Recep Çelebi, nefir 
adındaki sazı kullanmakta usta idi. Elde ettiği üstün bilgileri isteyene öğreterek çok öğrenci 
yetiştirdi. Saz ve söz eseri bestekarıdır. Eski kayıtlarda bulunan eserlerinin sayısı 
Itri’ninkine yaklaşır. Bunardan beste, ağır semai ve yürük semai olarak yedi sekiz eseri 
unutulmaktan kurtulmuştur. Selim Giray Han’ın sanat ve edebiyat çevresindeki musiki¬ 
şinaslar arasında yer almış, şiirle de uğraşmıştır. . (Özalp:2000) 

2.6. Mecmuea-i EşÂrın Şiirlerindeki Ortak Tema 

Süleymaniye Ktp. Tercüman Koleksiyonu 020 Numaralı Mecmua’nın belirli bir amaç için 
tertip edildiği söylenebilir. Mürettibin bakış açısı ve seçtiği şiirlerdeki ortak özellikler bazı 
temaların ön plana çıkmasına yardımcı olmuştur. Mecmuadaki baskın tema, yergi’dir. 
Özellikle siyasî hicve yer verilmiş, bu hususta devlet ve toplumdaki yozlaşmayı eleştiren 
Rûhî, Vasfî, Nefî gibi şairlerin şiirleri mecmuaya alınmıştır. 
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Nazirecilik geleneği özellikle Hevâyî’nin şiirlerinde mizahi bir üslup kazanmıştır. Hevayi 
ve Sabit’in yarı mahalli yarı mizahi şiirleri mecmuaya halkın ilgisini çekecek bir boyut 
kazandırmıştır. 

Aşk teması da şiirlerde hakim temalardandır. Beşerî aşk ile ilahi aşkın karşılaştırılması, 
ilahi aşkın övülmesi ve tasavvufi bakış açısı şiirlerde kendini hissettirmektedir. Birçok şair 
bu aşk anlayışına Sebk-i Hindi tarzıyla yaklaşmaktadır. 

2.7. Kaynaklarda Rastlanmayan Farklı Özellikteki Şiirler 

Mecmuada yer alan çeşitli şarkılar, bu şarkıların makam ve usullerine ait bilgiler, mesnevi 
parçaları onu diğer mecmualardan farklı kılmaktadır. Nazire geleneği çerçevesinde belli 
başlı rediflerden şiirler seçilmesi de o dönemin şiirinde nelerin yaygın ve arzulanır 
olduğunu göstermesi açısından önemlidir. Şiirlerin büyük çoğunluğu dönemine göre 
oldukça sade ve anlaşılırdır. 

2.8. Mecmuea-i Eşara Ait MESTAP Tabloları 

Yer Nu.: Süleymaniye Kütüphanesi, Tercüman Koleksiyonu, 020, Şarkı ve Şiir Mecmuası 
Nüsha Tavsifi: 69 varaklık mecmua nesih yazı üslubuyla yazılmıştır. Yazı stili okunaklı 
olmakla beraber bazı sayfalarda bu yazı stilinin terk edilip özensiz bir talik’in kullanıldığı 
da göze çarpmaktadır. Mecmua kapağı kartondur, kapağın kağıdı yıpranmış, bazı 
yerlerinde benekler oluşmuştur. Ayrıca 2 ve 63. varaklarda mühürler mevcuttur. 
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Çizelge 2.4. MESTAP Manzum Bölümler Tablosu (Alfabetik şair adına göre) 


Vr. 

nu. 

34b 


38b 


39b 


40b 


49a 


25b 


27b 


29b 


30a 


31a 


31b 


36b 


36b 


37b 


42a 


42b 


51a 


32b 


6b 


32 


25b 


26a 


37a 


39b 


42a 


38a 


54b 


35b 


68b 

24a 


Mahlas 


Matla beyti / bendi 


Arif 


Azizi 


Azizi 


Azizi 


Azizi 


Bakı 


Bakı 


Bakı 


Bakî 


Bakı 


Bakî 


Bakı 


Bakı 


Bakı 


Bakı 


Bakı 


Bakî 


Bakî 


Bakı 


Bakî 


Behiştî 


Behiştî 


Behiştî 


Behiştî 


Behiştî 


Emri 


Enis 


Fehim 


Feyzi 

Fuzülî 


O şühum bezme teşrif itse nakd-i dil-i c atîyyem var 
Müheyya nâb-ı hasretden çekip de ğabriyyem var 
Gözin kan dökmeği ol ğamze-i beydâdan görmüş 
Zihî hüm ki mürdem-keşliği câvidden görmüş 
Şem c -i gamzenden iderdim dil-i nâlânı halâs 
Olsa bir çâre avdet itmeğe câm halâs 
Süz-ı mihrinden olup câna harâret-i c ârız 
Derd-i c aşkunla dile oldı makâmat-ı c ârız 
Tursa nola küşâde ham-bâde müdâm eyleyelim 
Bir hırdır ki tecellisi ber-hırâm eyleyelim 
Şöyle olmış eân-ı c aşk-ı yârdan mest ü harâb 
Kendüsin dîvârdan dîvâra urdı afitâb 
Gubâr-ı hattın olmaz çünki hayrân olmağa bâ’iş 
Nedir la c 1-i lebün çâk böyle handân olmağa bâ’iş 
Leb-i handânunla kıldun yâd 
Eyledin mürdelerin ruhini şâd 
Dil derdini ğamunla dil-fıkâr olan bilür 
Bîmâr hâleti yine bîmâr olan bilür 
Lebüne dirler ise ğonce-i gülden terdür 
Şakın incinme begüm haylice nâzik yerdür 
Gönül Yûsuf gibi çâh-ı zenehdânunda kalmışdur 
Halâs eyle benim c ömrüm ki zindanında klmışdur 
Gel ey sâkı bulunmaz böyle c âlî dil-güşâ meclis 
Getür câm-ı musaffayı kim olsun pür-şafa meclis 
Feryâda geldi bülbül ü sitân-ı sezâ meclis 
Ya c nî zemân-ı c ayşa eyler şalâ meclis 
Gönül dâğ-ı ğamunla sinede şem c uyandırmış 
Çerâğ-ı c aşkı bir ğarra kızıl altum yandırmış 
Dili pür-hünımı c ârz it hün-efşâna hatt 
Nezâketle iki bîmâra birden çâre hatt 
Müje haylin dizer ol ğamze-i fettân şaf şaf 
Güyiyâ cenge durur nıze-i güzerân şaf şaf 
Seng-i dil-i cânânı c âşık-ı mestâne mi çeksün 
Ağladur hezârunı bâr-ı meyde dîvâne mi çeksün 
Cânâne cefa kılsa hele câna şafadur 
Ağyâr elemin çekdigimiz yâ ne belâdur 
Gülşen-i nazma girimek tahkik 
Servâz -ı edebdir ol nahl-i resik 
c Âşıklara çün derd ü belâ zevk-i safadır 
Yâ zevk ü safa derdine düşmek ne belâdır 
Yâr bî-pervâ diriğâğuşşadan hâlim harâb 
Sevmesün c âlemde kimse dilber-i c âli-cenâb 
Mün c akis olmış ana âteş-i âh c aceb 
Bu imiş temâyülde dağı â'yine-gâh C aceb 
Şâmdan c azîm-i Haleb idüp Karamana iriş 
Hazret-i Mollâ Celâleddîn-i zî-şâna iriş 
Çakdı hançer har-enderi dil-i nâlânı halâs 
Ne çıkar böyle cefadan nitekim câm halâs 
Dem-â-dem gösterir c aks-i izânn yâre hatt 
Şahr-gâhda ziyâdır ki hisârı yâre hatt 
Yatur dil hatt şeb-günmda zülf-i yâre yaşlanmış 
Ne bilsün dün karanusunda miskin mâra yaşlanmış 
Kıl tebessüm tâ ola handân handân üstüne 
Nahvetünle tâbunı giryân giryân üstüne 
Bilürin c ıyd-ı vişâlün bana câvid olmaz 
Eyle kurbân beni kim böyle güzel c ıyd olmaz 
Şafa-yı cismim karşuma ol ki yamakdur 
Vuzühdan âteş-i ahz ider ne bir tolakdur 
Cânımun cevheri ol la c 1-i güher-bâra fedâ 


Nzm şkl 
/ birimi 

Gazel 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
7 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Mesnevi 
/ 6 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 

Gazel / 
5 beyit 
Gazel / 


Nazım 

türü 


Vezin 

-/.—A— 


•/.—/, 


Açıklamalar 






















-A—/.—/, 




-A—/.—/, 






naat 




















-A—/.—/, 


Mec.Behişti 
adına kayıtlı 


Yahya mahlası 
ve adı ile kayıt 


mahlassız 


mahlassız 


mahlassız 








Yarım kalmış 
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24b 


30a 


49b 


9a 


38a 


33a 


35a 


44a 


45a 


45b 


48b 


51b 


39a 


31a 


46a 


7b 


64a 


44a 


45a 


45b 


48b 


51a 


21a 


14a 


29a 


36a 


39a 


7a 


9a 


7a 


5a 


15a 


Fuzülî 


Fuzulî 


Fuzülî 


Fuzülî 


Haşimî 


Hayalî 


Hayalî 


Hevâyî 


Hevâyî 


Hevâyî 


Hevâyî 


Hevâyî 


Hevâyî 


Kânî 


Kânî 


Kıyâsî 


Muheyyâ 


Nâbî 


Nâbî 


Nâbî 


Nâbî 


Nâbî 


Nâdiri 


Nahîfî 


Nahifi 


Nahîfî 


Nâilî 


Nâilî 


Nâilî 


Nâmî 


Necâtî 


Nef î 


c Ömrümin hâsılı ol şîve-i reftâra fedâ 
Ey bî-vefa c âdet olupdur cefa sana 
Bi’llah cefadur olma dimek bî-vefa sana 
Cihânda sermest-i c uşşâka âh-ı zâr olan bilür 
Dil-i pür-âteşi çeşm-i eşkbâr olan bilür 
Dil-i târ-ı nigehledür ki cânâneye döndüm 
O c ıyd serkeşi bend eyleyüp sultaneye döndüm 
c AfV-fermâ vü ber işan-ı bahşâ 
Bir dil-i râz u perîşân-ı bahşâ 
Başum tîğına cânum hicr-i dildâre yaşdanmış 
Yâ İsmâ c il gelüp kurbân-ı seng-i hâra yaşdanmış 
Lâle-i gül-güm sahralarda dâğum şandılar 
Nergisi gülzârda yanar çerâğum şandılar 
Şol mürîd-i pîr-i c aşkuz kim hilâfet isterüz 
Hâsılı bu yolda üstâdız icâzet isterüz 
Bir kerre yeni lütfün ile sersem olmaduk 
Bigâne denlü musahhara-i c âlem olmaduk 
Diline mâ'îl-i vâdi-i kesb-i kâr idebildik 
Ne sâ'îl-i der-nâ-beste-i kibâr idebildik 
Bir zamân biz dahi aylakçı-i tersâne idük 
Tahtaya dülger idik lehene çengâne idük 
Gezmezdi şükaklarda çeker çevrin olaydum 
Bitmezdi bataklarda kamış neyzen olaydum 
Sükakla mezbülde pinhâne mi çeksün 
Voynük çekecek yüki de çengâne mi çeksün 
O tîraklar ki kulpunda baba kaffüya bağlanmış 
Mel'ün aşkıdur yeni çâtık yapuya bağlanmış 
Zâhir a taze seven merdâr oğlı erdür 
Zen perestân-ı tefavvukları belâ terdür 
Bu bâz-güne tenevvür-i gamın nesin gördük 
Dahi bu â'yine-i c âlemün nesin gördük 
Sâha lütfı desi c i ül-ebrâr 
Sâye-i sillesi rüz ül-ahbâr 
Hazer kim tel kırd ı edeblerinden zülfe naştürun 
İki telli hattunla bağlama c uşşâk-ı rencürun 
Bir kere iltifatun ile mahrem olmaduk 
Bigâne denlü şohbetüne mahrem olmaduk 
Dili ne mâ'îl-i zevk-i nigâr idebildük 
Ne kâ'îl-i elem günc-i intizâr idebildük 
Bir zamân biz dahi hem şohbet-i cânâne idük 
Güline bülbül idük şem c ine pervâne idük 
Eyyâm-ı bahâr olmaz idi gülşen olaydum 
Hürşîd tulü c itmez idi revzen olaydum 
Bu süz-ı dil nâle-i mestâne mi çeksün 
Bülbül çekecek bârıda pervâne mi çeksün 
Te c âlallah zihi-i şâm sürür-ı encâm ğam-fersâ 
Ki oldı mazhar esrâr-ı sübhân ellezi esrâ 
Kader mi bir ğonce-fem gelür dir düşârıma 
Kala mı bülbül gibi feryâd ü fıgen ile nevâ 
Meclis-i bağda ihreb olsa âfet-i düzah 
Hemen c ârızın ider gülse ümmît-i düzah 
Gül ruhin seyr eyleyen c âlemde gülzâr istemez 
c Andelîbi gör ki gülden ğayrı bir kâr istemez 
Bu tak-ı nîlgün kim hemtî bela yâzuya bağlanmış 
Değildir câ-yı asâyiş esâsı şuya bağlanmış 
Ne makâm olma şefa c -i c âlem 
O makâma ide rehile kadem 
Eyle bu resm ile tahdîd-i niyâz 
Keşf-i râz-ı dile ibtila- âğâz 
Al aşhâbına yârâna hem 
Oldı irsâl-i tahiyyât hem 
Egerçi tîr-i ğamzen câna girdi 
Hele l c al-i lebün mercâna girdi 
Gürcî hınzırı â şamsün-ı mu c azzam â köpek 


5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Mesnevi 
/ 8 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

7 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Mesnevi 
/ 40 beyit 

Gazel / 

8 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Kaside / 
22 beyit 

Gazel / 

6 beyit 

Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Mesnevi 
/ 8 beyit 
Mesnevi 
/ 8 beyit 
Mesnevi 
/ 8 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
kaside / 
64 beyit 






-A—/.—/, 




-A—/.—/, 
















-A—/.—/, 








-A—/.—/, 












-A—/.—/, 


mıracıye 








-A—/.—/, 


naat 


naat 


hicviye 












Farsça 


Nabi’nin 
gazeline nazire 

Nabi’nin 
gazeline nazire 

Nabi’nin 
gazeline nazire 

Nabi’nin 
gazeline nazire 

Nabi’nin 
gazeline nazire 


Farsça 


Siham-ı 
Kaza’dan 
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18a 


27a 


18b 


18b 


18b 


18b 


19a 


19a 


19a 


19a 


19a 


19a 


19a 


19a 


19b 


19b 


19b 


19b 


19b 


19b 


19b 


19b 


20a 


20a 


20a 


20a 


20a 


20a 


20a 


20a 


20b 


32a 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef î 


Nef î 


Nef i 


Nef i 


Nef î 


Nef i 


Nef î 


Nef î 


Nef î 


Nef i 


Nef i 


Nef î 


Nef i 


Nef i 


Nef i 


Nef î 


Nef î 


Nef i 


Nef i 


Nef î 
Nevî 


Kandasın kanda nigeh-bânı-i c âlem â köpek 

Nev c ı-zâde bize bu şıve-i hîzâne neden 

Seni s..mek bize eller gibi matleb değil a 

Bir yüzden idi yâr ile üslub-ı muhabbet 

Hattıyla irişdi bile mektüb-ı muhabbet 

Kimdür benimle geçen ma c ânide bahş iden 

Bilsün ki gencimle zagmım-ı belâ yeter 

Göre mazmunlar koyar yârân eline şühte 

Geşt-zâr-ı ma c nî-i münhem-i şifa aldım yine 

Olsa başında eğer şan külâhı Recebün 

Halka derd tegme felek gerçi bu vasfı itdi 

Manşıb-ı ümidi ser Recep Pâşâdan 

Lütf-ı hakdan gözi yummuk gider 

Bu etmeğin ekmek satıcı öldürecek seni 

Sen kande eyâ şan köpek kande vezâret 

Bir delik mi kodı habbâr ki pür eylemeye 

Câ-be-câ hânesinün gene ü dürr ü bâmında 

Bu ne küstâhâne himmetdür eyâ Bâki devlet 

Bı-tekellüf şadre geçdün c âmil-i çengâne iken 

Riş-i zerd ü ruh-ı eşferle görün Etmekci 

Kendi renginde c aceb bulmadı mı dâmâdı 

Seni ey Bâkî puşt anla kim hicv ideler 

Nazm-ı pâki olan erbâb-ı sühan-ı dünyâda 

Ey Bâkı puşt koya bu şive vü nâzı 

Ne zât-ı teşrif olduğını halk bilüler 

Yok mı inşâfın ey Bâkı puşt niçe bir 

Koy a hırsızlığı bir pâre kanâ c at eyle 

Görmemişdir dahi bir kimse eyâ Bâkı puşt 

Bir senün gibi yahüdi genez bandicanı 

Evvel b.ka Etmekcide düşdi vezâret 

Bakîde nihâyet bir oğurdan koka düşdi 

Seyr eyleyün itüni şadrin dîvân-ı hümâyunun 

Kim mahleb ü münkârın birbirine sunmuşlar 

Şâhân-ı letâyif-i c Itrî 

Ya c nî erbâb-ı çeşme-i kadı 

Kahbe tefrişine me'mür olalı Bahşî-i har 

Nâ'il olduk yine bin cân ile vaz c -ı feleğe 

Beni kahpe har ider dirsen eğer kirli nigâr 

İşte bir harlığın ey Bahşı Efendi budur 

Sana ey Bahşî Efendi şad tahsîn 

Görmedim bir senin gibi davar 

Kim ş.çar kuyüna şimdengerü dilgeç c ömrün 

Farcı kirli nigârun ke(n)di pek yürütmedi 

Ey dilkeç oğlı çelebi zıbık yedi 

Bir şeymidir senün gibi mahdum sayılmasa 

Şun g.tine gire harı ey zıtkî Yahüdi 

c Arz it çelebiye anı hazm itmezsen sen 

Bin kıt c a dişe gamım ol kirli orospı 

Kim okur o puştın didigi nazm-ı dereşti 

Nice mestura çekersin bizi ey kirli nigâr 

Seni mestâne Nihâlî Çelebi s..medi mi 

Yazık değil mi kirli nigâra o hüsnle 

Kim peykerini düşde gören ihtilâm olur 

Zaile bir fahişe sevmiş lakabı kirli nigâr 

Kurı c Itrî dahi çatmış büzeveng olmuş ana 

Hırsı ko gir tulü c ya gel ey kirli nigâr 

Yeğdir andan yine binmek keçiye yâ eşeğe 

Bu kadar kahbelik olur mı eyâ kirli nigâr 

Hele bir fahişesin ortada sana yazığ 

Tîğ-ı hicvin taküb c Itrî-i mülhîd hin gibi 

Girdi fercine [2] kirli nigârun yok yere 

Aferin kirli nigâr erliğin işbât itmiş 

Kahbeden hayli de dilgeç c ömri bât itmiş 

Selâmet menzilinden göçmeğe dilden c azîmet var 


Kaside / 
20 beyit 
Gazel / 
5 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 
Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 

Kıta / 

2 beyit 
Gazel / 


hicviye 




hiciv 


hiciv — 


hiciv — 


hiciv — 


hiciv ~J.~J.~J-. 


hiciv 


hiciv --J-.-J.~J-. 


hiciv -J-.-J.-J-. 


hiciv -J-.-J.-J-. 


hiciv 


hiciv --J-.-J.~J-. 


hiciv 


hiciv --J-.-J.~J-. 


hiciv -J-.-J.-J-.- 


hiciv 


hiciv 


hiciv 


hiciv 


hiciv 


hiciv -J-.-J.-J-. 


hiciv --J.~J.~J-. 


hiciv -J.-J.-J-.- 


hiciv 


hiciv -J.-J.-J-. 


hiciv 


hiciv 


hiciv 


hiciv -J-.-J.-J-. 


hiciv 




Siham-ı 
Kaza’dan 


Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 
Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 

Siham-ı 
Kaza’dan 










































28 


34a 


50a 


56a 


60a 


57a 


54b 


27a 


25a 


28a 


28b 


30b 


32a 


33a 


33b 


36a 


40a 


41a 


41b 


43b 


44b 


46b 


47a 


49a 


49b 


51a 


52a 


52b 


53b 


55b 


56b 


57a 


57b 


Râgıp 

Paşa 

Râgıp 

Paşa 

Râgıp 

Paşa 

Râgıp 

Paşa 

Râmı 


Râsih 


Râtib 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Riyâzı 


Akâmet kılmağa kü-yı belâda şimdi niyyet var 
Harâbât görenler her biri bir hâletin söyler 
Letâfet nakl ider rindân-ı zühd sıklettin söyler 
Kudüm-ı şevkle nübenc muhabbet-i şüm idelim 
Ayâğ-ı mul ile kesr-i ser- c umum idelim 
Fermanın o şeh-i memleket-i dilde yürütdi 
Peykâne hevesin her ne ki buldise görütdi 
Virdi ana annesin nevâyı 
Fetr ârâ âteş-i eşyâ-yı nâyı 
Meyi itmedigüm ebrü-yı pür-nâb mı kaldı 
Baş egmedigüm güşe-i mihrâb mı kaldı 
Süzme çeşmin olmasunmüjgan müjgan üstüne 
Urma zahmın sineme peykân peykân üstüne 
Mişbah-ı rehin nükte-i hüsninde ışıkdır 
Kâküllerinin mezhebi ammâ karışıkdır 
Bu denlü derdsizler bâde-i düşmedendir hep 
Bu ğavğâlar dahi bed-mestı-i dîrînedendir hep 
Yâr-i müstağni dil-i c uşşâka nâz itmekde güç 
Dil-pesend olur ğaraz ammâ niyâz itmek de güç 
Gülüni şişede kim ğulğul eyler âb-ı ferah 
Nice geçer sana söylerdim şitâb-ı ferah 
Yaşımun silsilesi nice deryâya çıkar 
Şereri âhımun ammâ ki şüreyyâya çıkar 
Dilde senden gizli bir derd-iğam-ı mihnet var 
Bir senin gibi cihânda çok bilür âfet var 
Ser ü bâğı seyr idenler kadd-i yâdum şandılar 
Cüya meyi iden dilini ihtiyârum şandılar 
Hüblar hiç ne süz ne güdâz isterler 
c İşve vü nâza göre ğaraz-ı niyâz isterler 
Dil ki c ıtâra döndi güşe-i gülzâr istemez 
Her gül-i ra c nâ-yı seyr iden külbe-i c ıtâr istemez 
Kaşlarun yâdıyla eyler bu dil-i nâşâd raks 
Elde iki tâkile güyâ ider üstâd raks 
Çest ü sebk pâ gerek bâdiye püyân-ı feyz 
Rıze-i elmasdur dık-i beyâbân-ı feyz 
Düşme gönül o la c 1-i şeker-pâre ta c arruz 
Bir jâle dahi ğonce-i gülzâra ta c arruz 
Virdük dili dildâra veli çeşm-i ter alduk 
Ammâ bir avuç hâk ile yüz bin güher alduk 
Hemdem yâz-ı dil-sitandır c ışk 
Her mihnet ile yâr-i cândır c ışk 
Bize ne kasr-ı zer endüd u ne kâşâne gerek 
c Aşıkun meskeni gönli gibi virâne gerek 
Hem sitem zinhâr h"âh-ı çeşm-i fettânun senüfi 
Hem vefa zindâm-i câh-ı zenehdânun senün 
Rüz-ı c ıyddan kandili câm eyleyelüm 
Gice gündür dimeyüp c ıyş-ı müdâm eyleyelüm 
Görüp mey-leb-i gülğünmı mestâneye döndüm 
Almış mey-i c aşkun beni meh-i dîvâneye döndüm 
Şun sâğarı sâkı yine peymân mi çeksün 
H'-'ân-ı keremün hayli zarîfan mi çeksün 
Heb bilür güm-geşte-i dest-i belâların birin 
Zâyî c itmezler bulular âşinâların birin 
Gam-günci benim genc-i fırâvân senün olsun 
Zindânıı benim Yüsuf-ı Ken c an senün olsun 
Bülend-i hatt-ı ruhi vaşl-ı yâr yaklaşsa 
Benefşe çıksa zamân-ı bahâr yaklaşsa 
Bu güller yok yüzüme berk-i belâdan ğayrı 
Kim siler yaşımı seyli-i cefadan ğayrı 
Mey akdi lebün ğonce-i handâna tokındı 
Medh itdi kaddün serv-i hırâmâna tokındı 
Bir çekmedügim kase-i zehr-âb mı kaldı 
Bir görmedügim câm-ı mey-nâb mı kaldı 
Ab ider tâb-ı c izârun nigeh-i çeşm-i teri 


5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Mesnevi 
/İl beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

8 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 


-A—/.—/, 












A- 


-A—/.—/, 












/i.- 






































Zati’ye nazire 


































29 


58a 


59a 


10a 


28a 


64b 


35a 


9b 


14b 


44b 


46b 


48a 


50b 


59b 


24b 


25a 


26b 


26b 


28b 


29a 


29b 


35b 


38b 


41a 


41b 


43a 


47a 


47a 


47b 


50a 


50b 


53a 


53b 


Riyazi 


Riyazi 


Ruhi 


Sabit 


Sabit 


Sipahi 


Şükrî 


Tâhir 


Tâhir 


Tâhir 


Tâhir 


Tâhir 


Tâhir 


Tıybî 


Tıybi 


Tıybî 


Tıybi 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybi 


Tıybî 


Tıybi 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybî 


Tıybi 


Tıybî 


Tutalım hayr her yâkütdan olmış nazarı 

Öpmesün görmeyeyin la c lini peymâne dahi 

İstemem el koduğın kâküline şâne dahi 

Ne dil olaydı ne dilber ne ibtilâmımız olaydı 

Ne âşinâlığ ideydik ne âşinâmız olaydı 

Sanman bizi kim şîve-i engür ile mestüz 

Biz ehl-i harâbâtdanuz mest-i elestüz 

Alup ağüş-ı merâma yâri râm itmek de güç 

Şâm-ı gamda yârsiz c azm-i merâm itmek de güç 

Zümre-i şifteden bir mahsend 

Nakl ider bir c acâ'ib pâbend 

Dest büsa hâk-i pâyından icazet isterüz 

Görince dîvâne yüz elden c inâyet isterüz 

Sâkî kerem it şun bize sen sâğârı şık şık 

Nüş eyleyelim c aşkın ile bade lık lık 

Kâr itdi ğamun bendene ey yâr acımazsın 

Ey zâlim serkeş bana zinhâr acımazsın 

Her dem dilde pinhândır c ışk 

Derüna âteş-i süzândır c ışk 

Bize ne bâde-i gülgün vü ne meyhâne gerek 

c Âşıkın her işi c aşk gibi divâne gerek 

Hün-âbe-i çeşmi delip câm eyledi bülbül 

Hün-zâr-ı dil-fıkârı râm eyledi bülbül 

Ah-ı şar âh-ı şebden nehâra yaklaşsam 

Ayan olsa çemen-i ebril-i bahâra yaklaşsam 

Ah kim mey-i c aşk-ı yârini aldı 

Bu dilde sabra bahsin kaldı 

Ol sâğar-ı muhabbeti bâ-efhem-i âşnâ sana 

Kâvl-mâye la c 1-i dilberde mahrem bı-vefa sana 

Nerde zâhid şimdi bilmem şahbanedendür hep 

Yârsiz nüş itdiğim zehr ile peymânedendür hep 

Kaddün evveli nahl-i dilârâ-yı kıyâmet 

Düşdi dil-i pür-şüha sevdâ-yı kıyâmet 

Kaddün ki ola mağreke ârâ-yı kıyâmet 

Reftârun olur c arabda fermâ-yı kıyâmet 

Gark itdi zevrak-ı dili ıztırâb-ı ferah 

Ruhsârı üzre zülfı olmca gire bir âb-ı ferah 

Süz-ı dil ile olsa idi ülfet-i düzah 

Ab olur idi zümre-i germest-i düzah 

Rüz-ı c ıyd irdi oldı c âlem şâd 

Künc-i gamda dil itmede feryâd 

Cihân-ı vâjgün-ı gamda hergiz rüz-ı c ıyd olmaz 

Muhabbet rüze-dâranmda bu baht sa c ıyd olmaz 

Dil gîsülarından aldı yârün çeşm-i cellâddan görmiş 

Belâlardan belâya düşdi ğamze-i bîdaddan görmiş 

Kâm-ı murâd-ı emel oldı az kıldı hemân feyz 

Sâye-baht ü siyâh-ı şâm-ı ğarîbân-ı feyz 

Feyz-i nevrüz irişdi düşdi eşcâra ta c arruz 

Tağıldı ser-neşde mey-i dil oldı gülzâra ta c arruz 

Rakibe bahşiş ğonc ü delâlin itme telef 

Kilâba h"ân-ı latîf-ı vişâlin itme telef 

Eşer yok âh-ı dil ü hen-demin nesin gördik 

Tarâvüş itmede gözdün nemin nesin gördik 

Cismine lerze düşer c âşık-ı bî-ârâmun senün 

Görse hemtâmda nâgâh o sîm-endamun senün 

Kendin bileli c ışkla bimârı bilür dil 

Dünyâ gamını kendüsine bârî bilür dil 

Kapısı niyâz ile elbetde bilme yâd idelüm 

Ol iki haste dilün ruhların şâd idelüm 

Çeşm-i dîdâr-ı yâre bâz idelüm 

Rüy-ı mâl-ıharim-i nâz idelüm 

Şabâ nedür haberim kü-yı yârdan mı gelürsin 

Bu bü-yı dilkeş ile nev-bahârdan mı gelürsin 

Hezâr şevk-i hazân u bahâr yaklaşsa 


Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Trkbbend 
/17 bent 

Gazel / 

5 beyit 

Mesnevi/ 
124 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 

Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 
Gazel / 

5 beyit 




-A—/.—/, 








Nabi’ye nazire 






























-A—/.—/, 


-A—/.—/, 








Nabi’ye nazire 














































30 




Gonçenün râz-ı nihânı eşkâr yaklaşsa 





54a 

Tıybl 

Aldı ol şüh dili nazile ra c nâlığla 

Beni rüsvâ-yı cihan eyledi şeydâlığla 

Gazel / 

5 beyit 


..-a.-/..-/..- 


54a 

Tıybl 

Çeşmi meşhür-ı cihan nâzla ra c nâlıkla 

Gamze mümtaz u müsellem sitem-ârâlıkla 

Gazel / 

5 beyit 


..-a.-/..-/..- 


55a 

Tıybl 

Hüşâ o dâğ-ı melâmet ki bı-nihâyet ola 

Bihâr sîne-i erbâb-ı derd-i firkat ola 

Gazel / 

5 beyit 




56b 

Tıybl 

Bu hâke sâye şür-ı hırâmâna tokındı 

Yolında cân viren şeydâya ammâ ne tokındı 

Gazel / 

5 beyit 




58a 

Tıybl 

c Âkilisin c ârif ol akmaz divâne dahi 

Rind-i hoşyâr ol veli mestâne dahi 

Gazel / 

5 beyit 



Nabi adına 
kayıtlı 

58b 

Tıybl 

Gubâr-ı hattı ruh-ı tâbına anâ yaklaşdı 

Dehân-ı âh-ı mezât pâke yaklaşdı 

Gazel / 

5 beyit 




58b 

Tıybl 

c İlâc-ı vaşl-ı dil derd-nâke yaklaşdı 

O düşdi bım-i fırâk-ı helâke yaklaşdı 

Gazel / 

5 beyit 




59a 

Tıybl 

Dehan-ı yâre bir c andelib-i cânımız olaydı 

Cihânda çeşm-i c adem görmez âşinâmız olaydı 

Gazel / 

5 beyit 




7b 

Tıybl 

Ki yazar ism-i şerifin tahkik 

Mihrallah u elleti et-tevfîk 

Mesnevi 
/ 8 beyit 

naat 



60b 

Tıybl 

Şimdi yine bir periye meftünız biz 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Zülf-i siyeh-i nigâre meftünız biz 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Biz kerdeşt-i üstâd-ı beşân 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Her derd ü belâ ki gelse iğrâz iderüz 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Dîvâneleri görünce hem-derd oluruz 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Dâmân-ı ümitle dest-i destmâl virmez 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

Azerde dil-i neşât-ı cüyân-ı ğamuz 

Rubai 


Ahreb 


60b 

Tıybl 

c Aşk ehli riyâ ehline hem-hâl olmaz 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Sâkî yine mest-keş-i feyz-i câmuz 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Ki gönlümüz üftâde-i kâkül buluruz 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Üftâde-i peşte ğam-ı hicrânuz 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Biz mest-i sebüb-düş bazar-ı ğamuz 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Bahr-i yel ile ol ki münis ü yâr olmuş 

Rubai 




61a 

Tıybl 

Dil-i âteş-i gamla ibtihâ cîn bolmış 

Rubai 




61a 

Tıybl 

Cârüb-keşân-ı ku-yı şıdk u ihlâş 

Rubai 


Ahreb 


61a 

Tıybl 

Dilde idemez karâr nahcir-i neşât 

Rubai 




61b 

Tıybl 

Bezmin görinür cev-kerdeş câmı galat 

Rubai 


Ahreb 


61b 

Tıybl 

Kim gerdiş-i şevk-ı bahş-ı peymâne c aşk 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Ki mihnet-i hicrânla bî-kuvvet olduk 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Âvâze-i güşe-i melâmet oldık 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Bir hâne-i kalbi vakf-ı endüh itdik 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Teşrifine bezl-i cevher-i can itdik 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Sâki gözümüzde neşve-i câm gerek 



Ahreb 


61b 

Tıybl 

Sermest-i mey hün-ı deründur çeşmin 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Tîğ-ı simi alunmaz cellâdın 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Dümâl-i harım sev menât idemedik 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Ey şâh-ı cefa nigâh-ı cevr-i âyanın 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Gîsü-yı tabândan mı çeker gam sünbül 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Bir şâhsuvâr-ı âlem-i hüsn ü cemâl 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Ter eylemedin dâmânımız câm-ı emel 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Tesbîh-i şalâh-ı ğonce-i bî-ârâm 



Ahreb 


62a 

Tıybl 

Âzâd olamam zülfine dil bağlasam 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Sâkî getür ol riyâh-ı rüh-ı efzâdan 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Gîsü-yı tabân olup bize ğâret-zen 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

İtsin hüs-ı fırâğı câm-ı Cemden 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Müştâkın olup bu dil-i seyl-efken 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Âvâze-i berîd mülk-i hasretdir âh 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

c Uşşâka refîk-i râh-ı hasretdir âh 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Gör çehre-i zerd u dîde-i hünbârı 



Ahreb 


62b 

Tıybl 

Bu tâ'ife yüz ki bilmeyüb keyf ü kemi 



Ahreb 


63 a 

Tıybl 

Ehl-i gam idermiş c ayş-ı Keykâvusı 



Ahreb 


63 a 

Tıybl 

Şimşîr-i melâmetin zahmına geliri 



Ahreb 


63 a 

Tıybl 

Ol şühun olub hemîşe zâr-ı c ışkı 



Ahreb 


63 a 

Tıybl 

Müjgân idüp h'-'âle pey-der-pey o şâh 



Ahreb 
















31 


63a 

63a 

63a 

63a 

63b 


63b 


24a 


34b 


17a 


26a 


30b 


34a 


37a 


42b 


48a 


52a 


53a 


4b 


4b 


31b 


27b 


40b 


55b 


33b 


14b 


68a 


68a 


68a 


37b 


6b 


2b 

2b 

2b 

2b 

2b 

3a 


Tıybı 

Tıybı 

Tıybı 

Tıybı 

Tıybı 


Tıybı 


Ulvî 


Ulvî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vasfî 


Vaslî 


Vaslî 


Vaslî 


Yahya 


Yahya 


Zatî 


Zekî 


Belirsiz 


Belirsiz 


Belirsiz 


Belirsiz 


Belirsiz 


Belirsiz 


Belirsiz 

Belirsiz 

Belirsiz 

Belirsiz 

Belirsiz 

Kürkçü 


Bir derd-i nigâhıyla o şeh-i bî-pervâ 

Nâr-ı âh-ı gamında bulmadım semt-i necat 

Derd ile nigâha bana yokdur kadr-i rahmet 

Dîvânçe-i ikbâl-i Sikenderdir câm 

Ol kâr ki cevr ü cefa nestâcı 

Ümîd-i vaşl ile ol gül c izâra dek gideriz 

Dü icgâh-ı taleble bu kare dek gideriz 

Bir ehl-i kaderi bilür şîvekâra dek gideriz 

Hevâ-yı c aşka uyup küy-ı yâre dek gideriz 

Nesîm-i şubha refîküz bahâra dek gideriz 

Nür-ı çeşmim benim ol nergıs-i bîmâra fedâ 

Dil ü câmm ol iki ğamze-i hüntrâre fedâ 

Nizârım açmğa mhrem ne bir gam har-ı hemdm var 

Belâ gencinde ağlar bâna ancak çeşm-i pür-nem var 

Ey şol bulıt-ı c aşmân ki bir edbârı Vasfî 

Ger-i ban eyleyeler kadre defterdârı 

Yâr itmez mi c uşşâka nigâh c aceb 

Kâr itmez mi feryâd-ı âh c aceb 

Şol gönül şâm-ı gamda elem-ârâya çıkar 

Vahdet ol ey dil bu kâse şeb-i zârâya çıka 

Şâkiyâ meclis-i yârda mey-gede keyfîyyetin söyler 

Dîde-i bahtım oynamaz ki h"abın sıkletin söyler 

Tokına şu c le-i şimşîri nerm eyleriz Yemâne iriş 

Hadîş-i tab c bula dîn niçe şerh iden Kirmâna iriş 

Hüsnle bir sana benzeyüb fettân şaf şaf 

Bakınsan â'yineye c aksinde nümâyân şaf şaf 

Câm-ı emel ümidine nüş-ı câm eyledi bülbül 

Ya c nî bu bezm-gâhdan ğaram-ı hırâm eyledi bülbül 

Güşe-i mihnetde yoklar mübtelâların birin 

Çok derün-ı dilde bulur âşinâların birin 

Sen şabâ ahalin rü-yı yârdan mı gelürsin 

Bir lâledür açıldı meğer nev-bahârdan mı gelürsin 

Ey serv-i sühen kaddüne bâlâda dîl-meşvâr 

Tübâda dîl-meşvâr 

Cânâ ayağın tozma kimyâda dîl-meşvâr 
Tütiyâda dîl-meşvâr 

Gönlümün ahiri câh-ı zenehdânunda kalmışdur 
c Akıbet esîr-i bendi ki zindânunda kalmışdur 
Her zamân keyfıyyet bulmaz dil mestân olmaz bâiş 
Gerçi ham bir bâde bir sâkisi peymân olmaz bâ'iş 
Sunsa bu sâkı-i meh-veş bize bir hâlet-i c ârız 
Dil-i şüridemizi eyleye ki letâfet-i c ârız 
Ahunun meskeni yok sakf-ı semâdan ğayrı 
Yaşımun menzili yok taht-ı seradan ğayrı 
Mücevher-i leb meh-bâzı tekrâr isterler 
Rinde gelmez kanâ c at ekşer-i dildâr isterler 
Şayd itdi gönül murğını bir dilber-i tersâ 
Umür-ı mey-i berisâ 

c Akl itsen râ-yı tedbîrinde nokşân eyleme 
Çünki nokşân eyledin takrize bühtân eyleme 
Nüsha t c alîk ideli hatt-ı celi ruhsârı 
Sülüsü mertebe mahv itdi cemâli yâri 
Çekeyim matlakın olmazsa ger bir işde takdîr 
Müfîd olmaz hanmâr-ı erbâb-ı c aklın râ-yı tedbîr 
Dilâ nakkâş olmakdır genc-i dile elem yazmış 
Demadem içdiğimiz mey-i melâmet-i evlem yazmış 
Y c anî mâdâmkî câri ola işin 
Mâye-i kubbe vü zârı ola işin 
Ey şîrtüm feyz-i hüdadan mı gelürsin 
Arzü itsem c aceb mi zülf-i yâr-i şâne-veş 
Yâr kimin koynındsın sîne beline hemdemin kimdir 
Nedendir serv kadd-i dildâre afet-i çeşm-i hübânım 
Türrasmdan ol mehin bir müyı c anber bu kopar 
Leylî-yı zülfün dil-i mecnun olur divânesi 


Rubai 

Rubai 

Rubai 

Rubai 

Rubai 


Tahmis 


Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Kaside / 
22 beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Müstezat 
/ 5 beyit 

Müstezat 
/ 5 beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Gazel / 

5 Beyit 

Müstezat 
/ 7 beyit 


Matla 


Matla 


Matla 


Gazel / 

3 beyit 
Mesnevi 
/ 8 beyit 
şarkı 
Bayatı şr. 
Bayatı şr 
Bayatı şr 
Hüzzam 
İsfahan şr 


hicviye 


Ahreb 

Ahreb 

Ahreb 

Ahreb 

Ahreb 




Naili’nin 
gazelini tahmis 




-A—/.—/, 






Mahlassız 


Mahlassız 


-A—/.—/, 


-A.--/..—/..- Mahlassız 


Mahlassız 


Mahlassız 


—/-.- Mahlassız 






















-A—/.—/, 
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3a 

Belirsiz 

Âh eyle gönül yârinin ağyarı bulundı 

İsfahan 




3a 

Belirsiz 

Ey nesım-i seheri canda yirin var senin 

semai 




3a 

İbhm Çvş 

Nihâl-i kadd-i dilber gibi bir serv ü bülend ister 

semai 


..-A.-/..-/..- 


3a 

Belirsiz 

Dil-rübâlar sen gibi hep böyle müstesna mıdur 

Hicaz şar 




4a 

Belirsiz 

Düşmesün miskin gönüller zülf-i c anber-bülara 

Bayatı 


-.~l-.~l-.~l-.- 


4a 

Belirsiz 

Şabr u şâmânum harâb itdikçe istiğnaları 

Bayatı 


-.~l-.~l-.~l-.- 


4a 

Belirsiz 

c Âşık oldur ki nâzı geçer dilberâsma 

Bayatı 


-./.-.I.-./.- 


4a 

Belirsiz 

Ağıb reh içre nesm-i nebket olurlar mı 

Bayatı 




4a 

Belirsiz 

Ey ğonce gül-sezar-ı letâfet 

Semai 




3a 

Belirsiz 

Güzeller elinden nedir o düş nedir o gülüş 

semai 


..-A.-/..-/..- 


2a 

Mürettib 

Kabl- i ter-rızdir derde câm-râ 

Hâk-i pür sen ğam-ı eyyâm-râ 

Beyit 




2a 

Mürettib 

Mey-i mahv-ı zümre süz-ı âteş nedür hırka-zün 
Sâkin-i meyhâne bâş merdüm âzâdi mekün 

Beyit 


-.~l-.~l-.~l-.- 
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3.BÖLÜM 

MECMUeA-İ EŞeARIN METNİ 
3.1.M etnin Hazırlanmasında İzlenen Yöntem 

Metni okurken aşağıdaki hususlar dikkate alınmıştır: 

1. Varak numaraları, başlıkların yanında ya da varağın başladığı ilk dizenin sonunda köşeli 
parantez içinde gösterilmiştir. ([27b] vb.). 

2. Şiir, beyit ve dize numaraları Latin rakamlarıyla bend numaraları ise Roma rakamlarıyla 
gösterilmiştir. 

3. Bendlerden oluşan nazım şekillerinde bend başlarına Roma rakamlarıyla numara 
verilirken beyitler ve dizeler Latin rakamlarıyla numaralandırılmıştır. 

4. Mısraları göstermek için beyit numarasıyla birlikte ilk mısra için a, ikinci mısra için b 
harfi kullanılmıştır. 

5. Metin incelemesinde mecmuadaki sözcük ve ifadelerin kullanımı baz alınmakla birlikte, 
yapılan karşılaştırmalar sonucu divanlarda görülen ve daha doğru olduğu düşünülen sözcük 
ve ibareler metinde kullanılmıştır. Bu durumda sözcüklerin mecmuadaki şekli de dipnotta 
belirtilmiştir. 

6. Divanla karşılaştırılan şiirlerde divanda olup mecmuada olmayan beyitler dipnotta 
gösterilmiştir. 

7. Divandaki beyit sıralaması farklı olan şiirlerde, dipnotta bu fark izah edilmiştir. 

8. Okunamayan kısımlar “[...]” köşeli ayraç içinde üç nokta ile gösterilmiştir. 

9. Vezni uydurmak için ya da divandaki doğru okunuşu sağlamak için metne yapılan 
eklemeler “( )” yay ayraç içinde gösterilmiştir. 

10. Okunuşundan emin olunamayan kelimeler, yanında “(?)” soru işareti ile belirtilmiştir. 
Ayrıca okunamayan bazı kısımlar mecmuadan kesilip metne eklenmiştir. 

11. Veznin bozuk olduğu mısralar için dipnot kısmına “vezin kusuru” notu düşülmüştür. 

12. “Aşk” kelimesi metinde bugünkü okunuşuyla verilmiştir. 

13. Metinde büyük harf kullanılmış ancak özel isimlere gelen ekler kesme işaretiyle 
ayrılmamıştır. 

14. Kelimenin önüne veya sonuna eklenen Arapça ve Farsça öğeler Ünver’in 
önerilerine uygun olacak şekilde yazılmıştır. 
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15. Atıf vavları sessiz harfle biten kelimelerden sonra incelik-kalınlık uyumu dikkate 
alınarak “u-ü” şeklinde, sesli harflerden sonra ise daima “vü” şeklinde okunmuştur. 

16. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında ses uyumu di kk ate alınarak “-ı/-i/-yı/-yi” 
yazılmıştır. 

17. Nüshada “dâ’im, mâ’il” gibi kelimeler bazen hemze bazen de “ye” harfi ile 
yazılmıştır. Bu kelimeler transkripsiyonlu metinde daima hemze ile gösterilmiştir. 

18. “hep” kelimesinde ve fiil sonuna gelen “-ip/-up” eklerinde “be” harfi daima “p” 
şeklinde okunmuştur. 

19. “gice, yir, diyü” gibi kelimelerde “i” sesi korunmuş ve daima bu şekilde yazılmıştır. 

20. Metinde “aftâb, âsmân” gibi kelimelerde meydana gelen ses türemeleri çeviri 
yazıda gösterilmiştir. 
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3.3. Mecmuea-i Eşar’ın Metni 

Bey t [2 a] 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Mey be-hûr minber be-süz âteş-ender hırka-zün 
Sâkin-i mey-hâne-bâş merdüm azârî-me-kün 

Der Beyân-ı Uşülât 

1 Şofyân - düm tek 

2 Devr-i revân - düm düm tek düm tek tek 

3 Semâ' ı - düm tek düm tek 

4 Aksak fahte - düm tek düm tek tek 

5 Frenk fer c i - düm düm düm düm tek düm düm tek tek 

6 Çenber - düm tek düm düm tek düm tek tek tek 

7 Çâr darb - dümtek düm tek tek düm tek düm tek düm tek düm tek tek 

8 S âh u düyek - düm tek tek düm tek 

9 Devr-i kebîr - düm düm tek düm tek tek düm tek tek tek 

10 Aksak sema' i - düm tek düm düm tek 

11 Ber-efşân - düm tek düm tek düm düm düm tek tek tek 

12 Frenk çın - düm düm düm düm tek tek tek tek 

13 Evfer - düm tek tek düm tek 

14 Türk darb - tek tek tek düm tek düm düm tek tek düm düm düm 

15 Çifte düyek - düm tek tek düm düm tek tek 

16 Nim devir - düm düm tek tek düm tek tek tek 

17 Fahte - düm tek düm tek tek tek 

18 Tek ber-efşân -düm tek düm tek düm düm tek düm düm tek tek 

19 Fer c i - düm tek düm tek düm tek düm düm tek tek tek 

20 Evsât - tek tek düm tek düm düm tek tek düm düm 

21 Hezec - düm düm düm tek düm düm tek tek tek düm tek düm düm 

1 Mecmuanın başında yer alan bıı Farsça beytin ikinci dizesi üç kez tekrarlanmıştır. Beytin Tiirkçesi şöyledir: 
“Mey iç, yak minberi; ateşe ver hırkayı / Yerleş meyhaneye, incitme insanları.” 
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c Acem [2b] 1 

Mefülü Mefa c ilü Mefa c ilü Fe'ülün 

1 Ey şi’r-i 2 terüm feyz-i Hudâdan mı gelirsün 
Ey nazm-ı güher genc-i c atadan mı gelirsün 

2 c Âşıkları öldürmede miydin yine cânâ 
Al kanlı kılıç kanlı kazadan mı gelirsün 

Çenber 3 

Fâ c Hâilin Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Ârzü itsem c aceb mi zülf-i yâri 4 şâneveş 
Yandı dil şem c -i cemâlün hüsnüne pervâneveş 

2 Nâz-ı âğâz ile tâ kim ol niyâz itdikçe sen 
Öldi gitdi âşinâsından o meh bıgâneveş 

Beste bayâtı 5 

McHâilüın Mefa c ilÜn Mefa c ilün Mefa c ilün 

1 (Bâr) Kiınıin koynundasın sıne-be-sine hem-demün 6 kimdür 
(Bâr) Şakınma şor izini toğrı söyle mahremün kimdür 

2 (Bâr) Sorarsan sa c d hâlini kadım-i c aşkun olmışdur 
c Aceb cânâ senün şâyân-ı vaşl-ı merhemün kimdür 


1 TMGA’ya göre Rııhi’yc ait bu güfte. Haşan Ağa tarafından Gerdaniye makamı, remel usulü ile 
bestelenmiştir. 

2 Mc: şır 

3 TMGA’da güfte sahibi belirsiz, makam Acem, usulü çenbeı’dir. 

4 Mc: yâr 

5 TMGA: Bayatı makamı, devıirevan usulündedir. 

6 Mc: hem-demin 
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Mefadlün Mefadlün Mefa c ılün Mefaülün 1 


1 Nedendür serv-kad dil-dâre âfet çeşm-i hübânım 
c Aceb bi-gâne-reftâr oldı ol serv-i hırâmânum 

2 Cefa-kâr yâre dil virmege tevbe eyledi ziynet 
Ki zırâ ol cefâ-pışe kurutdı cevr ile kanum 

Hüzzâm 2 

Fâ c ilâtün Fâ c il ütün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Her kahbenün kim gülişinden ol kadar cü kopar 
Han-kâhı c aşk içinde sü-be-sü yâ hü kopar 

2 Lütf idüp ey şâne c uşşâkı dil-âzârın içün 
Türrasından ol mehün bir müy-ı c anber-bü kopar 
c Ömrüm âmân âmân ol müy-ı c anber-bü kopar 

İsfâhan [3a] 

Beste Çenber - Kürkci Zaharya 3 
Fâ c ilâtün Fâcilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Leylı-i zülfün dil-i Mecnûn olur dîvânesi 
Murğ-ı c aşkun mü-be-mü zencır-i pâdur lânesi 

2 c Aceb şad-berg-i bâğ-ı vuslat ol bâr-gâh âmân 4 
Ey hezârân hasrete yüz vermeyen bir dânesi 

Semâ c i 1 


1 Türk Musikisi Güfteler Ansiklopedisi (TMGA, Öztuna: 1990) ve Hafız Abdiilbaki’nin Güfte Mecmuası’nda 
(GM, Soysal-Arslan:2014) bu şarkıya rastlanmamıştır. 

2 TMGA ve GM’de bu şarkıya rastlanmamıştır. 

3 Kürkçü Zaharya’nın bu bestesi ağır çenber usulündedir. TMGA’da bu şarkı şu şekilde yer almaktadır: 
Leyle-i zülfün dil-i şeydâ olur dîvânesi 

Mııığ-ı 1 aşkım mü-be-mü zencır-i pâdur lânesi 
Gonce-i şad-berg-i bâğ-ı vuslat ol bâri hemân 
Ey hezârân ‘ âşıka yüz vermeyen bir dânesi 
Terennüm: Ömrüm aman, canım aman, şeydâ olur dîvânesi 

4 Vezin kusura 
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Fâ c ilatün Fâ c ilatün Fâ c ilatün Fa c ilün 

1 Ey nesım-i seheri 2 canda yirün 3 var senün 
Bülbül-i hasteye gülden haberim var senün 

2 Ey kebüter sana reşk itmemeğe çâre mi var 
Küy-ı yâre varacak bâl ü perün var senün 

Semâ c i-i İbrâhim Çavuş 4 
Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Karâr itmez gönül murğı bu bâğun değme şâhında 
Nihâl-i kadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend ister 

2 Semend-tab c -ı bâkî ser-i gümüşden sîne-bend ister 
Âh u vâh var dil-berler elinden dâd u feryâd 5 

3 Güzeller elinden nedür o reviş nedür o geliş 
Nedür ol gülüş gel cânım gel 


1 TMGA’da Tanburi İsak Efendi adına kayıtlı, İsfahan makamı, nakış-yürük semai. Araz kalıbı “Fe‘ ilâtiin 
Fe c ilâtiin Fe c ilâtiin Fe 1 iliin” şeklindedir. 1774 tarihli GM’de bestekarı Esad Efendi olarak belirtilmiştir. 
Şarkının tamamı şıı şekildedir: 

Ey nesım-i seheri cânda yiriinvar seniin 
Biilbiil-i bı-dile geldin haberim var seniin 
Ey kebııter sana reşk itmeye hiç çâre mi var 
Kııy-ı yâre varacak bâl ii perin var seniin 
Terennüm: Gel serv-i nâzım, gel gel işve-bâzım 
Yel le lel lel le le lel lel le le lel li 
Mirim te re lel lel lel le le le lel lel le le lel li 
Yâr yâr yâr yâr dost dost dost dost 
Biilbiil-i bı-dile geldiin haberin var seniin 

2 1774 yılına ait şarkı mecmuasında “sihri” şeklindedir. 

3 Mc: yiıin, haberin, perin 

4 TMGA’ya (Öztuna: 1990) göre güftesi Bakı’ye, bestesi Kürkçü Zaharya’ya ait, İsfahan makamında bir ağır- 
aksak semai. Başlıkta verilen İbrahim Çavuş’un kim olduğu bilinmemektedir. Şarkının antolojideki hali 
şöyledir: 

Karâr itmez gönül murğı bu bâğın değme şâhında 
Nihâl-i kadd-i dilber gibi bir serv ii bülend ister 
Ah vâh dilberler elinden dâd u feryâd 

Güzeller elinden nedir o reviş, nedir o geliş, nedir o gülüş, gel canım gel 

Mükerrer: Yanağında güllere, gerdeninde benlere, siinbiil geysulara, sinede gül memelere hayran olayım 
Mecnun sineye bir serv-i sîm-endâmı çekmekdir 
Sermend-i tâb-ı Bâkı gibi bir gümüşden sîne-bend ister 

5 Vezin hatası 
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Yanağımdaki güllere gerdanımdaki berilere 
Sünbül gisülara sinede gül memelere hayran olayım 
Semend-tab c -ı bakı ser-i gümüşden sıne-bend ister 


Beste-i hicaz [3b] 

Beste beyâtı - Bekir Ağa devr-i kebir 1 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c İFılün Fâ c ilün 

1 Dil-rubâlar sen gibi hep böyle müstesna mıdur 
Yâ meğer ebrulanın lây-ı istisna mıdur 

2 Böyle nâzük-perver siyeh eylemiş meh seni 
Mâderim bâd-ı şabâh dig-i gül-i ra c nâ mıdur 2 

Beste 3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Düşmesün miskin gönüller zülf-i c anber-bülara 
Başına teller takınsun düş olan gisülara 

2 Kadıya hacet mi ey mestâne şemmur-ı siyeh 4 
Vesmeler çekme hatâ eylersün ol ebrülara 

3 Gel efendim üftâdem gel ümidim dil-dârım yâr 5 


1 Ansiklopedide (Öztuna:1990) ve şarkı mecmuasında (Soysal-Aıslan:2014) bu şarkı Bekir Ağa’nın besteleri 
arasında yer almamaktadır. 

2 Vezin hatası 

3 TMGA’da Zaharya'ya aitolduğu belirtilen hicaz makamlı, çenber usullü bir şarkıdır. 

4 TMGA: “Gamzeye hacet mi ey meşât-ı semmur-ı siyah” 

5 Terennüm kısmı: Ömrüm canım aman, ah yel lel le lel li te re li yel le lel le lel le lel le lel le lel le le lel li ah 
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Bayatı - Dilhayat [4a] 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Şabr u sâmânum harâb itdikçe istiğnaları 
Aldı c aklum o mehün etvâr-ı müstesnaları 

2 Takatim tâk itdi o nür-ı nihâl-i nazenin 
Şive-i reftâr-ı nâzük cünbiş-i vâlâları 

MeFülü Fâ ’ilâtü Mefâ ’îlü Fâ ’ilün 2 

1 Gül ki nice rüyını tâb-ı şarâb ile 
Gül-güne-rîz-i haclet-i meh-tâb ile 3 

2 Bir şabâh nâzıma ey şâm-ı işvesin 

Bir meh cemâlün ey mehâ nev-âfitâb ile 

MeFülü Fâ ’ilâtü Mefâ ’îlü Fâ ’ilün 4 

1 c Âşık oldur ki nâzı geçer dil-rübâsına 
Dilber oldur ki mâ’il ola 5 mübtelâsına 

2 Ser-keşlik itdikçe ko yâri rızâsına 6 
Elbette ol şuh merhamet ider gedâsına 


1 Dilhayat’a ait olan bu beste, 1774 tarihli GM’de bestekarı bilinmeyen, hüseynî makamında hafif ıısııllü bir 
şarkı olarak verilmiştir. 

2 TMGA ve GM’de bıı şarkı Bekir Ağa’nın besteleri arasında yer almamaktadır. 

3 Vezin kusuru 

4 Semai usulünde Ali Paşa’ya atfedilenşarkının bestekar Ali Şiıügaııi (Ö.1714)’ye ait olması muhtemeldir. 

5 Mc: olan 

6 Vezin kusuru 
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Sema' i Bekir Ağa - Bayatı 1 
Mefülü Mc/aüliiFe c ülün 

1 Ey ğonce-i gül-zar-ı letafet 
Ey tûti-i güya ki melâhat 

2 Kurbânun olam eyle tekellüm 
Ey serv-i ser-efrâz-ı kıyamet 

Vaşli [4b] 2 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 
Mef ülüfe c ülün 

1 Ey serv-i sehı kaddüne bâlâda dimiş var 
Tübâda dimiş var 

2 Ebrularına ğurre-i ğarrâda dimiş var 
Tuğrâda dimiş var 

3 Cân virse cihâna n’ola tavâf itmeğe bir dem 
Ey zahmuma merhem 

4 Kuyuna senün Ka c be-i c ulyâda dimiş vâr 
Târâda dimiş var 

5 Bay itse gedâyı n’ola ey mahreke-i kübrâ (?) 
İ c mâları binâ (?) 

lehu 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 
Mef ülü fe c ülün 

1 Cânâ ayağın tozma kimyâda dimiş var 
Tütyâda(?) dimiş var 


1 Bu şarkı Ansiklopedide (Öztuna:1990) ve şarkı mecmuasında (Soysal-Arslan:2014) yer almamaktadır. 

2 Bu miistezata herhangi bir kaynakta rastlanmadı. 



43 


2 Âyât-ı cemâlimle gelür c âleme rahmet 
Ey maşün-ı hikmet 

3 Hatt-ı ruhuna Süre-i Turda dimiş var 
Esmâda dimiş var 

4 Behlül gibi düşse c aceb mi dile her an 
Ey serv-i hübân 

5 Vaşlı kul ki c âşık-ı şeydâda dimiş var 
Dânâda dimiş var 

Necâtî[5b] 

Mefâ c Ilün Mefa'IlünFe c ülün 

1 Egerçi tir-i gamzen câna girdi 
Hele la c 1-i lebün mercâna girdi 

2 Zenehdânunda hâlün fitnesinden 
Kamu ehl-i nazar zindâna girdi 

3 Yüz urup âsitânun öpdi hürşîd 
Otağun içre dervışâne girdi 

4 Bugün mey-hâne-i haber itdi vâ c iz 
Eline bir iki peymâne girdi 

5 Necâtiye tolaşdun diyü hayli 
Şabâ ol zülf-i müşg-efşâna girdi 
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Bakı [6b] (tevhid) 1 

Fe ( ilâtün Fe c ilütün Fe c il ün 


1 Gülşen-i nazm-ı kerımün ta hk ik 
Serv-i âzâdıdur ol nahl-i deşik 2 

2 Sünbül-i sünbüle-i rahmetdür 
Tuğ-ı şâh-tışe-i vahdetdür 

3 Ser-nüvişt-i suver-i Kur’ândur 
Bu serâmed lakinne bürhandur 

4 Düş olmaz dil ü can besmelesüz 
Hâne târikde olur meşğalesüz 

5 Bed’ olunmazsa anunla bir kâr 
Fe-hüve ebter yazar itme inkâr 

6 Olayım nakş-ı kalem bismillah 
Olayın setr-i rakam bismillah 

7 Ahmedullah ki hamdü’l-hâmid 
Mâ eera’d-dem c vezâbü’l- câmid 3 

8 Ya c ni mâdâm ki câri ola eşk 
Mâye-i kibr(?) ü zârı ola eşk 


1 Baki adıyla başlayan bu mesnevinin ilk sekiz beytini tevhid oluşturmakta; ancak Baki Divanlarında (BKD, 
DMB b DMB 2 , DMB 3 ) bu mesnevi parçası bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Gözyaşları akınca kuru, donuk şeyler bile erir. 



9 Ya c m eşk-i siyeh kilk-i siyeh 
Eyledikçe ğam-ı dilden âgeh 
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10 Dil-nüvâzan-ı kerem-mu c tadı 
Yeke-tâzân-ı dehân-ı vadi 

11 Ya c m oldukça niyâz-ı ğurebâ 
Dest-ver-i dâmen-i nâz-ı üdebâ 

12 Eyledikçe bu dem derd-âmız 
Dıde-i merhameti şînim-rîz 1 

13 Eyledikçe kalem c afv-ı kiram 
Bendemin cümle kuşürın tamâm 

14 Gül-i şad-berg-i tahiyyât u vedüd 
Ola bu bahş-ı makâm-ı Mahrnüd 

15 Nâ-makâm ol ki peyem-berler hep 
Gıbtadan oldılar engüşt be-leb 


Nâ'ili [7a] (naat) 2 

Fc c Hâilin Fe c ilâtün Fe c ilün 

16 Ne makam ol ki şefi c -i c âlem 
O makâma ide rıhletde kadem 


1 Mc: zır 

2 Naili başlığı altında verilen bıı mesnevi parçasına NLD, DNL b DNL 2 ’de rastlanmamıştır. 
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17 Ne şefî c ol ki olunsa tavsif 
Na c tı böyle iderler ta c rıf 


18 Serv-i gül-zar-ı risalet ki müdam 
Sayesinde geçinür rüsl-i kiram 

Rif at-ı şanına kâfi bu hemân 
Gedânun ki revidür piş-i revân 

19 Eyle temiz anı beyne ’l-mahlük 
Ki Huda c âşıkıdur ol ma‘ şûk 

20 Dest-gir-i şürefa-yı ümmet 

c Özr-Irâh-ı zu c efa-yı ümmet 

21 Şâhid-i cilve-geh-i mâ-evhâ 
Câ’iz-i menzele ev-ednâ 1 

22 Nâ'il-i c afv-ı c afaullah c eng 
Payesi pest-kün-i heft evreng 

Nâ c m ı 2 

Fc c ilâlün Fe c ilâtün Fe c ilün 

23 Al (ü) ashabına yaranına hemın 
Oldı irsâl-i tahiyyât-ı ehem 


1 Vezin kusuru 

2 Nami başlığı altında verilen bu mesnevi parçası, Nami’nin şiirleri ile karşılaştırılamamıştır. 
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24 Radıallah-ı te c alâ c anhüm 
Mâsazı alıpdur vü bâr’ül-encüm(?) 

25 Gel a ey hâme-i müşkîn-câme 
Eyle tahrir bana bir nâme 

26 Yek-be-yek gel sana takrir ideyin 
Şüret-i hâlimi tasvir ideyin 

27 Tâ ki âgâh olasın hâlimden 
Bilesin sırrımı akvâlimden 

28 Hikmet-i bâliğa-i rabbânî 1 
Kudret-i ğâlibe-i yezdâni 

29 Kerem ü lütf u ilahisinden 
Ni c am-ı nâ-mütenâhisinden 

30 Beni düş itdi bir ehl-i kereme 
Bir velîü’n-ni c am-ı zi-himeme 

Tıybbı [7b] 2 

Fc c il ât ün Fe c ilâtün Fe c ilün 

31 Ki yazar ism-i şerifin ta hk ik 
Mihrullah-ı veliü’t-tevfik 


1 Mc: rebbabı 

2 Tıybi başlığı altında verilen bıı mesnevi parçasına TYD, DTY,. DTY 2 ’de rastlanmamıştır. 
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32 01 ki şah-name-i medh-i paki 
Pür idüp teh-i varak-ı eflâki 


33 Rub c -ı meskünı pür itdi keremi 
Rıg-i der-bânı dürr itdi keremi 

34 Sebkatü’l-bahr-i c ilm vücüdı 
İtdi gerdüm mişâl-i cüdı 

35 Cüşa gelse yem ü c ilm ü hüneri 
Bir cezire olamazdı cezeri 

36 Seyyidü’l- C emr ü sa c dü’l-eyyâm 
Ve c izam’ül- c ulemâ ül- c âlâm 

37 Şülüşi rütbe değildür seba c 

c Arz olınsa o belâğat-ı teba c 

38 Hep necâd-ı pür mecâd-ı i c câz 
Ana ta c rizinde eyler icâz 

Kıyâsı 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe ( ilün 

39 Sâhe-i lütfı rebı-ü c 1-ebrâr 
Sâye-i sillesi ravzü’l-ahbâr 


1 Kıyasi başlığı altında verilen bıı mesnevi parçasına Kıyasi’nin eserleri arasında rastlanmamıştır. 



40 Şemsden pertev-i mecdi azher 
Kevkeb-i bahtı kamerden pür ter 


49 


41 Haşr ider merd-i neba c at-ı neb c ı 
Tab c ınun reb c -i belâğat-ı reb c i 

42 Oldı ol dest-i sepid’ül-inşâf 
Pençe-i piç ki mây-ı islâf 

43 Nâ-büddur ğurufat-ı ğüfrân 
Sâkinân-ı c ürufat-ı c irfan 

44 Kıblegâh-ı ğurebâyâdur reş 
Kıblegâh-ı üdebâyadur reş 

45 Olmuş idim der-i lütfunda mukim 
Ki gâhî bende idim gâh nedim 

46 Digerâna beni itmezdi kıyâs 
Hil c at-ı şefkat iderdi ilbâş 

47 Hep cemâl idi celâli yoğidi [8a] 
Lütfdan gayrı hayâli yoğidi 

48 Bende gördükde bu imtinâsı 
Peder ü mâderi oldım nâsı 

49 Gurbet ol demde bana oldı vatan 
Vatanı görmez idüm müstahsen 
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50 Gide baht-ı siyah-i na-hemvar 
İtdi bu şi c rde bâzı izhâr 


51 Vardı hüşyar-ı bım-i ahval 
Eyledi cânı perişân ahvâl 

52 Gerçi ma' lûmı güneh-kâr idügüm 
Farz-ı te’dibe sezâ-vâr idügüm 

53 c Afv iderdi kerem-i tab' nidan 
Lütf iderdi himem-i tab' ından 

54 Koymaz elden o sütüde zâyi 
Ma' nl-i akreb li’t-takvâyı 

55 İ' timâdım var iken bu hâle 
Muntazırken kerem ü efzâle 

56 Hıle-bâzân u ğıll-i perdâzân 
Hâsdan rü-siyehân-ı nâ-sâzân 

57 Virdiler bir niçe peyğâm-ı elim 
Oldı birün u derünum yerim 

58 Zühre-çâk olmaz ol dem akreb 
Oldı her mü-yı tenim c akreb 

59 Her biri eyledi tehvıl beni 
Nefs-i div eyledi tesvıl beni 



60 Ra c şeden öldi bu cism-i bı-tab 
İdermiş amüz-ı c uyün-ı sım-tâb 

61 Oldım ol kasr-ı sefadan bırün 
Deyre ağaşte mecnun dil-i pür-hün 

62 Ah ez-mekr-i şeyhtin enis 
Ah ez-keyd-gerde nâ-celis 

63 Hüy-ı haclet gibi yüzden düşdüm [8b] 
Eşk-i hasret gibi gözden düşdüm 

64 Der- C akab zar u perişan oldum 
İtdigüm işe peşîmân oldum 

65 Rahmet ol hazrete oldı müşkil 
Ten birün dikkat ü dermanda dil 

66 Söylesem mâ-düzah(?) u mahşer 
N’ideyin ma' nî-i pür-süz-ı beşer 

67 Senden ey hâme budur mâ c mûlüm 
Gayrı tahrir idesin mes’ülüm 

68 Varasın dergeh-i Bey Hacına 
Yıkasın çin ü ser hacına 

69 Bir neşât ur olan vaktinde 1 
înbisât ur olan vaktinde 
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70 Çehre-fersa olarak dergaha 

c Arz-ı hâlüm sunasın ol mâha 

71 Diyesin bundaki mahzunluğum 
Böyle ser-geşte vü mağbünluğum 

72 Hışm idüp eyler ise sana c azab 
İdesin mihr-i sükütı ber-leb 

73 Gâh elin gâh eteğin öp gâh tur 
Gâh nâlişler idüp boynun bur 

74 Göğe ey vâkıf-ı sırr-ı mübhem 
c Ârif-i ma‘ ni-i erhem-i terhem 

75 Gurbet içre bu ğarîbün kimi var 
Yine kendüsi gelir eyler zâr 

76 Bî-kes ü dâd resm-i bî-haberim 
Men nedânım ki kücâ rahat-berim 

77 Bu makâlât-ı harâret-amiz 
Bu sanihât-ı melâmet-engîz 

78 Dil-i pür rahmına itdikde eşer 
Sana itdikde diger-bâr nazar 1 


1 Sonraki 18 beyit Nâ'ilı ve Fuzulî isimlerinin altında Farsça yazılmıştır. Nâ'ilı : 

Eyle bu resm ile tahdıd-i niyaz / Keşf-i râz-ı dile ibtilâ-âğâz / Ki zemîn-i kadmet mi şâyed / Kâm-ı dil züd be¬ 
ser mi âyed / Eşk-i hânın peçegân ez-dıde / La c İken tiz ti revân ez-dıde / Göğe ey Nâ’ilı her mecd ii kemâl / 
Câ’îz-i cümle-i fazl u efzâl / Necdâbı(?) ki himme bu şed c ıb / Bektâbı(?) ki necvânı(?) lâ-dıb / Bir su“al(?) 
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Gazel (Şükrî) [9b] 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Sakı kerem it şun bize sen sâğârı şık şık 
Nüş eyleyelüm c aşkun ile bade lık lık 

2 Bezm ehline virsün ferc-i evzâ c ğarîbün 
Çâr-pâre gerek elde disün ğuşşaya çık çık 

3 Olmakda rehün şem c i derünumda kazurat 
c Aşk ateşine yandı yürek kayınca fık fık 

4 Üftâdelerin gönlüni yapsun har ile 
Ağyara harun hatırını kahr eyle yık yık 

5 Şükrî içerin bâde-i şavt 1 u şadâsın 
Erbâb-ı dehân levk kakar tahtaya tık tık 


ki bl- c afv-ı iimem / ' Afa-kend hiç şütr-ha-yı hurrem / Beıvân u be-dem-i Mevlânâ / Besmâ' u ni c am ıı 

Mevlânâ / Gerçi bisyâr-giinahest mer-râ / Şafha-i nâme siyâhest mer-râ 

Fuzülî: 

c Afv-fermâ vii ber ışan-bahşâ / Bir dil-i râz u perîşân-bahşâ / Bahdâ pîş-i tevekkül kerdem / Pes bâ-yeşâ 
tevessül kerdem / Git-ârâ merd ki merdâne şod / Ez-giineh be-kesde bigâne şod / Mencıır u âyine elbette 
gider / 

Lık mâ-fış be-kend ehl-i nazar / Ba‘ d ezin âr-ı dil ii cüd est / Tâ’ib’iiz’zenb kiin lâ-nab est 1 / Men belâ kerdem 
vii geştem nâ-sâz / Nıın-gûyî kiin vii der-âb-endâz / Fazl-ı c afv est ki âh-ı şâhenşeh / Güft’ül c afv zekât’iil- 
kııdııreh? / Ziihd’iil-ayn peyâm-ı dâd-ı nebi / Sebkat-ı rahmeti c ala- ğazabî 
1 Şiikıi mahlasını taşıyan bıı gazel Şiikıi divanlarında (DŞKDŞK 2 , DŞK,) bulunmamaktadır. 

1 Mc: say t 



Kaşıde-i Rühı-i Bağdadı Rahmetullah [10a] 1 2 

Mefülü Mefa e flü Mefa c ılü Fe c ülün 

-I- 

1 Sanman bizi kim şire-i engür ile mestüz 
Biz ehl-i harâbâtdanuz mest-i elestüz 

2 Ter-dâmen olanlar bizi âlüde şanurlar 
Biz mâ’il-i büs-ı leb-i cam u kef-i destüz 

3 Sadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihânun 3 
Pây-ı hum-ı meydür yirimüz bâde-perestüz 

4 Mâ’il degilüz kimsemin azarına amma 
Hâtır-şiken-i zâhid-i peymâne-şikestüz 

5 Erbâb-ı garaz bizden ırağ olduğı yegdür 4 
Düşmez yire zira okumuz şâhib-i şaştuz 

6 Biz 5 ' âlem-i fanide ne mır ü ne gedâyuz 6 
A c lalara c alâlanıruz pest ile pestüz 

7 Hem-kâse-i erbâb-ı dilüz c arbedemüz yok 7 
Mey-hânedeyüz gerçi veli c aşk ile 1 mestüz 


1 Bağdatlı Rııhi’nin Mecmuada yer alan Terkib-i Bend’i Coşkun Ak’ınTenkitli Divan incelemesi dışında, 
Siileymaniye’de yer alan5222 ve 1252 no’lu divanlar ile Sıdıka Toptaş’ın tezi olan mecmuadaki haliyle de 
karşılaştırılmıştır.. Dipnotlarda Tenkitli divan D, 5222 no Tu yazma divan Dİ, 1252 no Tu Divan D2, diğer 
mecmuadaki örnek ise M harfiyle gösterilmiştir. 

2 Mc: sanur İlk 

3 Mc: cihâna 

4 DRB,: bu kim 

5 Mc: bu 

6 DRB,. 7.beyit 

7 DRB,. ö.beyit 
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8 Biz mest-i mey-kede-i c alem-i canuz 

Ser-halka-i cenk iyyet-i peymâne-keşânuz 1 2 

-II- 

1 Sakı getür ol badeyi 3 kim dâf i-i ğamdur 
Saykal ur 4 o mir’âte ki pür-jeng ü 5 elemdür 

2 Dil-bestelerüz bizden ırağ eyleme bir dem 
Ol bâde-i mey ki 6 nür-ı dil ü dîde-i Cemdür 7 

3 Ey h J âce fena ehline zinhar ululanma 
Dervişi o mülkün şeh-i bâ 8 -hayl ü haşemdür 

4 Hâk ol ki Huda mertebeni eyleye c âli 
Tâc-ı ser-i c âlemdür o kim hâk-i kademdür 

5 Gel toğrılalım mey-kedeye rağmına anun 
Kim bâr-ı riyâdan kad-i ber-geştesi hamdur 

6 Mey şun bize sâkî bizüz ol kavm ki dirler 
Rindân-ı Şabühî-zede-i bezm-i kıdemdür 

7 Bu nazm-ı Peyâmıden 9 işit hâle münâsib 
Kim zübde-i yârân-ı 10 sühandân-ı c Acemdür 

8 Mâ rind-i şabühi-zede-i mest-i elestem 

Piş ez heme derd-i keş ü piş ez heme mestem 


1 DRB,: 'aşkla 

2 DRB,: peymâne-kiişâyıız 

3 DRB,: bâde-i 

4 DRB,:. ur saykal 

5 Mc: jeng-i 

6 Mc: bâde-i kim 

7 DRB,: demdiir 

8 Mc: “bı” 

9 DRB,: Beyâniden 

10 Mc: yârân 
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-III-[10b] 

1 Hoş güşe-i zevk idi 1 şafa ehline c âlem 
Bir hâl ile sürseydi eğer 2 c ömrini âdem 

2 Sıhhat şoni derd olmasa vuslat demi 3 hicrân 
Nüş âhiri niş olmasa sür âhiri mâtem 

3 Bu c âlem-i fânide şafâyı ol ider kim 
Yeksân ola yanında eğer zevk ü eğer gam 

4 Dâ’im ola hem sohbet-i rindân-ı kadeh-nüş 
Varun koya meydâne eğer piş ü eğer kem 

5 Şüfi ki şafâda geçinür mâlik-i dinâr 4 
Bir dirhemini alsan 5 olur hâtır-ı dirhem 

6 Zâhir bu ki âhir yeri hâk olsa gerekdür 

Ger dirheme muhtâc olsa ger mâlik-i dirhem 

7 Mey şuna 6 bize sâkı içelim rağmına anun 
Kem 7 cehli ile bilmedügi yirden urur dem 

8 Her mıi nk ir-i keyfiyyet-i erbâb-ı harâbât 
Öz c aklı ile Hakkı diler kim bula 8 heyhât 


1 DRB,: zevkdi 

2 Mc: ger 

3 Mc: şoni 

4 Mc: dünyâ 

5 DRB,: eksen 

6 DRB,: şun 

7 DRB,: kim 

8 DRB 3 : bulmağa 
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-IV- 

1 Gör zahidi kim şâhib-i irşâd olayın dir 
Dün mektebe vardı bugün üstâd olayın dir 

2 Mey-hânede ister yıkılup olmağa viran 
Bi-çâre harâbâtda âbâd olayın dir 

3 Elden komasun gül gibi câm-ı meyi bir dem 1 
Her kim ki bu mey-hânede 2 dil-şâd olayın dir 

4 Bir serv-kadün bende-i efgendesi olsun 

c Âlemde o kim ğuşşadan âzâd olayın dir 

5 c Ömrin giçürüp küh-ı belâda dil-i şeydâ 3 
Bir hem-zen-i hengâme-i Ferhâd olayın dir 

6 Vaşl istemeyüp hicr ile hoş geçdügi bu kim 
Miskin ğam-ı cânâneye mu‘ tâd olayın dir 

7 Gezdi yüridi bulmadı bir eglenicek 4 yir 
Min ba c d yine c âzim-i Bağdâd olayın dir 

8 Bağdâd şadefdür güher-i dürr-i Necefdür 
Yanında anun dürr ü güher seng ü hazefdür 5 


1 DRB,: 6.beyit 

2 Mc: gam-hanede 

3 DRB,: dil ii şeydâ 

4 DRB,: eğlenilecek 

5 DRB,: seng-i huzefdür 
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-V-[ İla] 

1 01 gevher-i yekta ki bulınmaz ana hem-tâ 
Gelmez şadef-i kevne öyle bir 1 dürr-i yekta 

2 01 zât-ı şerife yaraşur da c vı-i himmet 
Kim oldı ne dünyâ ana makşüd ne c ukbâ 

3 Kim derk ider anı kim ola zâtına ma' lüm 
Remz-i kütüb-i medrese-i c âlem-i bâlâ 2 

4 01 zâhidün ağlar yir ü gök hâline yârân 3 
Kim içmeye destinden anun câm-ı muşaffâ 

5 Bir nokta durur 4 sırrı didi çâr kitâbun 
K’ol çârdadur sırrı kütüb-hâne-i eşyâ 

6 01 nokta benem didi dönüp remzini seyr it 5 
Ya c ni ki benem cümleten esmâya müsemmâ 

7 Çün hişşe 6 imiş kıssadan ehl-i dile makşüd 
Makşüd nedür anla bil ey c ârif ü dânâ 7 

8 Hep mağlata-i 8 laklaka-i bâtın u zâhir 9 
Bir nokta imiş aşl-ı sühan evvel ü âhir 1 

1 DRB,: bir öyle 

2 DRB,: c ilm ile bâlâ 

3 DRB,: hine yârın 

4 DRB,: turur 

5 DRB,: sırrım fehm it 

6 DRB,: kışsa, Dİ haşşa 

7 DRB, ‘ âıif-i dânâ 

8 DRB,: mağlatadur 

9 Mc: bâtın-ı zâhir 
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-VI- 

1 Ey şâhib-i kudret kanı inşâf u mürüvvet 
Rindân-ı mey-âşâma niçün olmaya rağbet 

2 Kısmetleri dirsefı ezelî cevr ü cefadur 
Cevr ola niçün zevk ü şafa olmaya kısmet 

3 Dirsen bugün eylemeyen yarın ider zevk 
Çok mı iki gün bendelerim eyleye c işret 

4 Hâcetlerimüz kadir iken kılmaya haşıl 
Salmak keremünden bizi ferdaya ne hacet 

5 Nâ-çâr çeker halk bu mihnetleri yohsa 
Âdem kara tağ olsa getürmez ana 2 takat 

6 Hâlün kime açsan 3 dir sana 4 hikmeti vardur 
Öldürdi 5 bizi âh bilinmez mi bu hikmet 

7 Bi-hüde dönüp n’eyler ola başımuz üzre 
Halkun bu felek didügi dolâb-ı meşakkat 

8 Bi-hüde yeter döndi hemân terkini kılsa 
Kim c aksine devr eylemeden yegdür 6 yıkılsa 


1 Mc: ewel-i âhir 

2 Mc: buna 

3 DRB,: itsen 

4 DRB,: sana dir 

5 DRB,: öldür 

6 DRB,: yeğdi 
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-VII- [11b] 

1 Çarhun ki ne sa c dinde ne nahsinde 1 beka var 
Dehrün ki ne hâsında ne c âmında vefa 2 var 

2 Aldanma anun sa c dine nahsinden üşenme 3 
Nahsinde dime mihnet ü sa c dinde şafa var 

3 Meyi itme anun 4 hâsına c âmından alınma 5 
c Âmında dime hisset ü hâsında c atâ var 

4 Cehd eyle hemân gayr eline bakmayıgör 6 kim 
Benden ne sana fâ’ide senden ne bana var 

5 Eğninde görüp gayrilerim atlas u dîbâ 

Gam çekme ki egnümde benüm köhne c abâ var 

6 Geç cümle bu efkârdan c ârif-i vakt ol 
Ser-geşte bil anı ki başında 7 bu hevâ var 

7 Ferdâ elemin çekme mey iç bak ruh-ı hüba 
c Âşıklara ferdâda dahi va c d-i likâ 8 var 

8 El virse şafâ fırsatı fevt eyleme bir dem 
Dünyâ ana değmez ki cefâsın çeke âdem 


1 Nahs: uğursuzluk 

2 DRB,: c atâ 

3 DRB,: eylenme, Mc: alınma 

4 M anun 

5 Mc: üşenme 

6 DRB,: bulmayıgör, DRB,: bakmayagör 

7 Mc: serinde 

8 DRB,: va c du lika 



61 


-VIII- 

1 Giryen kopar ey Irâce meğer kim ciğerimden 
Kim çıkdı ciger-pâreleri çeşm-i terimden 1 

2 Bin girye idersen 2 seni âhir ayırurlar 
Ferzend ü zen ü tantana-i sim ü zerimden 

3 Bu mülk-i fenaya ki c ademden sefer 3 itdün 
Sudun nedür ancak anı bilsem 4 seferimden 

4 Yok çıkmağa gönlün der-i dünyâ-yı deniden 
Billahi de hoşnüd mısun yohsa yiründen 

5 Bu mezbeleden böyle 6 güzâr eyleyigör kim 
Bir zerre ğubâr irmeye tâ reh-güzeründen 

6 Sim ile zeri kendüne kat kat siper itsen 7 
Merg okım geçmez mi şanırsun siperimden 

7 c Akl âdın anup kendüni teklife bırakma 8 
Divâne olup ref -i kalem kıl 9 üzerimden 

8 Ey İrâce eğer kim sen isen c âkil ü dânâ 
Şeydâlığı bin c akla değişmez dil-i şeydâ 


1 DRB,: Ciğer-pârelerün cism-i terimden 

2 Mc: idersin 

3 DRB,: giizer 

4 Mc: bilsen 

5 DRB,: der-i dünyâyı 

6 DRB,: şöyle 

7 DRB,: itdiin 

8 DRB,: düşürme 

9 DRB,: ref kıl anı 
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-IX-[ 12a] 

1 Vardum seheri ta c at içün mescide nâ-gâh 
Gördüm halka olup otırur 1 bir nice gümrâh 

2 Girmiş kimi vahdete almış ele teşbih 
Her birisimin vird-i zebanı çil ü pencâh 2 

3 Didüm ne şatarsuz ne alırsuz ne virirsüz 3 
K’aslâ dilünüzde ne nebi var ne hod Allah 

4 Didi biri kim şehrimizün hâkim-i vakti 
Hayr itmek içün halka gelir mescide her gâh 

5 İhsam ya çil ü ya pencâhdur 4 fukaraya 
Şabreyle ki demdür gele 5 ol mir-i 6 felek-câh 

6 Geldüklerini mescide bildüm ne içündür 

Yüz döndirüp andan 7 didüm ey kavm olun agâh 

7 Sizden kim 8 ırağ oldı ise Hakka yakındur 
Zırâ ki dalâlet yolıdur gitdigünüz râh 

8 Tahkik bu kim itdügüniz zerk ü riyâdur 
Taklîddesüz tâ c atünüz cümle hebâdur 

-X- 


1 DRB 2 : oturur halka olup, DRB]D1 olturur halka olup 

2 DRB,D1 çîl-i pencah 

3 DRB 2 : şayaı suz 

4 DRBy ya pencâh u ya çildir 

5 DRB,: gel 

6 DRBy hayı-ı 

7 DRB,: itdiim 

8 DRB,: Pes sizden ırağ 



1 Dünyada demlerden idersen taleb-i kam 1 
Ey hâm tama c 2 niceye dek bu tama c -i hâm 

2 Bir nâ-halefi cübbe vü destâr ile 3 görsen 
Eylersün anun cübbe vü destârına ikram 

3 Nakşın çıkarup eylemeden 4 zâtını ma c lüm 
Başlarsun 5 ana fakrunu eylemeye 6 c ilâm 

4 Cerrâr diyü virmez olur Tanrı selâmın 
Şermende 7 i derse 8 sana bir habbe eğer in c âm 9 

5 Vay ger olasın 19 hırkada nâmun ola derviş 
Mülhid diyü yandırmağa 11 eyler seni ikdâm 

6 Yazuk sana kim eyleyesin hırs u tama c dan 
Bir habbe 12 içün kendüni c âlemlere bed-nâm 

7 Yok sende kanâ c at gözün aç olduğı olar 13 
Rızkun irişür yohsa 14 eğer şubh u eğer şâm 
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1 DRB,: idersin tama c -ı ham 

2 DRB,: ham-ı tama 

3 DRB 3 : âdemi ger cübbe vü destar ile görsen DRB,: cübbe vü destârla görsen, DRB 2 : ciibbe-i destâr ile 
görsen 

4 DRB,: eylemedin 

5 BGD: başlarsın, DRB,: eylersin 

6 DRB,: eylemeye hâlini 

7 BGD şeıminden(şermende:utanma, mahçup olma) 

8 DRB,: ider itse 

9 DRB,: şermende ider eylese bir habbece in c âm 

10 DRB,: vay er olasın, DRB,: M sen er olasın 

11 DRB 2 : eyler seni yandırmağa 

12 DRB 2 : cübbe 

13 DRB,: bıı kim, DRB,: M oldur 

14 DRB,: tâki 
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8 Et lokması lazım mı toyurmaz mı seni nan 
Zehr olsun o lokma k’ola pes mâ’ide-i 1 dünân 

-XI-[12b] 

1 Ebnâ-yı zamânun talebi nâm u nişândur 
Her biri tasavvurda fülân ibn-i fülândur 

2 Güftâra gelüp söyleseler cehl-i miire kk eb 
Zu c mınca velî her biri bir kutb-ı zamândur 

3 Erbâb-ı hıred zerre kadar mu‘ tekid olmaz 
Ol mürşîd kim ıııu' tekid-i bı-hıredândur 2 3 

4 Taklîd ile seccâde-nişin olmış oturmış 

Ta hk îkde amma hâr-ı bigsiste-i 3 c inândur 

5 Dirmiş bana keşf oldı hep esrâr-ı hakikât 
Vallahi yalandur sözi billahi yalandur 

6 Kendimden ırağun 4 düşüp ardına 5 yorılma 
K’ol 6 bı-haberün gitdügi yol zann ü gümândur 


1 DRB,: mâide-i 

2 BGD bî-haberândıır 

3 DRB,: be-guşişte-i, DRB,: bigsiste-i 

4 BGD ırağa 

5 DRB,: ardınca 

6 DRB,: şol, M ol 
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7 Ey talib-i hakiki 1 eğer var ise derdün 2 
Güş it bu sözi kim haber-i bâ-haberândur 

8 Zinhar unutup bildiğimi düşme c inada 
Bir pire yapış 3 kim iresin sırr-ı miâ c da 

-XII- 

1 Şüretde n’ola eğer zerre isek ma‘ nada yohuz 4 (?) 
Rühü'l-Kudüsün Meryeme nefh itdügi ruhuz 

2 Peymâne-i hürşîd ile her şublr ideriz c ayş 
c İsi ile peymâne-keş-i câm-ı şabühuz 

3 İtdükse şarâb içmemeğe tevbe güzelsiz 6 
Sabit kademüz tevbemüz üstünde naşuhuz 

4 Mâr ise c adü biz yed-i beyza-yı Kelimüz 
Tufan ise dünyâ gam mı biz keştî-i Nühuz 

5 Monla okusın medresede şerh-i ma‘ ani 
Metn-i kadehi sun bize biz ehl-i şürühuz 

6 Şüfî bizi sen cism göziyle göremezsün 
Aç can gözüni eyle nazar gör ki ne ruhuz 


1 DRB,: tahkik, 

2 DRB,: c aklım 

3 DRB,: iriş 

4 DRB,: çoğıız 

5 DRB,: dem 

6 BGD: kadımı 
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7 Pür-gülara 1 leb-beste görinmekdeyüz amma 
Rindan-ı Mesihâ deme miftâh-ı fütühuz 2 

8 c îsı dem ü Ruhi lakâb Hızr-hayâtuz 3 - 4 5 
Deryâ-yı sıfat içre nihân gevher-f zâtuz 6 7 

-XIII- [13a] 

1 Âyâ nice bir devr ide bu çâr c anâsır 
Kim ana ne evvel ola ma‘ lüm ne âhir 

2 Gâh eyleyeler 7 c âlemi tefridde seyrân 
Gâhi olalar c âlem-i terkibde sâ’ir 8 

3 Tefridde çâr ola vü nâ-çâr ola devri 
Terkibe gelince şe-mevâlid 9 ola zâhir 

4 Bu cümle mezâhirden ola mu‘ teber inşân 
İnsânun olan cümle tufeyli bu mezâhir 

5 Nefsini bilenler getüre Hâlika imân 
Bilmezlere îmân getürenler ola 10 kâfir 


1 BGD: bed-gülara (pür-gu:çok konuşan, çok söyleyen) 

2 DRB,: 8b 

3 DRB,: lakab ıı Hızr hayatuz 

4 DRBy 7b 

5 DRB,: gör ki ne 

6 DRBy 8a 

7 DRB,: olalar 

8 DRB,: M sâ c yir 

9 Se-evâlid:iiç unsur; nebat, hayvan, maden 

10 DRB,: diye 
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6 Kafir ki yirin dûzah ider cehlden eyler 
Çün cehl-i 1 hakikâtde ola küfr-i c aceb-sır 

7 Dünyâ vire câhillere el 2 kâmil olanlar 
Ayakda kalup olmayalar habbeye kâdir 

8 Çün cehldedür 3 zevk-i kemâli n’idelüm biz 
Kâl ehli şafâ ey leye hâli n’idelüm biz 

-XIV- 

1 Şüfi ki riyâyla ide kendüyi mevşüf 
Evkât -ı şerifi ola taklîd ile maşrüf 

2 Minberde hatib ola vü mahfilde m c uarrif 
c Âr eylemeye olduğına cehl ile 4 ma' rüf 

3 Âyine-i kalbini kudüret ide tire 
Rüşenleri feyz-i Hak ile 5 olmaya mekşüf 

4 Cân u dilinün mihr ü mehi 6 olmaya pür-nür 
Dâim biri mahsüf ola anun biri meksüf 

5 Cem c -i kutb itmekle ne mümkîn ola vâkıf 7 
Esrâr-ı Hudâya ki ola ol mürşide mevkuf 


1 DRB,: cehli 

2 DRB,: viıe el câhile vü 

3 DRB,: cehldedür 

4 DRB,: cehlle 

5 DRB,: hakla 

6 DRB,: revzenesi 

7 DRB,: 4. beyit 
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6 Zatında ki aşar-ı kemal 1 olmaya hazur 
Yâ şal-i siyeli 2 eğnine giymiş yâ yeşil şûf 

7 c Âlemde ki kâmil çeke gam zevk ide câhil 
Yerden göge dek yüf bana ger dimez isem 3 yuf 

8 Çün hak diyeni eylediler zulm ile 4 ber-dâr 
Bâtıl söze âğâz idelüm biz dahi nâ-çâr 

-XV- [13b] 

1 Yüf hârına dehrün gül ü gül-zârına hem yüf 
Ağyârına yüf yâr-i cefâ-kârına hem yüf 

2 Bir c ayş ki mevküf ola keyfiyyet-i hamra 

c Ayyâşına yüf hamrına hammârma hem yüf 

3 Zî-kıymet olınca n’idelim câh u celâli 
Yüf anı satan düna haridârına 5 hem yüf 

4 Çün ehl-i vücüdun yiri şahrâ-yı c ademdür 
Yüf kâfile vü kâfile-sâlârına hem yüf 

5 c Âlemde ki bengiler ola vâkıf-ı esrâr 
Hayrânma yüf anlarun esrârına hem yüf 


1 DRB 2 : kerem 

2 DRB,: siyeh 

3 BGD diyemem 

4 DRB,: zulm ile 

5 DRB,: düzen devm-i haridârına (haıidar: alıcı, müşteri) 
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6 c Arif ki ola mudbır ü na-dan ola mukbil 
İkbâline yuf c âlemün 1 idbârına hem yuf 

7 Çarh-ı felegün şa c dine vü nahsine la c net 2 
Kevkeblerinün sabit ü seyyarına 3 hem yüf 

8 Çün ola 4 haram ehl-i dile 5 dünyâ vü c ukbâ 
Cehdeyle ne dünyâ ola hâtırda ne c ukbâ 

-XVI- 

1 Dünyâ talebiyle kimisi halkun emekde 6 
Kimi oturup zevkle dünyâyı yemekde 7 

2 Yok derdüne bir çâre ider mir ü gedâda 8 
Sen çekdügün âlâmı gerek şakla gerek de 9 10 

3 Â c yân-ı cihândan kerem umma anı şanına 
Âşar-ı kerem 19 ola ya pâşâda ya begde 11 

4 Matbahlarına aç varan âdem degenek yir 
Der-bânları var göz kapuda el degenekde 


1 DRB,: anlanın 

2 DRB,: Hem yüf 

3 DRB,: Dİ seyyaresine 

4 DRB,: oldı 

5 DRB,: hakka, BGD: haka 

6 DRB,: lb 

7 DRB,: la 

8 Mc: mlıked ii gedâdan 

9 MGD eğer şakla eğer de 

10 DRB,: c âta 

11 D ne pâşâda ne begde 
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5 Bir devirde geldük bu fena c aleme biz kim 
Âşar-ı kerem var 1 ne beşerde ne melekde 

6 Âğyâr vefadan dem urur yâr cefâdan 
Âdemde vefâ olmaya vü ola köpekde 

7 Evc-i feleğe başdı kadem câh ile 2 câhil 
Erbâb-ı kemâlim yiri yok zır-i felekde 

8 Yâ rab bize bir er bulınur 3 himmet ider mi 
Yohsa günümüz böyle felâketle giçer mi 

-XVII- [14a] 

1 Virdük dil ü cân ile rızâ biz ki 4 kazâya 
Gam çekmezüz uğrarsak eğer derd ü belâya 

2 Koyduk vatanı gurbete bu fıkr ile çıkduk 
Kim renc-i sefer bâ c iş olur izz ü c alâya 

3 Devr eylemedük yer komaduk bir nice yıldur 
Uyduk dil-i divâneye dil uydı hevâya 

4 Olduk nereye vardığ 5 ise c aşka giriftâr 
Alındı gönül bir şanem-i mâh-likâya 


1 DRB,, DRB,: yok 

3 DRB,: câhile, DRBj: câhle 

3 MGD bulunup 

4 DRB,: hiikm-i 

5 DRB,: nereye vardık, DRB,: ne yire varduk 



5 
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Bağdada yolun düşse ger ey bad-ı seher-hız 1 
Âdâb ile var hizmet-i yârân-ı şafaya 

6 Ruhîyi 2 eğer bir sorar ister bulınursa 
Dirlerse bulışdun 3 mı o bî-berg-i nevaya 

7 Bu matla 3 -yı 4 ğarrâyı okı ebsem ol andan 
Ma c lüm olur ahvâlimüz erbâb-ı vefaya 

8 Hâlâ ki biz üftâde-i hübân-ı Dımaşkuz 
Ser halka-i rindân-ı melâmet-keş-i 3 aşkuz 

Gazel-i Tâhir [14b] 5 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Kâr itdi ğamun bendene ey yâr acımazsun 
Ey zâlim-i ser-keş bana zinhâr acımazsun 

2 Mecnun gibi tağlarda vatanum şimdi 6 
İtdün beni bu hâle giriftâr acımazsun 

3 Kalbünde mürüvvet emri yok mıdur aşla 
Bu c âşık-ı efgendene deyyâr acımazsun 

4 Ağyâr ile her demde şafâ eyler imişsün 
Hiç nâle vü efğânuma dil-dâr acımazsun 

1 DRB,: seher-hız 

2 DRB,: “Ruhî” ismi yok 

3 DRB,: iıişdün mi 

4 BGD makta-i 

5 Bu gazel Tahir Divanında (Büyükkaıcı-2003, THD) ve diğer yazma divanlarda (DBT) bulunmamaktadır. 

6 Vezin kuşum 
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5 Bin dürlü niyaz eyledüm meh sende amma 
Yok merhâmetün Tahire gaddar acımazsun 

Kaşide-i Nef i [15a] 1 

Fe Hlâtün Fe c ilâtün Fe c ilâlün Fe c ilün 

1 Gürci hınzırı a şamsün-ı mu‘ azzam a köpek 
Kandasın kanda nigeh-bâni-i c âlem a köpek 

2 Vay ol devlete kim ola mürebbîsi anun 

Bir senün gibi deni cehl-i mücessem a köpek 

3 Ne güne kaldı meded devlet-i âl-i c Osman 
Hey yazık hey ne musibet bu ne matem a köpek 

4 Hiçhnet-i devleti 2 sâyız 3 vüzerâdan göreler 
Bir fürümâye koça dâd-ı akdem 4 a köpek 

5 Ne ihânetdür o sadra bu zamanda andan 
Olmaya şâhibi bir Âşaf-ı ekrem a köpek 

6 Bu mahallerde ki Bağdâd ala şâh-ı c Acem 

c Arz-ı Rûmi ide teşhir ide anda 5 hem a köpek 

7 Şatdunuz iki ta..ksuz bir olup ol hanlığı 
Kimseye itmedünüz bu işe mahrem a köpek 


1 Bu kaside Siham-ı Kaza’nın 4. sayfasında yer almaktadır. 

2 SK,: devlete 

3 SK 3 : sa c ir 

4 Mc: dadı akdem 

5 SK 2: Abaza 
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8 Pay-mal eyledünüz saltanatun c ırzını hem 
Yok yire oldı telef ol kadar âdem a köpek 

9 Hiç hanlık şatılur mı hey edebsiz hâ’in 
Tutalum olmamış fitne-i mu‘ azzam a köpek 

10 Gire Bağdâd u Kayra c asker-i 1 Hân-ı Tatar 
Olasın sırrına 2 düstûr-ı mufahhem a köpek 

11 Sen kadar düşmen-i devlet mi olur a hın z ır 
Ne turur saltanatun şâhibi bilsem a köpek 

12 c Addolunsa eğer esbâb-ı nizâm-ı devlet 

Seni kati eylemedik cümleden akdem 3 a köpek 

13 Ehl-i dil düşmeni dîn yohsulı bir meT ünsün 
Öldürürler(se) eğer cân-be-cehennem a köpek 

14 Sende eşer-i İslâm 4 olsa eğer zerre kadar 
Eylemezdün Alamân-zâdeyi 5 hem-dem a köpek 


15 Bu kadar cürm ile 6 şağ olasın da yine ben [15b] 
Vâcib ül-katl olam ey bahtek-i azlem a köpek 


1 SK : Bağdâd-ı Kayra askeri 

2 SK,: sen yine 

3 SK 2 : elzem 

4 SK 2 : İslâm eseri 

5 Mc: Alaman-zâde-i 

6 SK,: cürmle 
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16 Hele bu hükme kâfur 1 kadısı olmaz razı 

Kande kaldı 2 yine Müselmân-ı müsellem a köpek 

17 Seni hicv itmeyle 3 katle neden istihkak 

Sen nesün bilsem eyâ kâfir-i mübhem a köpek 

18 Sana şetm eylemek olursa eğer katle sebeb 
Katl-i c âm eyle hemân turma dem-â-dem a köpek 

19 T...ğumdan hele bir kıl kopar a kadir isen 
İzn-i Hak olmayıcak kaşduna munzam a köpek 

20 Bî-güneh katle rızâ var mı şeri c ate sorun 
Gör ne dir hazret-i müftı-i mükerrem a köpek 

21 Tutalum müftı sükut ey leşe hak söylemede 
Yok mı bir dâd-ger-i â c dil ü ahkem a köpek 

22 Böyle kalur mı t...ksuzlar elinde devlet 
N’oldı yâ 4 ğayret-i şâhenşeh-i â c zam a köpek 

23 Hak götürdi c Arabi gitti hele dünyâdan 
Kim götürse 5 c akabince seni bilsem a köpek 

24 Fil-i nâ-çâra meğer yüklediler tâbutun 
Çekemez cife-i murdârunu âdem a köpek 

'SK 3 :gâvur 

2 SK 3 : kaldı ki 

3 SK,: itmegle 

4 SK 3 : bu idi 

5 SK 3 : götürür ki 
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25 Filler de çekemezse ne 1 c aceb İaşem kim 

Var mı bir sencileyin div-i mülahham 1 2 a köpek 

26 Çak çak itmiş iken tiğ-ı zebânumla 3 seni 
Kande buldun o kadar yâreye merhem a köpek 

27 Ki ferâmüş idüp ol mertebe rahmim 4 acısını 
Kudırup yine ışırdun beni mu hk em a köpek 

28 Dek 5 tururken beni tekrar niçün incitdün 
Bende mi şuç yine ma‘ küle çekersem a köpek 

29 Sonra tüydüm seni ol fahişe kişkirdügini 
Hak belâsun 6 vire ol fahişeye hem a köpek 

30 Kuyruğına basma nigâr 7 uyur ejderhâmın 
Disen olurdı hod 8 ol fahişe mülzem a köpek 

31 Sen t...ksuza işde ol kirli nigâr 9 yaraşur 
Bindirüp sırtına teşhir idiversem a köpek 

32 T...ğun olsa nice beg yapışurdı sana da 
Oynadurdı seni çün hırş-ı mu‘ allem a köpek 


1 SK,: yâ 

2 SK,: mücessem 

3 Mc: zemânumla 

4 SK 2 : zahmun 

5 Mc: tek (dek durmak: uslu durmak) 

6 SK 2 : belânu 

7 SK 3 : nigâr a 

8 SK,: çün 

9 Mc: ânun gibi kirli o...bu 
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33 Şükr iderdük ta...ğun olmamaya 1 her bar [16a] 
Kahbe dilgeç c Ömere n’eyledi dirsem a köpek 

34 Bir zaman yetmiş idi mihrin ucundan ana da 
Gördi kalkmaz 2 3 kûçek mihrezi her dem a köpek 

35 Oğlanun ildi 1 zıbıkla g.tüni nisbet içün 
İtdi rüsvây-ı cihan şahra-yı c âlem a köpek 

36 Şakalun pendi 4 5 t...ğunda biterse ne bes 
Şakın aldanma o fürka olur epsem a köpek 

37 Nice müftî-yi eşek itmiş o bir câdudur 
Sana ne ey har-ı lâ-yefhem ü sersem a köpek 

38 Neler itmişdür o bı-çâre kayın atasına’’ 

Yâ büyük kardaşına 6 da mı mukaddem a köpek 

39 İ..e dellâlı c aceb kahbe mekkâredür 7 ol 
P..tdur 8 fâhişedür bâkiredür hem a köpek 

40 Gündüz ğonce derem bâkiredür yohsa kim öküz 9 
Genc-i fercinde bâdilcân 10 ile şalgam a köpek 


1 SK 2 : olmadıığıımıza dâ'im 

2 SK,: kakmaz 

3 SK 2 : yer itdi 

4 SK 3 : bendi 

5 SK 3 : anasına 

6 Mc: karındaşına 

7 SK : facire-i mekkâredür 

8 SK 2 : pu.tdurur 

9 SK 3 : Kendi kavlince dirin bakire yoksa kim oldur”SK 3 : “Kendi kavlince dirsem bakire yoksa kim eğer” 

10 Mc: bâdincân 
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41 Ne kadar dekke-i muhtale 1 ise kork amma 
Söyleşür anunla 2 câdü-yı hâmem a köpek 

42 Degilem müftı vü molla (ki) beni de har ide 
S...rin ben yine anı katı rindem a köpek 

43 Kır-i hicv ile g..ün yırtduğum o.dur ol 

Şimdi olmış tutalım şadr c -ı azam a köpek 

44 Hele sultân bu zıbıkcıya şeydâ olmasa 3 
Görinür yine bana 4 câriyeden kem a köpek 

45 Gör 5 ham ürfanesi Türk gelini kirli nigâr 
Görinür c âleme mollâ-yı mu‘ ammem a köpek 

46 Evvelâ mahkeme olurdı 6 o evde kim olsa 
Hem s..ş-hâne vü maştaba-i hikem a köpek 

47 Şadr-ı din-zâde fakire ğam-ı ihânetdür bu 
Ders-i c âm eyler iken c âleme her dem a köpek 

48 Böyledür Rümda temiz fazilet işte (böyle) 
Rahmallahu limen sırrını nâ-fehem a köpek 

49 Kahbe on beş sene geçdi ki tefsir yazar 
Hiç bir harfini görmiş mi bir âdem a köpek 

1 SK 3 : dekk-i muhtale (hileci kadın) 

2 SK 2 : anun ile 

3 Vezin kusuru 

4 SK 2 : bana yine 

5 SK 3 : ger 

6 SK 3 : olur mı 
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50 Ya ne duzah o ta c bıri güzel Şeh-name 1 
Rüh-ı Firdevsi-i merhum ola hurrem a köpek 

51 Öyle Şeh-nâme ile tıflı g.tün pak itmez [16b] 
Olsa ferci kadar üstâd-ı müsellem a köpek 

52 Öyle pare genezün c ilmi nedür fazlı nedür 
Olsa ol fahişe ger efzel ü â c lim a köpek 

53 Andan c âlâ bilür olmazdı benim kadrümi hiç 
Yalınuz 2 ben dimezem 3 dir bum c âlem a köpek 

54 Garazum cehlini tahkıkdür anun yohsa 

Sen kadar har olayım kendüm ögersem a köpek 

55 Sana nisbetle har-ender-har iken Veysıye 
Yaraşur diıne har-ı c İsı vü Meryem a köpek 

56 Sen kadar har da olur mı c acabâ dünyâda 
Harsun ammâ har-ı Deccâl ile tev’em a köpek 

57 Kâfirüm ger seni hicv itdügime nâdim isem 
Hak huzurunda yâ senden utanursam a köpek 

58 rtikâdumca ğazâ eyledüm in-şâ’-Allah 

Hak bilür yok yire ben kimseye sögmem a köpek 


1 Vezin kusuru 

2 Mc: yalnuz 

3 SK 3 : dimezin 



59 Her ki ba-ma-sitized be-Huda bi-sitizeddür 
Hak elimde ne kadar cerb çalarsam a köpek 


60 Men ne anem ki zebüni keşem ez-çarh-ı felek 
Feleği hicv iderüm 1 çevrini görsem a köpek 

61 Haşre dek sağ kahırsam da sana şetm iderüm 
Hak sözi söylemeden hiç usanmam a köpek 

62 Hatırı devlet içün yâ taleb-i cennet içün 

Terk olur mı bu kadar ma‘ nî-i mülhem a köpek 

63 Beni incitmeyicek sen yine bu hicv-i cedîd 
Olmamışdı dahi vallahi muzammem a köpek 

64 Niçün uydun o denî kahbeye 2 cânun çıksun 
Koşan olmaz mı idi öpsem 3 otursam a köpek 
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Kaşide-i Vasfı [17a] 1 

Fe c ilâtün / Fe c ilâtün / Fe c ilâtün / Fc c i Hin 

(Fâ c ilâtün /Fâ c ilâtün / Fâ c ilâtün /Fâ c lün) 

1 Ey şol bulıt-ı c aşman ki bir idbârı 2 
Giribân eyleyeler kadîr-i defter-dârı 

2 Selefi îbn-i Darâdir-i c azâzil-i şeym (?) 3 
Halefi bir har-ı lâ-yefhem-i üştür-vâri 

3 Görse esvâkda ger aç yire şabr idemez 
Buldığı boha sokarız ağ şafa senkârı (?) 

4 Yıkılup gitdi düb hamd ü sena eyler iken 
Yirine geldi hele dahi beter bir darı 

5 Bâl kapanundaki hammâllaral benzer c ayni 
Harekât u sükünâtı nigeh ü etvârı 

6 Tıfl-i ebced olamaz gelse debistânında 4 
c Avdet itseydi eğer yine bu cehl-i nârı 

7 Hâtemdür zebânum dir idi nebi Süleymân 
Görse bu hıred denâyet ile ol simsârı 

8 Nedür ol cehre-i bedel gel eyle turfa edâ 
Hele bir kışm-ı c ucube yaratmış Bâri 


1 Vasfı’nin yayımlanmış divanında (Çavıışoğlu:1980, VSD) bıı kaside yer almamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Vezin kusuru 

4 Vezin kusura 
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9 Hatve ceban olup giydi o kerrâke ile 
Almış arka güya ki potur u şalvarı 

10 Galiba ağzına çalmış biri barmak bal 
Anı iş c âr ider hep seğrekinün reftârı 

11 Haşşa mekrühmı seyr eyle hele bir kerre 
c Ankebüt beytine teşbih olınsa yâri 1 

12 Yazanda bu dahi bir nevi c Yehüd bahridür 
Ki derünundaki ma‘ nâsı fehmden c âri 

13 Yüzinün karası işbât ider gölgede [17b] 
Çehre kafile olan kaça merkeb ğubârı 

14 Şanına destinde iken şayt dîr bir hâme 
Hâlini c arz ider ehl-i dile zârı zârı 

15 Rüyına nazar kılsa dikkat ile bir âdem 
Gaşeyân c illeti olur ana bî-şekk târı 

16 Ba c dezin çıkdı adın tokuza âgeh gez 
Bu hesab üzre yedün gibi sekiz kantârı 

17 İbn Belci-i Şeym nahl-i necib-i nıenhüs(?) 
Dünbe-pirâ-yı nüfüs-ı kelle hur-ı dür-vârı 


1 Vezin kuşum 
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18 Görse bu c ucube kıyafet ile anı şeytan 
Hezel idüp tahta çalar hem-vârı 1 


19 Var iken şehr-i Sakızda sana kantarilik 
c Acebâ n’oldı ki tebdile sebeb şol kârı 

20 Gıbtiyân mültezimi olmağa nâ-lâyık iken 
Haddini bilmeyenün hâli budur her târı 

21 Ana bu tıynet-i hişşet ile pek lâyık idi 

Çi ngâne der idim o melekden olaydı c ari 

22 Vaşfî kâbil-i tahrir ne mıimkin zirâ 
Tab c uma billah kesâfetde olur ezkârı 

Kaşide-i Nef î der-Gani-zade [18a] 2 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Nev c î-zâde bize bu şıve-i hîzâne neden 
Seni s..mek bize eller gibi matleb degül a 

2 Kim s...r sencileyin divi eşekler s..sün 

A genez hâdişemüz gir ü şütür-leb degül a 

3 Geçdiyse büzüğün yine şütür-leb hâzır 
Öyle tışlak g.te her hâdise enseb degül a 


1 Vezin kusuru 

2 Siham-ı Kaza’da 11. Sayfada yer alan ve ağır küfürler, hakaretler barındıran”değiil a” 


redifli kasidedir. 




4 Gerçi Kaf oğlı sefahatde c ilmdür şimdi 

Sen kadar mübdehid(?) ü fahişe meşreb degül a 

5 N’ola ğaybı ise ol kendü bilür ehli ile 

Hele bir sencileyin celef-i müzebzeb degül a 

6 c Avratı birdür nâ-süfte vü kendü c anîz 1 
Vürüsun(?) ile senün gibi mu‘ azzeb degül a 

7 Gerçi s..miş anı da Hacı Mehemmed-zâde 
Gün gezişi yine senden anun ağreb degül a 

8 Lâkî kavatı müderris beni bek s..medi 2 diyem 
Bek müderris kadar işraka mukarreb degül a 

9 Sende imdâd-ı şifa idici çokdur bilürüm 
Ancak ol kahbe-i bi-tetik ü mülakkab degül a 

10 Tutalum o 3 pes perdeden inkâr itmiş olsun 
Andan özge bu reviş kimseye akreb 4 degül a 

11 Nedür ol fahişe bilmem bizi ahmak mı şanur 
Anun etvarı bize şimdi mücerreb degül a 

12 Ehl-i c ilmüm dir ise başına çalsun c ilmi 5 
Sa’ir erbâb-ı sühan cehl-i miire kk eb degül a 




84 


13 Kadıyım dirse 1 eğer mahkemeye lâzım olan 
Dil-ber-i bâde-keş ü câm-ı leb-â-leb 2 degül a 

14 Şâ c irim dirse 3 eğer şâ c ire işbât-ı hüner 
Hatt-ı ta c İlkle 4 dlvan-r müretteb degül a 

15 Bâ c iş-i şöhret olan hüsn-i edadur mihnete [18b] 
Kalem-i 6 c Itri ile cild-i müzehheb degül a 

16 Nedür ol Râfızı-i mübtezel-i cin yiginir (?) 

Ânı hem-dem idenün de mezhebi mezheb degül a 

17 Küştenî bir uyuz iblîs-i münâfıkdur ol 
La c net itmek 7 vâcibdür ana enseb lS degül a 

18 Bahsi tursun ânı c Itrî ile teşhir ideyin 
Keçiye bindüreyin kahye-i merkeb degül a 

19 Ehl-i c ilin ehl-i kemâlün sözin â c lâ gele 9 
Hamd ü lillâh c ulemâ-yı Kâce-mckteb 10 degül a 

20 Feyz-i hakdur sühan ey yâve-tırâzân 11 işidün 
Her kişi nükte-i ilhâma muhâtab degül a 


1 Mc: dir ise 

2 SK 2 : dilber ii bâde-keş-i câm-ı leb-â-leb 

3 Mc: dir ise 

4 SK 2 : te c allıık ile 

5 SK 2 : dîvânı 

6 Mc: hiikm-i 

7 SK 2 : itmek bile 

8 SK 2 : sebeb 

9 SK 2 : kelâmım sözin ala gelir 

10 SK 2 : 'ıılemâ h“âce-i mekteb 

11 yâve-tırâzân: saçma sözler söyleyen 
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Mukatta' ât (Nef ı) 1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c Ilü Fâ c ilün 

1 Kimdür benimle geçen ma c anide bahş iden 
Bilsün ki ana cümle-i tab c -ı belâ yiter 

2 01 Rüstenı-i kemân-keş-i nazmum 2 tab c uma 
Türkeş mukatta' ât-ı Sihâm-ı Kaza yiter 

Diğer 

Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c il ün 

1 Göre mazmunlar koyar yârân eline sunmağa 
Kişt-zâr-ı ma' ni-i tuhm-ı şifa aldum yine 

2 Reh-güzârumdan şâklasun rindân olan erbâb 
Kim şaff-ı â c daya şimşir zeban çekdüm yine 

Diğer 

Fe c Hâtûn Fe c ilâtün Fe c iiâtüın Fe c ilün 

1 Olsa başında ger 3 şarı külahı Recebün 
Halka derd itmeğe felek gerçi bu vasfı itdi 

2 Şadr-ı â c lada görüp ol hıyarı âdem şahma 
Gürcinin yüstehidür yine ş..dı gitdi 


1 Nef ı’nin Siham-ı Kaza’da yer alan hiciv kıtalarından29 tanesi bu Mecmuaya alınmıştır. 

2 SK 2 : nazmıım ki 

3 Mc:eger 
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Der-hakk-ı Recep Paşa 
Fe c ilâtün Fe ‘ilâtün Fe c il ün 


1 Manşıb-ı ümmıdi 1 Recep Paşadan 
Lütf-ı Hakdan gözi yummak gibidür 

2 Öyle bâtıl hara isnâd-ı kerem 

İt s..inden iyilik ummak gibidür 

Der-hakk-ı Etmekci-zâde [19a] 
Mefülü Mefâ c îlü Mefâ c ılü Fe c ülün 

1 Bu etmeğin ekmek satıcı öldirecek seni 
Sen kande eyâ şarı köpek kande vezâret 

2 Kim görse o şüretde verir oldığını dir 
Bir gevher-i pak idi b.ka düşdi vezâret 2 

Diğer 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Bir delik mi kodı ol habbâz ki pür eylemeye 
Câ-be-câ hânesinün gene ü dürr-i 3 4 bâmında 

2 Bana virsünler inanmazlar ise teftîşüni 
Bir define bulayın 4 c avratunun tâ ..ında 


1 Mc: Manşıb-ı iimmidi ser Recep Paşadan 

2 SK 2 : sadaret 

3 Mc:dürrü 

4 SK 2 : bulayım 



Der-hakk-ı Bakı Paşa 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Bu ne güstâhâne himmetdür eyâ Bakı 1 devlet 
Bı-tekellüf şadre geçdün c âmil-i çengâne iken 2 

2 Eyledim sermâye şimdi mâl-ı beytü’l-mâlı hep 
Eski büski satıcı bir cimri bâzergân iken 
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Der-hakk-ı Etmekci 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Riş-i zerd ü ruh-ı eşferle görün Etmekci 
Kendi renginde c aceb bulmadı mı damadı 

2 c Akıbet devlet-i İslâmî yıkarsa bu yıkar 
Kendi Deccâl ü Ben-i Eşfer olur evlâdı 


Der-hakk-ı Bakı Paşa 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Seni ey Bâkı puşt anla kim hicv ideler 
Nazm-ı pâki olan erbâb-ı sühan-ı dünyâda 

2 Sen o b.ksun ki seni yâd iden ehl-i tab c un 
Ş..ar endîşesi atar elüne mâ c nâda 


1 SK 2 : habbâz-ı diın 

2 Vezin kuşum 
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Der-hakk-ı ü 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c ılü Fe'ülün 

1 Ey Bakı puşt koy a bu şive vü nâzı 
Ne zât-ı şerif olduğum halk bilürler 

2 Derviş Çavuş gibi bilür yok seni amma 
Zira ki bilür birbirin â c lâ s...lürler 

Der-hakk-ı ü 

Fâ c Hâilin Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Yok mı inşâfun ey Baki puşt nice 1 bir 
Koy a hırsızlığı bir pare kanâ c at eyle 

2 İşte oldun yine halâs-kâre defterdar 
İstikâmet yolma gitmege 2 himmet eyle 

Der-hakk-ı ü 

Fâ c il ât ün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Görmemişdür dahi bir kimse eyâ Bâkî puşt 
Bir senün gibi Yahudi genez bandicânı 3 

2 Var yıkıl git sefere ey genez in-şâ’-Allah 

Rüy-ı bâz-âmedinet tinet çü reftı refti 


1 Mc: niçe 

2 SK 2 : varmağa 

3 SK 2 : badilcâm 



89 


Der-hakk-ı ü [19b] 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe'ülün 

1 Evvel b.ka Etmekcide düşdi vezâret 
Bakîde nihayet bir oğurdan koka düşdi 

2 Bakı de 1 gidince genezün şâd olur rühı 
Bilmem kime düşdi hele b.kdan b.ka düşdi 


Der-hakk-ı Kemal Efendi ve seyyil- c ala 
Mefülü Mefâ c Ilü Mefa c îlü Fc c ülün 

1 Seyr eylen anı şadrin Divân-ı hümâyunun 
Kim mihleb ü minkârın 2 birbirine şunmışlar 

2 Dünyâya düşmişler ol mertebe güyâ kim 
Bir akbaba bir kuzgun bir lâşeye konmışlar 

Der-hakk-ı Ganî-zâde 
Mefülü Mefa c ılü Fe ( ülün 

1 Şâhân-ı letâyif-i c Itri 
Ya c nî erbâb-ı çeşme-i kadı 

2 En zarif ü müfessiri 3 işit 
Buna kadı olur mı hiç râzı 


1 Mc: Bakı 

2 SK 2 : kim münkânn 

3 SK 2 : zâıif mefseıi 
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Der-hakk-ı û 

Fe c il ât ün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Kahbe teftişine me’mür olalı Bahşi-i har 
Nâ’il olduk yine bin can ile vaz c -ı feleğe 

2 Har dimezdi ana bir kimse dahi dünyâda 1 
Tutsa bindürse eğer kirli nigârı eşeğe 

Der-hakk-ı û 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Beni niçe har ider dirsen eğer kirli nigâr 
îşte bir harlığun ey Bahşi Efendi budur 

2 Bericek var şor ânun mükrini şun c ullaha 
Niçe insanı eşek 2 itmiş o bir câdüdur 

Der-hakk-ı ü 

Fc c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Sana ey Bahşî Efendi şad tahsîn 
Görmedim bir senün gibi davar 

2 Olalı şehre yine 3 sen hâkim 

Kahbelik nâdir mi 4 tahallüş ider 


1 SK 2 : âlemde 

2 SK 2 : eşeğin 

3 Mc: yine şehre 

4 Mc: Nâdiri 
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Der-hakk-ı Ganı-zade 
Fiı { i/âl ün Fâ c ilâtün Fâ c il ât ün Fâ c ilün 

1 Kim ş.çar küyına şimden gerü dilgeç c ömrün 
Ferci Kirli Nigârun ke(n)di pek yer itmedi 

2 Kim takar bir dahi yâ g.tine ol furkun kim 
Burnına ol köpegün bir kuvara çürütmedi 

Der-hakk-ı Çelebi 
MefülüFâ c ilâtü Mc/âfliiFâ c ilün 

1 Ey dilkeç oğlı çelebi zıbık-yedi 1 

Bir şey midür senün gibi mahdum şaydsa 

2 Bir kör dilenci-zâde deni celef ü hayzsın 
Taklidi ko mühâdim-i zı-şâna b.k yime 

Diğer [20a] 

Mefülü Mc Fi Ilü MclâFlüı Fe c ülün 

1 Şok 2 g.tüne gire hân ey zıtkı(?) Yahudi 
c Arz it çelebiye anı hazm itmezsün sen 

2 Kadrin o bilür öyle metâ c m zira 3 
Kalmaz ohı kirli nigârun zıbkından 4 


1 Vezin kusura 

2 Mc: şun 

3 Vezin kusura 

4 Vezin kusura 
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Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Bin kıt c a dişe ğamum ol kirli orospı 
Kim okır o puştun didügi nazm-ı dereşti 

2 Var mıdur ancileyin c aceb ferci turırken 
Kaşdiyle g.tinden s...lür fahişe puştı 

Fe c ilâtün Fc c ilâtüın Fc c Hâtûn Fc { /İtin 

1 Nice mestura çekersin bizi ey Kirli Nigâr 
Seni mestâne Nihâli Çelebi s..medi mi 

2 Sonra bir kıt c a de ey kahbe-i bî-â c rina 
Hem s...p hem de pek üstüne düşmedi mi 

Mefülü Fâ c ilâtü Mcfüf/ii Fâ c ilün 

1 Yazığ 1 değil mi kirli nigâra o hüsnle 
Kim peykerini düşde gören ihtilâm olur 

2 c Itri gibi uyuzla iderse mücâma c t 
Vallahi bir gün ol da şakınsun cüdam olur 

Fe c ilâtün Fe c ilütün Fe c ilâtün Fc c ilün 

1 Dalle bir fahişe sevmiş lakabı Kirli Nigâr 
Fevri c Itrî dahi çatmış püzeveng olmış ana 

2 c Âşıkınun gözi eğri pûzevengi meczüm 
Gitdi n’olmak gerek ol kirli o....pı c acebâ 


Mc: yaz 


ı 
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Fe c ilatün Fe ( ilatün Fe c ilatün Fe ( ilün 

1 Hırsını ko gir tulü c ya gel ey Kirli Nigâr 
Yegdür andan yine binmek keçiye ya eşeğe 

2 Katı kâfirdür o bî-dîn-i uşşakun kirli şakın 
Seni dahi saçardı c avrat gibi döşeğe 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c ilâtüın Fc c il ün 

1 Bu kadar kahbelik olur mı eyâ Kirli Nigâr 
Hele bir fahişesün ortada sana yazığ hülle 

2 Tuymasun Bahşî Efendi seni vallahi şakın 
Sormadın izlemedin urur a., fidan kazığ 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Tiğ-ı hicvin takup c Itri-i mülhid-i cin gibi 
Girdi fercine 1 kirli nigârufi yok yire 2 

2 Kurd olan yirde cin aram eylerken seyri gör 
Korkusından kaçdı girdi öyle kürdi cin yere 

Nâdiri - Miraciyye [21a] 3 

Mefâ c ilün Mefa c ilün Mefa c îlün Mefâ c ilün 

1 Te c âlallah zihî şâm-ı sürür-ı encam ğam-fersâ 
Ki oldı mazhar-ı esrâr-ı sübhâne’l-lezi esrâ 1 


1 SK 2 : kendi fercine 

2 Vezin kusura 

3 Nadiri’nin çok bilinen bu miraciyye içerikli kasidesi 74 beyitten oluşmaktadır; ancak mecmuada sadece ilk 
18 beyit yer almıştır. Ayrıca kasidenin sonunda gazel formunda dört beyit verilmiştir. Bu kasidenin 
karşılaştırması hem yazma divanlardaki (GND, DGN) örneklerle hem de Sıdıka Toptaş’ın incelediği 
mecmuadaki (MEF) transkribe haliyle yapılmıştır. 
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2 Felek mahv eyleyince al tamğasını hürşıdün 
Zeminün zıll-i mahrütisi çekdi c anberin tuğra 

3 Zer-i pür-tâb-ı mihri bozdı çünkim dirhem-i encüm 
Mehe kk -i 1 2 şama urdı anı bir bir nâkıd-i dünyâ 

4 Gül-i mihrün gül-âbın aldı c âlem dıg-i hâk içre 3 
c Aceb mi olsa ser-püş-ı felekde katreler peydâ 

5 Tâğıtdı 4 bâd-ı şarşar hırmen-i hürşıd-i rahşânı 
Kevâkib şanına itdi her yere bir dânesin ilkâ 

6 Yanup mihr ateşinden kâğıd-ı zer oldı hâkister 
Eşer kaldı henüz âteşden anda câ-be-câ ammâ 

7 Siyeh şemmür idi zulmet-i beyâzı câ-be-câ encüm 
Ne hâletdür bu kim gizlendi anda beyza-yı şifâ 5 

8 Temevvücden tokundı bir şadef hâraya hurd oldı 
Tağıldı lücce-i gerdün içinde lü’lü-i lâlâ 6 

9 Nikâb itdi c arüs-ı hâveri ruhsârına zülfün 
Veli her halkasından zâhir oldı ol ruh-ı zıbâ 


1 İsra suresi 1. ayete telmih: Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu 
Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir 
; O, gerçekten işitendir, görendir (Isrâ, 1) 

2 Mc: mihenk-i 

3 MEF: dıg-i hâk içre (dîg:tencere, dık:horoz) 

4 Mc: kagıtdur 

5 MEF: beyza-i beyzâ 

6 Mc: lii lii bir lâlâ 
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10 Ser-a-pa kurş-ı mihri mahv idüp dendan-ı cümle 1 
Şihâb-ı 2 râhat-ı dendân idindi târem-i vâlâ 

11 Semâ c içre şaçup eşk-i nücümı 3 şâl-püş oldı 
Firak-ı Şems ile 4 gerdün olup hem-hâl-i Mevlânâ 

12 Çıkardı câme-i diba vü destâr-ı mu c allasın 
Felek âheng-i ceng itdi zırh-püş 5 oldı ser-tâ-pa 6 

13 Akup efyün-ı şeb tuhm-ı nücüm oldı perakende 
Güneş bir kelle-i haşhaş idi dehr eyledi efnâ 

14 Degül mihr ü şafak gaitan olınca fark-ı pür-nürı 
Taşup iklim-i Şâmı tutdı hün-ı Hazret-i Yahya 

15 Sevâdı süre-yi ve’l-leyl 7 ana zerrin nükat-encüm [21b] 
Şafak ser-süredir kim eylemişler surh ile imlâ 8 

16 Çıkup la c li tutukdan Leylı-i mihrdi 9 müşgin mü 
Dimâğ-ı Kays-ı çarhı eyledi âşüfte-i sevda 

17 Bozuldı hayme-i zer ba c iş 10 hân-ı hâveristânı 
İrince hayl-i 1 ahşam itdi müşgin hanesin 2 berpâ 

1 Mc: dendânii’l-cümle 

2 DGN: şahâm 

3 Mc: nücümu 

4 DGN: şems ile 

5 Mc: zerd-pûş 

6 Mc: piirtâba 

7 Sevadı sûre-yi ve’l-leyl 7 : Karanlığı ile etrafı bürüyüp örttüğü zaman geceye, (Leyi, 1) 

8 MEF: ima 

9 MEF: meh-rny u 

10 DGN, MEF: bağış 
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Mefülü Fa c ilatû McFF/lü Fa c ilün 

18 c Aşk idi canı sebebine kendinden cüda 1 2 3 
Kaldı ğarıb hâne-i deyr-i sineden cüda 

19 Efsun kim o sim tenimden irdi çarh 
Döndüm o şaha kim ola gencineden cüda 

20 Mir’ât içinde gerçi olur c aks-i nâ-şebât 
Olmaz hayâl ayine-i siminden cüdâ 

21 Gâyibde ol biri bana teklîf-i şi c r ider 
Tûtıne söylesün div-i âyıneden cüdâ 

c Ulvi [24a] 4 5 

Fe c ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe c ilün 

1 Nür-ı çeşmüm benim ol nergis-i bi-mâra fedâ 
Dil ü cânum ol iki ğamze-i hün-h w âra fedâ 

2 Çeşm-i pür-hündan akan dâne-f eşkim güheri 
La c 1-i dilberde yazılmış 6 dürr-i şeh-vâra fedâ 7 8 

3 Dil-i bi-çâremi x itdüm reh-i c aşk içre ğubâr 
Ten-i şad-pâremi kıldum seng-i dildâra fedâ 


1 DGN: hâyil-i 

2 MEF: haymesin 

3 Son dört beyit sonradan ilave dilmiş ayrı bir gazel parçasıdır. Bıı bölümdeki beyitlerin ölçüsü “Mef iilü 
Fâ c ilâtii Meta' îlii Fe' ülün” kalıbındadır. 

4 Siileymaniye Ktp. Esadefendi-3409’da kayıtlı Ulvi Divanı (DUL) ile karşılaştırılmıştır. 

5 DUL: kanlı 

6 DUL: olan 

7 DUL: 4. beyit 

8 DUL: bımâr 



4 Gözlerümden bu 1 iki merdüm-i ğam-dıdelerim 
Ruhlarına 2 şol iki hâl-i siyeh-kâra feda 3 

5 c Akl u şabr u ten ü can u dil ü fi kri im 4 ne ki var 
c Ulvıyâ cümlesi ol turre-i tarrâra feda 

Fuzülî 

Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fe c ilim 

1 Cânımun cevheri ol la c 1-i güher-bâra feda 
c Ömrümün haşılı ol şıve-i reftâra feda 

2 Derd çekmiş başum ol hâl-i siyeh-i kurbânı 
Mest-i çeşmünde olan ğamze-i hün-Irâra fedâ 5 

3 Gözlerümden dökülen katre-i eşküm güheri 
Leblerimden saçılan lü’lü’-i şeh-vâra fedâ 

4 Çâk-i sinemde olan kanlu ciger-pâreler 
Ser-i kuyunda gezen her ite bir pâre fedâ 6 

5 Cân u 7 dil kaydını çekmekde özüm Fuzülî 8 
Nâb 9 görmüş tenüm ol turre-i tarrâra fedâ 10 
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1 DUL: güzellerde ol 

2 Mc: ruhlarımdan 

3 DUL: 2.beyit 

4 Mc: dinim 

5 FUD,: 4. beyit 

6 FUD,: 5. beyit 

7 Mc: cân-ı 

Mc: Cân ıı dil kaydım çekmekde özüm kurtaramadum Fuzuli 

9 FUD,: tâb 

10 Bir beyit ve iki farklı dize mecmuada eksiktir: 
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Fuzüli [24b] 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c îlü Fâ ( ilün 


1 Ey bı-vefa ki 1 c adet olupdur cefa sana 
Bi’llah cefadur olma dimek bı-vefa sana 

2 Geh nâz u geh girişme vü geh gamzedür işün 2 
Canın sevenler olmasa yig 3 âşinâ sana 

3 c Aşkun şüh mübtelâ-yı ğam-ı c ayb iden şanur 4 
Kim olmak ihtiyâr iledür mübtelâ sana 

4 Ey gül ğamunda eşk-i ruh-ı zerdim itdi al 
Bildürdi ola şüret-i hâlüm şabâ sana 

5 Düşmez çü şâh-ı kurbı Fuzulî gedâlara 
Ol şâhdan iltifât ne nisbetdür bana sana 5 


“Pare pare dıl-i mecrüh-ı perişanımdan” divanda 5a 
“Canı cânâneye itdim dili dil-dâra feda” divanda 6b 

“Ey Fuzüli n’ola ger şaklar isem cân-ı' azizi 

Vakt olan kim bir şııh-ı sitem-kâra feda” divanda 7a-7b 

1 Mc: bı-vefa 

2 Mc: Geh nâz ıı geh girişme vü geh gamzedür işiin 

3 Mc: bin 

4 DFU 2 : 'Işkında mübtelalığımı c ayb iden şanur 

5 DFU,: Yedi beyitlik bu gazelin aşağıda yer alan 3.ve 5. beytine mecmuada yer verilmemiştir: 
Bin cân olaydı kaş men-i dil-işikestede 

Tâ her biriyle bir kez olaydım fedâ sana 

Ey dil ki hecre diizmeyib istersin ol mehi 
Şiikr it bu hâle yoksa gelir bir belâ sana 
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Tıybî 1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c îlü Fâ ( ilün 


1 01 sağar-ı mahabbet bı-fehm-i aşna sana 
La c 1-i dilber ile mahrem bı-vefa sana 2 

2 Pür-tâb-ı hasretim ki gönül fart-ı süzdan 
Yem âşinâ olur da olmaz mübtelâ sana 

3 Per-verde-nesâyum huld olsa da yine 
Olmaz şüküfte ğonce-baht-ı şaba sana 

4 Cefâ çeküp o âfeti bir kerre sineye 
Zahmdur idemedük merhem-i ziyâ sana 3 

5 İtmiş ne çâre nâlemüzi süz-nâk Tıybî 4 
Bâğ-ı behişt eylemez hurrem bana sana 

Riyazi [25 a] 5 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Bu denlü derdsizler 6 bâde-i düşinedendür hep 
Bu ğavğâlar dahi bed-mestî-i dirinedendür hep 

2 Dil-i şâfî 7 görür pîr-i muğânun lütf u 8 ihsânun 
Kabül-ı feyz-i âyine şafâ-yı sınedendür hep 

1 Tıybi başlığı altında verilen bıı gazele TYD, DTY,, DTY 2 ’de rastlanmamıştır 

2 Mc: Kâvil-mâye la' 1-i dilber ile mahrem bı-vefa sana 

3 Mc: Zahmdıır diyii idemedük merhem-i ziya sana 

4 Mc: İtmiş ne çâre nâlemüzi böyle sıız-nâk Tıybî 

5 Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından Seçmeler -gazel 6 

6 RYD: derd-i serler 

7 RYD: dil-i şâfî 

8 Mc: liitf-ı 
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3 Bu denlü güft ü güya bâ c iş olan bir temaşadur 1 
Sözi tütîlerün bir şüret-i âyinedendür hep 

4 Ne şüret-bâzlardur çıksa zır-i perdede görürsün 2 
Şikâyet-i tâc-ı şüfi hırka-i pîşînedendür hep 

5 Deve tabanı sâğarlarla içdün zehr-i âzâdan 3 
Riyazi çekdügim ol mest-i üştür-kinedendür hep 

Tıybı 4 5 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mcİli { illin Mc/a { IIiin 

1 Nerede zâhid şimdi câm-ı şahbânedendür hep' 

O yârsız nüş itdügim zehr ile peymânedendür hep 

2 Sinededür mızrâb-ı nâhın nâlede kânün-ı gam 
Merd-i şive gönmez cenk iyyet-i hicrânedendür hep 6 

3 Esnân-ı dehri çekemez ehl-i dil-i makşüd içün 
Müşti bu zümrenün hep der-geh-i meşânedendür hep 

4 Bu perniyân-ı can ile ey şüh kıldun bizi pây-mâl 7 
Sana kâle-i bâzâr-ı bî-dâdı âyinedendür hep 8 


1 RYD: nümâyişdiir 

2 RYD: Ne şüıet-bâzlıklar vardur ey dil anlar altında / vezin kuşum 

3 RYD: azarı 

4 Tıybı’nin bıı gazeli tez çalışmasında (Tak-1999, TYD) ve yazma divan nüshalarında yer almamıştır. 

5 Vezin hatası, Mc:“şimdi bilmem’’ 

6 Vezin kusura 

7 Mc: Peıniyân-ı cân ile ey şfıh kıldun pây-mâl 

8 Mc: Kâle-i bâzâr-ı bı-dâdı sana âyinedendür hep 



5 


Degül gam birden nigün eyler ise necas-ı felek 1 
Şi c rimün Tıybı bana her 2 beyti mey-hânedendür hep 
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Behiştı [25b] 3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Yâr bi-pervâ diriğâ ğuşşadan hâlüm harâb 
Sevmesün c âlemde kimse dil-ber-i c âli-cenâb 

2 Çeşm ider yalvardığumca nâz ider itsem niyâz 
İltifât itmez sözüme 4 dinlemez vinnez cevâb 

3 Biz de inşâf idelüm yâr olduğıçün n’eylesün 5 
Zerre nâ-çızden c âr itmesün mi âfitâb 

4 Şâh-bâz-ı evc-i devletdür nigârum ben meges 6 
Bâl açup bâz ile pervâne idemez hergiz zübâb 

5 Şem c veş ol şâh-ı hübân çün yakar pervânesin 
Ey Behiştı şehlere câ’iz degülmiş 7 intisâb 


1 Mc: Gam degül birden nigıın eylerse necâs-ı felek 

2 Mc: vezin kusuru. / “hep” 

3 Behiştî’nin bu gazeli tenkitli Divan incelemesinde (Aydemiı:2000) yer almamaktadır; ancak Nazmi’nin 
Mecmuaü’-n Nezâir’inde (MN) (Köksal:2012) 405 nolu gazel olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu esere göre 
mecmuada şu 5. ve 6. beyitleri eksiktir: 

Kibriyâsun bilürem yaran budur incindügiim 
Miidde' iler dahi bizden eyler oldı ictinâb 

Mihnet oklarından oldı cism-i efkârum kafes 
Her tarafdan murğ-ı rühum çıkmağa eyler şitâb 

4 MN: söziimi 

5 MN: 4. beyit 

6 MN: 3. beyit 

7 MN: degildiir 
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Bakı 1 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Şöyle olmış câm-ı 2 c aşk-ı yârdan mest ü harâb 
Kendüsin dıvârdan ol dıvâra urmış 3 âfitâb 

2 Nâfe 4 kıldı zülf-i müşginün görüp ser-ber-zemin 5 
Ayağun toprağına miskinlik itdi müşg-i nâb 6 

3 Tokınupdur 7 bâde-i gül-güna çeşm-i rüzgâr 
Sâğar üzre şanmanuz peydâ olur yir yir habâb 

4 Şahne-i devrân n’ola çekse çevirse dem-be-dem 
îki kanludur anılmış bâde-i nâb u kebâb 

5 Bâkîye senden ferâğât virdi ey gerdün-ı dün 8 
Südde-i devlet-me’âb u 9 pâdişâh-ı kâm-yâb 


1 Baki Divanı’nda (Küçük: 1994, BKD) 20. Gazel. Mecmuada divanda bulunan 5. beyit yer almamıştır: 
Deıd-i c aşkun c âşık-ı miskini âhir öldürür 
Mestlik pâyâne yitse iriştir elbette h“âb 

2 Mc: cân-ı 

3 Mc: urdı 

4 Mc: bakı 

5 Vezin kusuru 

6 Mc: âfitâb 

7 Mc: tokınuıdı 

8 Mc: gerdün 

9 BKD: südde-i devlet-me c âb-ı 
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Vasfı [26a] 1 

Mefülü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Yâr itmez mi c uşşâka nigâh c aceb 2 
Kâr itmez mi feryâd-ı âh c aceb 

2 İtmez mi hazer tir-i ohımdan 
Geçmezse şanur nâle-i âh c aceb 

3 Cüşum itdi cününum yohsa 
Mecnun mı itdi c aşk-ı şâh c aceb 

4 Ağyârla hem-dem mi o yâr yohsa 
Teşrif ide mi yüzi mâh c aceb 3 

5 (Bu) şeb hâl-i perişân müşkil Vaşfî 4 
Hürşid tulü c yla mı şubh-gâh c aceb 


Behiştı 5 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc { i/âl ün Fe c ilün 

1 Mün c akis olmış ana bir âteş-i âh c aceb 
Bu imiş nümâ bulduğı âyine-gâh c aceb 


1 Vasfı Divanında (Çavıışoğlıı-1980 , VSD) bu gazel bulunmamaktadır. Şiirde çok sayıda vezin kusuru dikkat 
çekmektedir. 

2 Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4, 5. beyitlerde 

3 Mc: Ya' nî teşrif ide mi o yüzi mâh ‘ aceb 

4 Mc: Bu şebde hâl-i perişân u müşkil Vaşfî 

5 Behiştî’nin bu gazeli tenkitli Divan incelemesinde (Aydemir:2000, BHD) yer almamaktadır.. Gazelde çok 
sayıda vezin hatası mevcuttur. 
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2 Yine de almaz eline o büt ayyar seni 1 
Yanarak kül olsan dilâ c aşkla gâh c aceb 2 

3 Niçe dem-bestesi olmayalum ol nahlün kim 
Bağlamışdur ğonce-i nev-reste nigâh c aceb 3 

4 Niçe dil bağlayalum gel gel güm-geştesine 
Yeni hattun ki oldı c âşıka mâh c aceb 4 

5 Nâğme-i diller firakında c aceb şah-bâzı var 
Sen idün bu bı-çâreye âyine-gâh c aceb 

Tıybı [26b] 5 

Mefülü Mefâ c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Kaddün evveli nahl-i dil-ârâ-yı kıyamet 
Düşdi dil-i pür-şüha sevdâ-yı kıyamet 6 

2 Mahşerde k’ola cilve-fürüş ol kadd-i bâlâ 
Pest olmaya mı revnak-ı kâlâ-yı kıyâmet 

3 Âfâka tolar nâle hıram eylese kaddün 
Neymiş bilinür zümre meh-i nây-ı kıyâmet 


1 Vezin kusuru: 2. ve 4. beyitlerde 

2 Mc: Yanup kül olsan dilâ c aşkla gâh c aceb 

3 Mc: Bağlamışdur ana ğonce-i nev-reste nigâh C aceb 

4 Mc: Hattun ki oldı ‘ âşıka mâh c aceb 

5 Tıybı’nin bu gazeli tez çalışmasında (Tak-1999, TYD) ve yazma divan nüshalarında (DTY L DTY 2> DTY,) 
yer almamaktadır. 

6 Vezin kusura 
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4 Kuyun ne c aceb meema c -ı şûr u fiten olsa 
Elbette pür-âşüb olur cây-ı kıyamet 

5 Her sâ c at olup vaşf u kaddün munis Tıybı 
İtmez ki tezelzül anı pervâ-yı kıyamet 

Tıybı 1 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Kaddün ki ola ma'reke-ârâ-yı kıyamet 
Reftârun olur c arbede-fermâ-yı kıyamet 

2 Mestâne hıram eylese o bâlâ-yı belâ-hız 
Dünyâda tolar şüriş-i ğavğâ-yı kıyamet 

3 Kuyunda olup muntazır cilve-i kaddün 
Hep itmede c uşşak temennâ-yı kıyamet 

4 Sırr-ı c araşât oldı hırâmunda hüveydâ 
Kaddünde zuhur eyledi ma‘ nâ-yı kıyamet 

5 Gel kabrine bir cilve eyle Tıybı-i zârun 
Tâ tutmaya dâmânunı ferdâ-yı kıyâmet 


1 Tıybı’nin bu gazeli tez çalışmasında (Tak-1999, TYD) ve yazma divan nüshalarında (DTY L DTY 2j DTY,) 
yer almamaktadır. 
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Gazel-i Nef î [27a] 1 
Mefülü Mc/aülüMefa c ılüFe c ülün 

1 Bir yüzden idi yâr ile üslüb-ı mahabbet 
Hattuyla irişdi hele 2 mektüb-ı mahabbet 

2 Ne gamze esir idebilürdi dili ne gam 
Olmasa eğer fitne vü âşüb-ı mahabbet 

3 Sinemde ne var ise ğarnun sildi süpürdi 
Pak itdi harîm-i dili cârûb-ı 3 mahabbet 

4 Mecnun ne bilür kâ c ide-i nâz u niyâzı 

c Âşığum şanur kendin o meczüb-ı mahabbet 

5 Nef i gibi güstah ol eğer c âşık olursan 
Zirâ iremez 4 vuslata mahcüb-ı mahabbet 

Gazel-i Râtib 5 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Mişbâh-ı rehün nükte-i hüsnünde ışıkdur 6 
Kâküllerimin mezhebi ammâ karışıkdur 


1 Nef i Divanı (NFD), 111. sayfada yer alan 7 beyitlik bu gazelin mecmuada olmayan 2. ve 6.beyti şöyledir: 
Küy-ı zükkâmn seyr ideli mâi-i kubbâda 

Ağdı göğe hurşid gibi tüb-ı muhabbet 

Dil-i ğamze gele tuna ki pek uydı ulaşdı 
Hak saklaya kim olmaya mağdıır-ı muhabbet 

2 Mc: bile 

3 NFD çâriib-ı 

4 Mc: yazmaz 

5 Mecmuadaki bu gazel, Siileymaniye Ktp. Esad Efendi 2235’te bulunan Divanla (DRT) karşılaştııılmıştır. 

6 DRT c aşıkdur 
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2 Bı-bed refte-i feyz varılmaz heves itme 
Küy-ı emelün yolları gayet 1 dolaşıkdur 

3 Sim ü zerün senün haste itmiş çeşm-i siyâhun 
Ol tâb-ı şeb 2 mihr-i rehünden kamaşıkdur 

4 Zira ney-i hün-ı sere inkâr ne mıimkin 
Nevk-i nigehün kanla 3 hâlâ bulaşıkdur 

5 Zülfünle ruhun zivere nâz-ı ruha hüsnün 
Yanmayalı cânâ gül ü sünbül yaraşıkdur 

6 c Uşşak 4 ile şulh olmasa n’ola ğamze-mekâr 5 
Şimdi teşne-i din ile kâfir barışıkdur 6 

7 c îşve 7 sebakı olmaya mani diyü Hâlik 
Mânend-i müm şafha-i hüsnine yapışıkdur 

8 Eyler takdir-i cevr ü cefâ olsa tahammül 
Râtib sem-i sîm-ber âna da alışıkdur 8 


1 DRT gâib 

2 DRT tâb u şeb 

3 DRT kan ile 

4 DRT'âşık 

5 DRT mekâra 

6 DRT karışıkdur 

7 D c âşık-ı 

8 Vezin kusura / Mc: Râtib sem-i sîm-ber âna alışıkdur 
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Yahya [27b] 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün (Fc c ilâlüın) 

1 Her zaman keyfiyyet bulmaz dil mestân olmağa bâ’iş 
Gerçi ham bir bade sakisi peymân olmağa bâ’iş 

2 Âteş-i c aşkıyla yanup âbda gör mahv-ı vücüdı 
Olmaz çok yanmayınca şem c le giryân olmağa bâ’iş 

3 Kays u c Âli meşrebe biz c ârif-i dâd iderüz kim 2 
Görinür yek-reng c aşka c âkil-i berşân olmağa bâ’iş 3 

4 Bir gönül ki şad-' âlem-i cünün-ı derd-i' aşkdur 4 
Zülf-i müşgîn-i yârda çâk-i giribân olmağa bâ’iş 

5 Ey Yahyâ dîde-i ahvâl dahi fark eyleyemez 5 
'Aşkla şol denlü olmuş câna 6 cânân olmağa bâ’iş 

Bakı 7 

Mefâ c ılün Mefâ c IIün Mefa c ılün Mefâ c Ilün 

1 Gubâr-ı hattun olmaz çünki hayrân olmağa bâ’iş 
Nedür la c 1-i lebün çâk böyle handân olmağa bâ’iş 

2 Hevâ-yı zülfi kılmışdur seni ey ebr-i âvâre 
Gözün yaşı budur seyl-i firâvân olmağa bâ’iş 


1 Taşlıcalı Yahya ve Şeyhülislam Yahya divanlarında (YHD) bu gazel bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Mc: Görinür yek-reng-i' aşka ' âkil-i berşân olmağa bâ’iş 

4 Mc: Bir gönül arnrnâ ki şad- c âlem-i cünün-ı derd-i ’ aşk 

5 Vezin kusuru 

6 Mc: cânuma 

7 Baki Divanında 27. gazel (Küçük-1994, BKD) 
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3 Olurken rüz u şeb 1 hem-saye ol ruhsar-ı zıbaya 
Nedür zülf-i dil-âvizün perişan olmağa bâ’iş 

4 Yakarlar hep fetıl-i dağ olur destâr ile câme 
Budur abdallar c aşkunda c üryan olmağa bâ’iş 

5 Meğer başun ser-i kuyunda tüb 2 olmak hevâsıdur 
Dem-â-dem Bâkiyâ kolunda çevğân olmağa bâ’iş 

Riyazi [28 a] 3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiın Fâ c ilün 

1 Yâr-i müstağni dil-i c uşşâka nâz itmek de güç 
Dil-pesend 4 olur ğaraz amınâ niyâz 5 itmek de güç 

2 N’eylesün bî-çâre c âşık dilde derd-i c aşkunı 
Sağlamak da müşkil ammâ keşf-i râz itmek de güç 

3 Rütbe-i ma‘ şük c âli ğaraz-ı hâle çâre yok 
Girye-i 6 bi-takrib âh-ı 7 cân-güdâz itmek de güç 

4 Cevr-i ağyâra tahammül müşkil ammâ kim yine 
Terk-i nâz u dil-nüvâz-ı c işve-sâz 8 itmek de güç 


1 Mc: rüz şeb 

2 BKD tüp 

3 Namık Açıkgöz’ün “Riyazi Divanından Seçmeler” adlı eserinde yer almayan bu gazel Siileymaniye Ktp 
Hafıdefendi 345’te kayıtlı olan Riyazi Divanı (DRY 2 ) ile karşılaştırıldı. 

4 DRY 2 : Dil-pesend-i nâz 

5 DRY 2 : ğaraz-ı niyâz 

6 Mc 2 : girye 

7 DRY 2 : âh ıı 

8 DRY 2 : terk-i yâr-i' işve-sâz ıı dil-niivâz 
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5 Ey Riyazi gamzesi yiter ki kaza te’şirdür 1 

Karşu turmak müşkil amma ihtiraz itmek de güç 

Şâbit 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Alup ağüş-ı merama yâri ram itmek de güç 
Şâm-ı gamda yârsız c azm-i meram itmek de güç 3 

2 Pâye-i hüsranla nâ-kâmlık emr-i c asîr 4 
Mâye-i c irfan ile tahşîl-i kâm itmek de güç 

3 Şübhesiz nân-pâre-i huşka kanâ c at mümtenk 
Arzü-yı nefsle meyl-i harâm itmek de güç 

4 Gerçi kim evzâ c ma şabr eylemek düşvârdur 
Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm itmek de güç 

5 Şâbitâ dil-dârı çok yâr oldığıçün n’eylesün 
Cümlenin itmâm-ı kârun iltizâm itmek de güç 

Riyazi [28b] 5 

Mefâ c ilütı Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe ( ilün 

1 Gülüni şişede kim ğulğul eyler âb-ı ferah 
Nice geçer sana söyler idim şitâb-ı ferah 

1 Mc: Ey Riyazi gamzesi yiter kaza te’şirdür 

2 DSB’de 26. gazel. 

3 DSB: Yârsiz 1 azm-i temâşâ-yı meram itmek de güç 

4 Vezin kusuru 

5 Riyazi Divanı, Süleymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 6. (DRY 2 ). Divandaki şu beyit mecmuada yer 
almamaktadır: 

Harîm-hâne-i ikbâle bir deni-i mahrem 
Veli dil aşluna olmaz güşâde bâb-ı ferah 



2 Benim ki namuma lc alemde yazmayup yazı 
Ne kâm-bin-i sa c âdet ne kâm-yâb-ı ferah 

3 Yer eylese başı üstünde câm-ı şahbâya 
Toğardı başına mcy-h J ârun âfitâb-ı ferah 

4 Hezâr faşl-ı firak üzre itdiler tertib 1 2 
Kitâb-ı c aşkı ki yokdur içinde bâb-ı ferah 

5 Hayâl-i vuşlat-ı yâr ile nakd-ı eşki döküp 
Riyâzıyâ iderüz dâ’ima hisâb-ı ferah 

Tıybî 3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün (Fe c ilün) 

1 Gark itdi zevrak-ı dili ıztırâb-ı ferah 4 
Ruhsârı üzre zülfi olınca bir âb-ı ferah 5 

2 Hün-ı dil içdi çeşmi ğazüb oldı gamzesi 
Nerm itmedi om germiyet-i şarâb-ı ferah 6 

3 Deyr-i emelde birine nâziçe-bâz olup 
Amâc-ı seng-i cevrle hâlimüz harâb-ı ferah 7 
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1 DRY 2 : namuma 

2 Vezin kusuru 

3 Tıybı’nin bu gazeli tez çalışmasında (Tak-1999, TYD) ve yazma divan nüshalarında yer almamaktadır. 
Gazelde çok sayıda vezin kusuru göze çarpmaktadır. 

4 Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4, 5. beytler. 

5 Mc: Ruhsârı üzre zülfi olınca ki bir âb-ı ferah 

6 Mc: Nerm itmedi o âfeti germiyet-i şarâb-ı ferah 

7 Mc: Amâc-ı seng-i cevr olalı hâlimüz harâb-ı ferah 
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4 Zahid-i mübareki sana cam-ı hilal-i c id 
Rüze-keşân mihnet virmez ana ser-âb-ı ferah 

5 Tıybî hurüş-ı seyl-i melâmet-i kemâlde 
Viran olmasun mı ten-hâne-i turâb-ı ferah 1 

Tıybî [29a] 2 

MefülüMefa c îlüMefa c ılü FcFiliın 

1 Süz-ı dil ile olsa idi ülfet-i düzah 
Âb olur idi zümre-i ger-mest-i düzah 

2 Tâb-ı ğam-ı zülfünle gönül gelse hurüşa 
Her ahda peyda ola şad-hâlet-i düzah 

3 Bu âteş-i cân-süzına nisbetle firâkun 
Zahir mi degüldür yine emniyyet-i düzah 

4 Tâb-ı ğam-ı süz-ı dil ü nâr-ı sitem itdi 
Bu beste-i pür-dâğumuzı ğayret-i düzah 

5 Zabt-ı nefes it çarh degül ahuna Tıybî 
Bu tabla mümkün mi ola tâkat-i düzah 


1 Mc: Vîrân olmasun mı bu ten-hâne-i tuıâb-ı ferah 

2 Tıybı’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 ’de yer almamaktadır. 
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Nahifi 1 

Mefülü Mefa'îlüMefa c îlüFe c ülün 

1 Meclis-i bağda ecreb olsa âfet-i düzah 
Hemen c arızın ider güle emniyyet-i düzah 

2 Hasret-i ğonce-dehânun içün ider âh 
Dil-i hün-riz oldı bülbüle firkat-i düzah 

3 Dağlar bâğ-ı dilde lâle-bâz ey gönül 
Yâreler cismini firkat-i şad-hâlet-i düzah 

4 Bir şerer-i düd-ı âhı gör veli ey zâhid 

Bağda görmedikse sünbül-i germiyyet-i düzah 2 

5 Yâr olur ana c arz-ı niyâz itme ey dil 
Zirâ ki getürmez katı mahabbet-i düzah 

TıybI [29b] 3 

Fc c Hâtûn Fc c Hâtûn Fe c ilün (Fe c 1ün) 

1 Rüz-ı c id irdi oldı c âlem şâd 
Künc-i ğamda dil itmede feryâd 

2 Dil-i esir-i firâk u cân mahbüs 
c İd ile mıimkin olmadı âzâd 


1 Nâhifi’ninbu gazeli Tenkitli Nahifi Divanı incelemesi (Aypay:1992, NHD) ile Siileymaniye Ktp 
Yazmabağışlar-2348 (DNH 3 ), Mihıişahsııltan 399-01 (DNH,), Hiisrevpaşa 560-03 (DNH 2 ) nüshalarında 
bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Sabiha Tak - Tıybi Divanı İncelemesi’nde (TYD) 21. gazel. 
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3 c idden vaşl-ı yardur makşüd 
Değil erbâb-ı c aşka c îd murâd 

4 Bı-ruh-ı yâr pare dikmez çarh 
Kâle-i mâh-ı c idin itse mezâd 

5 c idde yâri görmemiş Tıybı 
Dimedim c idine mübârek-bâd 

Bakı 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün (Fe c 1ün) 

1 Leb-i handânunla kıldun yâd 
Eyledün mürdelerün ruhim şâd 

2 Bizi 2 yâd eyledün ihyâ itdün 
Öldiler gitdiler amınâ hussâd 

3 Yüri ey serv-i ser-efrâz yüri 
Kadd-i bâlâna yetişmez şimşâd 

4 Kâmetün kulluğına düşmeyicek 
Olmadı serv-i hırâmân âzâd 

5 Bâkıye emr nedür sultânum 
Sana kul oldı muti c ü münkâd 


1 Baki mahlaslı bu gazele BKD ve bu şaire ait diğer divanlarda rastlanmamıştır. 

2 BKD beni 
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Bakı [30a] 1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefadlü Fâ c ilün 

1 Dil derdini ğamunla dil-fîkâr olan bilür 
Bimâr haleti 2 yine bhnâr olan bilür 3 

2 c Âşkun 4 gamıyla sırrını eşk-i revânumun 
Cüyâ-yı yâr u c âşık-ı dıdâr olan bilür 

3 Âsıb-i rüzgârı gül-sitân-ı dehrümde 5 
Sen serv-i gül- c izâra hevâ-dâr olan bilür 

4 Cân acısını haste-i derd-i firâk olup 
Dil-dâde-i nigâr-ı sitem-kâr olan bilür 

5 Sevdâ-yı zülf-i yâr ile Bâkı çekdügin 
Bend-i kemend-i c aşka giriftâr olan bilür 

Fuzulî 6 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fc c ilün 

1 Cihânda sermest-i c uşşâka âh u zâr olan bilür 
Dil-i pür-âteşi çeşm-i eşk-bâr olan bilür 

2 Döner üınmîd idinüp büs-ı dâmen-i yâri 
Gubâr-veş dil-i ser-geşte-rûzgâr olan bilür 

1 Baki Divanında (Küçük: 1994, BKD) 83. gazel 

2 BKD: hâlini 

3 Vezin kusuru 

4 Mc: ‘âşıkun 

5 BKD: dehıde / vezin kusuru 

6 Bu gazele FUD b FUD 2 , FUD 3 , DFU b DFU 2 , DFU,’de rastlanmamıştır. 
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3 


Cihana fitne şalur gamzelerle müjganı 
Cünüd-ı şür u fiten ki şeh-süvâr olan bilür 


4 Olur cihanda lebün mübtelaları hep meşhur 
Cem-kede şöhreti câm-ı zer-nigâr olan bilür 1 

5 c Aceb mi biz de dâmân-ı âh itsek Fuzuli 
Bezm-i keşâkeşimüz çarh-ı dil-fikâr olan bilür 

Riyazi [30b] 2 

Fe c ilâtün Fc c ilâtüın Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Yaşumun silsilesi gör nice deryaya çıkar 
Şereri 1 ahumun amma ki Şüreyyâya çıkar 

2 Tâlib-i 4 rif at-ı ikbâl isen alçakdan gel 
Âbı gibi himmet-i üstâd ile 5 bâlâya çıkar 

3 Nâl-i huşka nazar-ı pür-muğân olmaya 6 feyz 
Bir iki günde gelür târim’ül- c alâya çıkar 

4 Koyu kalsan süziş-i pervâne-i dil-sühteyi 
Yine ser-rişte varur şem c -i şeb-ârâya çıkar 

5 Ey Riyâzî neseb-i düde-i gülün sühanum 
Düd-ı şenfi -i hurrem Tûr-ı Tecellâya çıkar 


1 

2 

3 

4 

5 

6 


Vezin kusuru: 4 -5. beyitlerde. / Mc: Cem-kede şöhreti bir câm-ı zer-nigâr olan bilür 
Riyazi Divanı, Süleymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 17 (DRY 2 ) 

DRY 2 şerer-i 
DRY 2 : tâlib ü rıf at 
DRY 2 : üstâdla 
DRY 2 : eylese 
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Vaşfî 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün (Fe c ilün) 

1 Şol gönül şâm-ı gamda elem-ârâya çıkar 2 
Vahdet ol ey dil bu kâse şeb-i târâya çıkar 

2 Keşf-i râz eyle c aşkun perdesini zâhid 
Teşne dillerde var ki bir demde â c laya çıkar 

3 Âşiyân-ı bülbüli ki sağar idüp gül-zârda 
Gönce la c 1ün yâdına feryâdı bâlâya çıkar 

4 N’ola kılsam leb-i 3 dil-dâr içün âh u figânı 
Gönül murğıdur ol Kâf içre c Ankâya çıkar 

5 Ey dil ta c accüb-i hâl olur tıynetimüz 4 
Gülşen-i tab c unun 5 nahli ki Şüreyyâya çıkar 

Kânı [31a] 6 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ ( lün 

1 Zâhir a taze seven murdâr oğlı erdür 
Zen-perestân-ı 7 tefevvukları bâlâ-terdür 

2 Bin câh içre olan eâ c ize-i teşne bilür mi 
O hatîbün ki yiri şandele-i minberdür 1 

1 Vasfı Divanında (Çavıışoğlıı-1980, VSD) bıı gazel bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Mc: lebii 

4 Vezin kusuru 

5 Mc: tâbımızun 

6 Kani Divanı (Siy Ktp, Zühdiibey 221, sayfa 11, DKN) ile karşılaştırıldı. 

7 DKN: perestâne 
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3 Vâ c iz-ı 1 2 kürsi-i c aşkum severim mahbübı 
Zene meyi eyler isem nâm-ı şerifüm hardur 


4 Ben delil istemezem de c vâ-yı c aşk-pesende 
Çünki el-cins ile’l-cins yemıl-i ezberdür 3 

5 Sevmem anı ki elim tutmağa yok ser-rişte 
Görmem anı ki haram olduğı müstefserdür 

6 Na c m-ı perveriş-i köhne ferâmüş olmaz 
Mahrecümden bu tedahül bana gayet şerdür 

7 Hele ben bildügüm ise sevecem 4 nisvânı 
Naşş-ı kât c ile ricâlün şerefi ezherdür 

8 Kânîyâ nev c -i beşer cümle inâş olsa dahi 
Çalak-zenlik yine zen sevmeden c alâ-terdür 


Bakı 5 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Lebüne dirler ise ğonce-i gülden terdür 
Şakın incinme begüm haylice nâzük 6 yirdür 

1 Bu beyit Divanda yoktur. 

2 Mc: vâğız 

3 DKN: 2. Beyit, (Cinslerin birbirne eğilimli olduğu bellidir.) 

4 D sevemem 

5 Baki Divanında (BKD)108. gazel. 

6 BKD: rengin 



2 Dehenün tütı-i şekker-şiken olsa c aceb 
Leb-i Şirin ü hatt-ı sebz ana bâl ü perdür 1 

3 Zülfüne gerçi hemân sünbül-i ter hem-serdür 
İkisinden de siyeh kâküli bâlâ-terdür 
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4 Halka-i zülf-i hayali gözümüzden gitmez 
Güyiyâ çeşm-i c alil üzre siyeh çenberdür 

5 Dökilen kanlara bak dide-i giryânından 
Düştüm Bakiye rahm eyleyicek demlerdür 2 

Bakı [31b] 3 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Gönül Yûsuf gibi çâh-ı zenehdânunda kalmışdur 
Halâs eyle benüm c ömrüm 1 ki zindânunda kalmışdur 


1 Mc: İkisinden de siyeh kâkiil-i bâlâ-terdür 

2 Divanda bu gazel farklı şekilde yer almaktadır: 

Lebiine diller ise ğonce-i gülden terdür 

Şakın incinme begüm haylice nâziik yirdür 

Dehenün tııtî-i şekker-şiken olsa ' aceb 
Leb-i Şîrîn ii hatt-ı sebz ana bâl ii perdür 

Zülfün ki hattâ rayına mir’ât-ı ziyâ 
Zülfıne gerçi hemân sünbül-i ter hem-serdür 

Baı-ı gam ıı mihneti yüklenme ey gönül 
İkisinden de siyeh kâküli bâlâ-terdür 

Yâkııt ıı la' İi birbirine ıııdı lebleri 
Leb-i şîrîn ii hatt-ı sebz ana bâl ii perdiir 

Halka-i zülfi hayâli gözümüzden gitmez 
Gııyâ çeşm-i ‘ alil iizıe siyeh çenberdiir 

N’ola cevr eyleyiip her dem niyâz ehline nâz itse 2 
Nigâr-ı nâza niyetiim hak bııdıır ki nâz-perverdiir 2 

Dökülen kanlara yak dıde-i giryânıımda 
Ey serv-i semen Bâkıye ıahm eyleyicek demlerdiir 

3 Baki Divam’nda 487. gazel, Sabahattin Kiiçiik (BKD) incelemesinde 165. gazel. 
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2 Metâ c -ı vaşluna candan hırıdar olmak ister dil 
Hemân ey ğonce 2 ancak şübhe hicrânunda kalmışdur 

3 Begüm merdümlik it kendü ciger-güşen gibi besle 
Yaşum tıflı yetimündür ki dâmânunda kalmışdur 

4 Benimçün acıyup ağlar görenler zahm-ı şimşırün 
Bana itdüklerün ey huni hep yanunda kalmışdur 

5 Re’is-i bahr-i nazın oldun bugün c âlemde ey Bakı 
Gazel dimek senün tab c -ı dürr-efşânunda kalmışdur 

Vaşli 3 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Gönlümün âhiri çâh-ı zenehdânunda kalmışdur 
c Akıbet esir-i bendi ki zindânunda kalmışdur 

2 Tâb-ı ruhsârun ile pertev eyleyüp câm-ı meyi 
Asmân-ı c işrette bir mâh-ı tâbânunda kalmışdur 

3 Bezm-i meyde başumı bir deng ile âl eyledün 
Bana itdüklerün ey şüh ki hep yânunda kalmışdur 

4 Sâyeveş hâk ile yeksân itdi ol üftâdeleri 4 5 

Ey hilâl ebru gönül serv-i hırâmânunda kalmışdur 

5 Büsa 1 ikrâr eyledün evvel ümidi bend ile 

1 BKD: şahımı 

2 BKD: h“âce 

3 Vasli adına yapılmış herhangi bir çalışmaya ve onıın adını taşıyan herhangi bir divana rastlanmamıştır. 

4 Vezin kusura 
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İnkar idüp dil-i Vaşlı firavânunda kalmışdur 1 2 
Riyazi [32a] 3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Dilde senden gizli bir derd ü 4 ğam-ı mihnet mi var 5 
Bir senin gibi cihanda çok bilür âfet mi var 

2 Cânumı al cana minnetdür didüm cânâneye 
Didi bin nâz ile aldum 6 ana da minnet mi var 

3 Her 7 gönül bağlu perışân-ı zülfün 8 her târuna 
Bu perışânlukdan hâtırlarda hamiyyet mi var 

4 H“âce-i dehrün değişmem nâliş-i zer-kârına 9 
Eşigün taşı gibi bir mesned-i c azimet mi var 10 

5 Ey Riyâzî n’ola nâzük düşse anda sözlerim 
Kaşları vasfı gibi bir güşe-i dikkat mi var 


1 Mc: püsa 

2 Mc: Sonra inkâr eyleyüp dil-i Vaşlî firavânunda kalmışdur 

3 

Riyazi Divanı, Süleymaniye Ktp, Hafidefendi 345 (DRY2), sayfa 18 ve Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından 
Seçmeler (RYD) -gazel 28. Mecmuada şıı iki beyit eksiktir: 

Ana yârân-ı şafâdan rağbet eyler kimse yok 
Şimdi kiinc-i gam gibi güşe-i' uzlet mi var 

Şııbha karşu arturursıın ızdırâbı her gice 
Yoksa ey pervâne bım-i mihnet-i firkat mi var 

4 Mc: derd-i gam 

5 Mc: uyaklar; mihnet var, âfet var, minnet var, hamiyyet var, c izzet var, dikkat var şeklinde verilmiştir. 

6 DRY: ol dem 

7 DRY: bir 

8 DRY: zülfünün 

9 DRY: nâliş-i hârasına 

10 DRY: c izzet mi var 
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Nev'ı 1 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Selâmet menzilinden göçmege dilden c azimet var 
Akamet kılmağa kûy-ı belâda şimdi niyyet var 

2 Sa c âdetden eşer-i nâ-büd şıhhatden c alâmet yok 
Ne vakt-i aman u iş 2 ne câ-yı istirâhat var 

3 Dil-i ma‘ şükı sanman eşk-i c âşıkdan şânıyla 
Reng-i Mecnundur akmış hün-ı Leyli bir hikâyet var 

4 Ne mahsatla beni kati itdi tig-i firkattin cânâ 3 

Ne tininden delâlet var ne gamzenden beşâret var 4 5 

5 Mahabbet oklarından hâne-i zi-nüra dönmüş dil" 
Eğer fehm itsen ey dil bu oklarda ne hâlet var 6 

6 Metâ c -ı fakri nakd-i devlet-i dünyâya virmez dil 7 
Anunçün Nev c iya şehd-i kelâmunda halâvet 8 var 


1 Nev’i Divanı, Siileymaniye Ktp, Galata Mevlevihanesi-165, sayfa 146, DNV 

2 D asayiş 

3 Divanda 5a’da: Ne hacetle beni kati itdi tîğ-ı firkatin cânâ 

4 Divanda 5b’de: Ne tırinden delâlet var ne gamzenden işâret var 

5 Divanda 6a’da: Muhabbet oklarından hâne-i zenbııra düşmüş dil 

6 Divanda 4b’de: Eğer fehm itsen ey dil bıı oklarda ne hâlet var 

7 Divanda 4a’da: Metâ' -ı fakri nakd-i devlet-i dünyâya virmezdik 

8 halâvet: tatlılık 
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Yahya [32b] 1 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 c Âşıklara çün derd ü belâ zevk ü şafadur 
Yâ zevk ü şafâ derdüne düşmek ne belâdur 

2 Abdâllaruz n’eyleyelüm tâc u kabâyı 
Dervişlerim (kim) tâcı fenâ başı kabâdur 

3 Dünyâda çeker mihneti erbâb-ı mahabbet 
Ey şüfî bugün bana ise irte sanadur 

4 Bâğ-ı tarâb u c ayşa mey-i-nâb u dem-i nây 
Hakkâ ki c aceb hüb 2 u latif âb u hevâdur 

5 Yahyâ 3 n’ola pervâz-ı bülend itsen 4 gazelde 
Bâl ü per ana himmet-i 5 yârân-ı şafâdur 


1 Baki Divanı’nda (BKD) 105. sırada yer alan ancak mecmuada Yahya ismiyle neşredilen gazelin şıı 5 ve 6. 
beyitleri eksiktir: 

Geh ğulğul-i mey gönlüm açar gâh dem-i nây 
Makşiid benim pâdişehiim hiisn-i edâdur 

c Uşşâk iniler güm güm öter giinbed-i gerdiin 
Hakkâ bu güzel hiib u şafâ-bahş-ı şadâdur 

2 BKD: Hakkâ bu c aceb hüb 

3 BKD: Bâkı 

4 BKD: itse 

5 Mc: himmet ii 
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Behiştı 1 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Cânâne cefa kılsa hele 2 cana şafadur 
Ağyar elemün çekdügimüz ya ne belâdur 

2 Her-tâc 3 4 olamaz fakr u fena şâhuna ser-tâc 
Terk ehlinim ey h J âcc biraz başı kabâdur 

3 İzün tozma sürdi yüzin âyineveş dil 
Makşüd benim pâdişehüm kesb ü şafadur 

4 Sakı mey-i bakiyi getür bezme şafa (vir) 
Çün kâr-ı cihânun 4 c âkıbetüT-emri fenâdur 

5 V’Allahi gazel söyledim çokdan usandım 
Makşüd hemân hâside bir pâ(re) ezâdur 

Hayâlı [33a] 5 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ c ilün 

1 Lâle-i gül-güm sahralarda dâğum şandılar 
Nergisi gül-zârda yanar çerâğum şandılar 1 


1 Baki Divanı’nda 106. sırada yer alan ancak mecmuada Behişti’ye atfedilen bıı gazelin şıı 4 ve 5. beyitleri 
eksiktir: 

c Aşk ehline şol câm sunar sâkı-i la' liin 
Kim ' akla cila kalbe şafa rüha gıdâdıır 

Heb derd ii belâdur giizelüm ' aşk u mahabbet 
' Alemde hemân mihr ii vefâ hiisn-i edâdur 

2 BKD: n’ola 

3 Mc: ser-tâc 

4 BKD: cihân 

5 Hayali Divanı, 155. gazel.(HYD) 
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Gördiler kim her güli zeyn eylemişdür jaleler 
Ma c rifet dürriyle pür olmış kulağum şanddar 

3 Gördiler mâhı şafak-reng aşkâr 1 2 itdi felek 
Bâde-i gül-rengle tolmış kapağum 3 şandılar 4 

4 Çıkdılar dâm-ı 5 harabata hilâle bakdılar 6 
Âsmâne 7 8 sunduğum zerrin ayâğum şandılar 

5 Ey Hayâlı geldi zencır-i cününumdan şadâ 
Gonce-lebler üşdiler açıldı bâğum şandılar 

Riyâzf 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün 

1 Serv-i bâğı seyr idenler kadd-i yâdum şandılar 
Cüya meyi iden dilini ihtiyârum şandılar 

2 Zir-i pây-ı yârda berg-i hazânı gördiler 
Pâyına düşmiş ten-i zerd-i nizârum şandılar 

3 Seyr idenler cilve-i şâh-ı güli gül- c izârda 
Şalınur nâz ile kadd-i gül- c izârum şandılar 


1 Vezin kusura 

2 HYD: aşikâr 

3 Divanda (HYD) “şafak-reng aşikâr itdi felek” tekrar yazılmıştır. 

4 HYD: 4. beyit. 

5 D bâm-ı 

6 Divanda 3. beyit. 

7 HYD: asiimâna 

8 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 21, DRY 2 ) ile karşılaştırıldı. 
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4 Yollar üzre yar ile raks eyleyen gürdi görüp 
c Aşk-ı yâr ile bile darın ğubârum şandılar 

5 Ey Riyazi gülşen içinde hezârun nâlesün 
Küy-ı cânânumda ki feryâd u zârum şandılar 

Zeki [33b] 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Mücevher-i leb-i meh-bâzımı tekrar isterler 
Rinde gelmez kanâ c at ikişer dil-dâr isterler 

2 Der-âğüş eylemiş nıeh mâhı hürşîdin çün 2 
Anun mânend ber-tütı-i hoş-güftâr isterler 

3 Meh lebinden bir güzel şan c atla kâm aluna 3 
Andelib-i remzin anlar vâkıfa esrâr isterler 

4 O mâh-ı dilber yâ c uşşâka nâz eyler âşüfte 
Meğer üftâde kânun hayline serdâr isterler 

5 Zeki her şehr-yârün evvel âhir hep hisâbıdur 
Anınçün cihânda c âkil ü hüşyâr isterler 


1 Bu şairin yayımlanan tenkitli divanıyla (Şahin:2014) karşılaştırma yapılamamıştır. 

2 Der-âğüş eylemiş meh mâhı hürşîdin çün kande 

3 Pey-â-pey meh lebinden bir güzel şan c atla kâm aluna 



Riyazi 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Hüblar kim hiç ne süz ne güdâz isterler 2 
c îşve vü nâza göre ğaraz-ı niyaz isterler 

2 c Aşk bir mertebe vâsıl ider c âşıkı kim 
Anda hergiz ne hakikat ne mecâz isterler 

3 Dilde 3 âlâyiş-i dünyâyı 4 hemân ber-taraf it 
Senden ey şüfî ne tâ c at ne namâz isterler 

4 Dig-i musavver bize tasvirini c arz eyleyüp 
Cilve vü hüsne göre c işve vü nâz isterler 

5 Ey Riyâzî çok 5 olur şâ c ir-i c icâze-sühan 6 
Tab c -ı pâkün gibi bir nâdire-sâz isterler 

Râgıb Pâşâ [34a] 7 

Mefa c îlün Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Harâbâtı 8 görenler her biri bir hâletün söyler 
Letâfet 9 nakl ider rindân u zâhid şıkletün söyler 
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1 Riyazi Divanı (Süleymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 16, DRY 2 ) ile karşılaştınlmıştır. 

2 Vezin kusura: 1. ve 2. beyitlerde 

3 DRY 2 : dilden 

4 DRY 2 : dünyâya 

5 DRY 2 : çoh 

6 DRY 2 : ma 1 na-perdâz 

7 Süleymaniye Ktp. Hafıdefendi-344’te kayıtlı Ragıp Paşa Divanında (DRP) 7 beyit olan gazelin mecmuada 
yer almayan 3. beyti şu şekildedir: 

Tecelli neşesin ehl-i şikem idrâk kabil mi 
Behişt andıkça zâhid eki ii şürbün lezzetin söyler 

8 Mc: harâbâtı 

9 DRP: şafâsın 
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2 Ser-ağâz eyledükçe bahse bülbül revnak-ı gülden 
Bezmde ğulğul-i minâ mülün keyfiyyetün söyler 

3 Ne zabt-ı hâkim-i c akl 1 ne hükm-i zâbit-i şer c i 2 
Günün iklimini geşt 3 eyleyenler râhatun söyler 

4 Miyân-ı güft ü güda bed-meniş iham ider 4 5 kubhun 
Şeeâ c at c arz iderken merd-i kıbti sirkatün söyler 

5 Muvâfıkdur yine elbet mizaca şive-i hikmet 
Tabibün olsa da ki z b-r marizün şıhhatün söyler 

6 Perişâni-i hatırımdan 6 nükte-i serbesteveş kaldı 
Ne kimse hikmetün anlar ne Râğıb c illetün söyler 

Vasfı 7 

Mefa c ılün MclTı c I!ünMefa c ılün Mefa c ılün 

1 Şâkiyâ meclis-i yârda mey-kede keyfiyetün söyler 
Dide-i bahtım oynamaz ki İrâbun şıkletün söyler 

2 Susuyor peykânlarun her dem gelüp ey kaşı yay 
Nâz-ı c aşkun dil-i tenevvürde germiyyetün söyler 8 


1 DRP: şer c i 

2 DRP: aklı 

3 DRP: seyr 

4 DRP: ide 

5 DRP: kizb-i 

6 DRP: hatır 

7 Vasfı Divanında (Çavıışoğlıı-1980, VSD) bıı gazel yoktur. Mahlası da bulunmayan bu gazelin Vasfı’ye ait 
olduğu tartışmalıdır. Gazelde çok sayıda vezin kusuru dikkat çekmektedir. 

8 Mc: Nâz-ı 'aşkun dil-i tenevvürde görüp germiyyetün söyler 
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3 Öykünür imiş ey melek cism-i latıfüne peri 
Zerre bî-dâr olup müylar cemâlün vuşlatun söyler 

4 Benzüne bir pare kan geldi kadeh-nüş idicek 
Zâhid gördügi câm-ı bâdenün hâkıkatün söyler 

5 ' Âşıkum cânâ beni men' itme la c 1-i nâbundan 
Tabîb ki haste men' itmez zülfün şıhhatün söyler 

6 Ey dil câm-ı Cemde eski' âlem-i nakşı yok 
Yine ol âyine amma şüret ol şüretün söyler 

'Ulvî [34b] 1 

Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c îlün Mefa c ılün 

1 Ne zarım açmağa mahrem ne bir ğam-lrâr-ı 2 hem-dem var 
Belâ gencinde ağlar bâna ancak çeşm-i pür-nem var 

2 Gözüm mürdemler idüp sana ancak ağlayan hâli 3 
Bana incinme sultânum ara yirde benim nem var 

3 Eğlemez meclis-i' irfânda sâkî câm-ı Cem hergiz 
Mahabbet yiridür 4 bunda nice câm nice Cem var 5 

4 Temâşâ eyleyenler on sekiz bin c âlemi dirler 
Bu çeşm-i kâmet zülf ü 6 ruhunda özge ' âlem var 

1 Siileymaniye Ktp. Esadefendi-3409’da kayıtlı Ulvi Divanı (DUL) ile karşılaştırılmıştır. 

2 DUL: ğam-h“âr 

3 DUL: Gözüm mürdemleridür sana her dem ağlayan hâlin 

4 DUL: muhabbet yiri midür 

5 DUL: divanda 4.beyit 

6 Mc: ziilf-i 
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5 


Felek çevrin c adü ta c nın güzel derdin çeker her dem 1 
Niçe 2 * mesrur olam c Ulvi bu denlü ğuşşa vü gam var 


c Ârifa 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 O şuhum bezme teşrif itse nakd-i dil- c atiyyem var 
Müheyya nâb-ı hasretden çekip de ğabariyyem var 

2 Dü çeşm-i hün-feşân anun kemin mecr aldı güya 
Taravet- bahş-ı bâğ-ı derd ğam-ı dilde şakiyyem var 

3 Nemed-püş-ı fenayım bu libâs-ı köhne dâğumla 
Sezâdur iftihar itmek şiyâb-ı c abakiyyem var 

4 c Ayândur fart-ı c aşkım za c f-ı piç ü tabumdan 
Değil pinhânı mıimkin dilde âşâr-ı haliyyem var 

5 c Arifa taze tarh-ı hâme-i pâkize kânımdan 
Yine bu şi c r n’ola ehl-i c irfana hediyyem var 

Hayâli [35 a] 4 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün 

1 Şol mürîd-i pır-i c aşkuz kim hilâfet isterüz 
Hâsılı bu yolda üstâduz 1 icâzet isterüz 


1 DUL: derdin çeker gönlüm 

2 DUL: 4b ve öb’de “nice” 

Dîvân-ı Arif Süleyman, Sül. Ktp, Esad Efendi-2656 ve Dîvân-ı Arif Efendi (Reisülküttab), Sül. Ktp, Ali Nihat 
Tarlan-380’de bu şiir bulunmamaktadır. Bu sebeple mecmuada Arif başlığı ile kayıtlı bıı şiirin hangi Arif e 
ait oldıığıı tesbit edilememiştir. Gazelde çok sayıda vezin kusuru bulunmaktadır. 

4 Hayali Divanı (HYD) 214.gazel 
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2 N’ola himmet itseler yarün diyar-ı vuslatın 
Bizde bu c aşk erlerinden bir vilâyet isterüz 

3 Tâ kıyâmet râh-ı c aşkunda ölüp dirilmeğe 
Bir güzel maksûdumuz ammâ kıyâmet isterüz 

4 Tâlibüz bir fitne-i âhir zamâna düstlar 
Gör nice divâneler olduk ki âfet isterüz 

5 Ey Hayâli gerçek erler işigünde şoyınup 
Bu yalan dünyâ libâsından ferâğat isterüz 

Sipahi 1 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Dest-büsa hâk-i pâyından icâzet isterüz 
Görince divâne yüz elden c inâyet isterüz 

2 Hançerinden bir içim şudur ricâmuz teşneyüz 
Biz Hüseyni meşrebüz Hakdan şehâdet isterüz 

3 Ey c adü ol şeh-süvâr-ı hüsne kullukdan murâd 
Gâşiye ber-düşı olmağa liyâkat isterüz 

4 Bakmazuz devr-i kamerde diğer nev-meh-pâreye 3 
Çâk hilâl-ebrü gibi sa c d-ahter âfet isterüz 


1 HYD giistâhuz 

2 Sipahi Divanı ile karşılaştırma yapılamamıştır. 

3 Vezin kusuru: 4, 5. beyitler 



5 Ey Sipahi bir sipeh-salar-ı Kaf-ı c ibretüz 
Gelmişüz c Ankâ-yı kudretden himâyet isterüz 

Fehim [35b] 1 2 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc : ilün 

1 Bilimin 2 c ahd-ı vişâlün bana câvid olmaz 
Eyle kurbân beni kim böyle güzel c id olmaz 

2 Nev-be-nev lütflar it taze iken pâd-şâhum 
Gül-rüyun gibi c âşıklara hürşıd olmaz 

3 Ben c âşık-ı âlüfte vü âşüfte dimâğum 3 

c Âşıkun köhne berât-ı ğam-ı 4 tecdîd olmaz 

4 Zülf-i pür-litnesidür câna ider cevr ü cefâ 
Lık inkâr idüben hatt-ı rüyın ba { id olmaz 5 

5 Ser-â-pâ kendüni mihnete mu‘ tâd kıl Fehim 6 
Böyle güftâr-ı hakîmâne taklid olmaz 1 


1 Fehim-i Kadim Divanı, 113. gazel. (FHD) Gazelin mecmuada olmayan diğer dört beyti şöyledir: 
Kâbil-i bııs değil n’eyleyeyim çihre-i mihr 

Gül-rüyun gibi c âşıklara hıırşîd olmaz 

Şule de olsa çeker sineye dil ma‘ şııkun 
Göre pervane olur suhte nevmîd olmaz 

İmtizaç eyleye şâdi ğam-ı câm u ğam-ımülk 
Hurrem-âbâd-ı harâbâtda Cemşıd olmaz 

Kevkebi cümle Zuhal nağmesi şıvendir heb 
Çarh-ı na-sâzda kânunçe-i Nâhid olmaz 

2 FFID: biliirem 

3 FFID: Nev-be-nev lütflar it taze iken pâdişâhım 

4 Mc: bahârı ğam u 

5 Bu beyit Divanda yoktur. 

6 FHD:Hclc Tahkik budur sen de kıl insâf Fehim 
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Tıybî 2 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Cihân-ı vâj-gün-ı gamda hergiz rüz-ı c id olmaz 
Muhabbet rüze-dâranında bu baht sa c id olmaz 

2 Hezârân bı-dil ölmüş reh-güzârında tefyız el-hâk 3 
Gubâr-âlüde daman olsa ol her dem ba c id olmaz 

3 Getürmezsen 4 5 sen ol ey şabâ büy-ı hoş zülfin 
Nesim-i âhdan c âşık o lütf-ı nâ-ümid olmaz 

4 Yeter avarelik gel sineyi gör ey hczâr-dil 

Meğer bir demini var şad-ğonce-i dağı bedid olmaz 

5 Ne cevr itsen çeker ey şeh-süvâr-ı mülk-i istiğna 
Sana Tıybî gibi kemter-ğulâm-ı zer-hırîd olmaz 

Nahifi [36a] 6 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c İFılün Fâ c ilün 

1 Gül ruhun seyr eyleyen c âlemde gül-zâr istemez 
c Andelibi gör ki gülden ğayrı bir kâr istemez 

2 Öldürirsen cevr ile ger bu dil-i şeydâyı sen 
Sen şahâ kadd-i dil-rubâdan ğayrı 1 yâr istemez 


1 Vezin kusuru 

2 Sabiha Tak’ın Tıybî Divanı İncelemesi’nde (TYD) 71. gazel. 

3 TYD: ya tur der-hak 

4 TYD: götürmezsen 

5 Vezin kusuru 

6 Siileymaniye Ktp, Mihıişah Sultan-399-01(DNHı); Hiisrev Paşa-560-03 (DNH 2 ),Yazma Bağışlar, 2348’te 
(DNH 3 ) kayıtlı Nahifi divanlarında bu gazel mevcut değildir. 
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3 Lütf u ümıd ile gönül sen ol meh-likadan 2 
Şerbet la c 1ün yeter dil keyf-i esrar istemez 

4 Mâ-haşal müy-ı miyânun kuçmadur cânâ garaz 
Bundan ince fikr eyler dil-i hâlin iş c âr istemez 

5 Ey Nahifi sim ü zerdür matlab-ı makşad hemân 
Yohsa hübân-ı cihan ebyât-ı eş c âr istemez 

Riyazi 2 

Fâcilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Dil ki c attâra döndi güşe-i gül-zâr istemez 
Her gül-i ra c nâyı seyr iden c attâr istemez 4 

2 Yüridür mi serv-i bâğı söyledür mi ğonce 5 
c îşve-i reftârı seyr it şive-i güftâr istemez 

3 Ağladıkça mest olup ol ğamze-i hün-rîze bak 
Katl-i c uşşâk içün tab c -ı cevher-dâr istemez 

4 Zâhidün bakma elinde dutduğı teşbihine 
Hırka altında şol pinhân olan zünnâr istemez 

5 Ey Riyâzî oldığunca haste-i derd-i humâr 
Üstâd-ı tekye-i pir-i ınuğâna dâr istemez 


1 Mc: gayrı bir 

2 Vezin kusuru 

3 Riyazi’nin bu gazeli güncel yayınında (Açıkgöz: 1990), yazma nüshalarında (Siy. Ktp Hiisrevpaşa-624-02 - 
DRY,, Hafıdefendi-345 DRY 2 , Ali Nihat Taıian-14 DRY 3 ) bulunmamaktadır. 

4 Her gül-i ra c nâyı seyr iden kiilbe-i c attâr istemez 

5 Vezin kusuru: 2, 3. beyitlerde 
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Bakı [36b] 1 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün McIFIliın 

1 Gel ey sakı bulunmaz böyle c âli dil-güşâ meclis 
Getür câm-ı musaffayı kim olsun pür-şafa meclis 

2 Piyâle c aks-i mir’ât-ı felekde aşikâr olsun 2 
Fürüğ-ı sâğar-ı şahbâdan olsun pür-ziyâ meclis 

3 Şarâb Âb-ı Hayât u câm-ı zerrin âfitâb olsa 
Cinân içre gerekmez bana cânân olmasa meclis 

4 Kadeh kan ağlayup def sine döger ney figan eyler 
Meğer derd ü 3 ğam-ı c aşka olupdur mübtelâ meclis 

5 Kadeh fıskıyye mey şu halka-i rindân amin havzı 
Sürâhi c ayşa 4 şâdurvân olupdur Bâkîyâ meclis 

Bakı 5 

Mefülü Fâ ( ilâtü McITüIIüı Fâ c ilün 

1 Feryâda geldi bülbül-i sitân-ı sezâ meclis 
Ya c ni zamân-ı c ayşa eyler şalâ meclis 

2 c Ayş u şafâya hâtırumuz turmayup geçer 6 
Sünbüller oldı silsile-i müşg-yâ meclis 


1 Baki Divanında (Küçük: 1994, BKD) 208. gazel. 

2 BKD: ' aksi miıât-ı felekde âfitâb olsun 

3 Mc: derd-i 

4 D şevka 

5 Baki Divanında (Küçük: 1994, BKD) ve diğer yazma nüshalarda bu gazel bulunmamaktadır. 

6 Vezin kusuru: 2, 4. beyitlerde 
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3 Ger gerden-i ayıne-i kalbi şaf u pak 
Güya derün-ı ehl-i şafadur ziya meclis 

4 Şaçddı şahn-ı sebzeye nesrin varakları 
Sakf-ı sipihre benzerdi faraş-ı şabâ meclis 

5 Bakı zaman c işret ü hengâm c ayşıdur 1 
Virmek gerek ne halet ise muktezâ meclis 

Behiştı [37a] 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün (Fe c ilün) 

1 Şamdan c azım-i Haleb idüp Karamana iriş 
Hazret-i Molla Celâle ’d-din-i zı-şâna iriş 

2 Berk-i hatif gibi geç andan budur pendüm sana 
Sen de devlet-me'âb-ı şâh-ı devrâna iriş 

3 Toğup gün gibi zerrin tâclar burc-ı sa c âdetden 
Ya c ni İslambola var vâdı-i c irfâna iriş 

4 Beşâretle zemine âsmânun gözleri aydın 
Var hevâ kesb eyle bâğ-ı şâh-ı hübâna iriş 

5 Bi-hamdi lillah şeref buldı yine mülk-i Süleymân 
Cây-gâh-ı Hazret-i Eyyüb Sultâna iriş 


1 Vezin kusuru 

2 Behişti Divanında (Aydemir:2000, BHD) bulunmamaktadır. 



Vaşfî 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c illin 
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1 Şu' le-i şimşiri nerm eylerüz Yemane iriş 2 
Hadiş-i tiğ-ı puladın şerh iden Kirmana iriş 

2 İderler reh-nümâlıklar c adem mülkine â c daya 
Gazât ilinde tizeler şem c -i şeb-istâna iriş 3 

3 Meşellet gösterir dâ’iın temaşa eyle dilden 
Meğer pare elmâsdur câm-ı dırahşâna iriş 

4 Felek firkate başdı kadem devrimde fazl ehli 
Niçe pâ-mâl ide dünyâyı ehl-i c irfana iriş 

5 Perişan itmemişdür devrimde hergiz keşmekeş 
Kef-i vücudun Vaşfi vaktinde c ummana iriş 


1 Vasfı Divanında bıı gazel bulunmamaktadır. Mecmuadaki gazel “iriş” redifi ile sonlanmaktadır. 

2 Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4, 5. beyitlerde 

3 Mecmuadaki gazelin orijinal şekli şöyledir: 

Tokına şif le-i şimşiri nerm eylerüz Yemâne iriş 3 
Hadış-i tîğ-ı puladın niçe şerh iden Kirmana iriş 

İderler reh-niimâlıklar ' adem mülkine â c daya 
Gazâtun illerimde tizeler şem c -i şeb-istâna iriş 

Meşellet gösterir dâ’îm temâşâ eylesen dilden 
Meğer kim pâre-i elmâsdur câm-ı dırahşâna iriş 

Felekler firkate başdı kadem devrimde fazl ehli 
Niçe pâ-mâl ide dünyâyı ki ehl-i' irfâna iriş 

Perışân itmedi devrimde hergiz keşmekeş 

Kef-i vücûdun Vaşfiyâ kerem vaktinde c ummâna iriş 
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Bakı [37b] 1 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c îlün Mefa c ılün 

1 Gönül dâğ-ı ğamunla sinede şem c uyandurmış 
Çerâğ-ı c aşkı bir ğarra kızıl altunı yandurmış 

2 Gönüller nakdin almış yâr girmiş halka-i zikre 
Bir iki derd-mend-i âvâreyi varmış tolandurmış 

3 Dimen Mecnuna gelmiş c âkıbet Leylâdan istiğnâ 
Belâ-yı c aşk o ser-gerdânı cânından uşandurmış 

4 Bulup sakkâ-yı hicrân teşne-dil-i şahrâda Mecnünı 2 
Ecel peymânesün sunmuş hayât âbına kandurmış 

5 Bugün Bâkîye ol âfet vişâlin va c adler itmiş 3 
Yalanlar söylemiş miskini gerçekden inandurmış 

E mri [38a] 4 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mda c IIün Mefa c ılün 

1 Yatur dil hatt-ı şeb-günında zülf-i yâre yaşlanmış 5 
Ne bilsün dün karanusunda miskin mâra yaşlanmış 

2 Ölicek başı ucında bulınur bir nurdan kandil 6 

Şu kim haste yaturken zânü-yı dil-dâre yaşlanmış 1 

1 Baki Divanında (Küçük: 1994, BKD) 219. gazel. 

2 Mc: Mecnûn 

3 BKD: va c deler kılmış 

4 Emri divanı (EMD), 235 nolıı gazel. 

5 Divanda redif “yaşdanmış” 

6 EMD: bâlin 
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3 Kolin pür dağ idüp genc-i belada yaşlanan c aşık 1 2 
Ser-i 3 iklim-i ğamdur nâliş-i 4 5 zer-kâra yaşlanmış 

4 Didiler oldı rahşân beş hilâl üstinde bir hürşid 3 
Meğer kim pençe-i shnîne 6 ol meh-pâre yaşlanmış 

5 Sorarsan 7 8 Emrl-i dil-haste hâlin güşe-i gamda 
Yatur ol nâ-tüvân toprağa düşmiş hâra yaşlanmış 

Hâşimf 

Mefa c ılün Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Başum tığına cânum hicr-i dil-dâra yaşdanmış 
Yâ İsmâ c il gelip kurbân-ı seng-i hâra yaşdanmış 

2 Eşigün bekleyüp tâ şubh olınca yummış çeşmini 
c Izar-ı şevkete pervâneveş dil nâra yaşdanmış 

3 Kaşun cân almada mâhir gözün kan içmeğe mu c tâd 
Kırılmış gibi c âşıklara dil-dâra yaşdanmış 

4 Kalem nâline döndi ey peri hükm-i hayâl oldı 
Yâhüd bir sâyedür hâk-i dürr-i dıvâra yaşdanmış 


1 Divanda 4. beyit 

2 Divanda 2. beyit 

3 EMD: şeh-i 

4 EMD: bâliş-i 

5 Divanda 3. beyit 

6 EMD: siminin 

7 EMD: sorarsa 

8 Siileymaniye Ktp Haşimpaşa-81-01 numarada kayıtlı olan Haşimi Divanında (DHŞ) bıı gazel mevcut 
değildir. 
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5 


Dilermiş Haşimı kim ola yaran zülfine per-dar 1 
Yaturmış kendüsin divâne varmış dara yaşdanmış 


'Azizi [38b] 2 

Mefâ c ılün Fe c ilâtün Mefâ c Ilütı Fc c ilün 

1 Gözün kan dökmeği ol ğamze-i bî-dâddan görmiş 
Zihı 3 hüm ki mürdem-keşligi celladdan 4 görmiş 

2 Mahabbet âteşine yanmağı pervâneden almış 
Katı gönlüm gibi bir şan' atı üstâddan görmiş 

3 O meh ruhsârla 5 ben âşinâdan gördügim çevri 
Degül bir kimse mir’ât -1 felekde yârdan gönniş 

4 Taraf-ı derdle 6 kan yutmağı peymâneveş sâkî 
Belâ bezminde benzer bu dil-i nâ-şâddan görmiş 

5 Yine de bir hurüş-ber yolma cânlar 7 virmiş 8 
'Azizi kâr-ı' aşkı var ise Ferhâddan görmiş 


1 perdâr:berdâr 

2 

Bu gazel Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet Yazmaları, 0.000103 no’lu mecmuada (MEŞ) s.38’de, Azizi 
adına 22. gazel olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan Azizi’yc ait diğer gazeller bu yazmada yoktur. 

3 zihi: Ne güzel, ne hoş 

4 Mc: câvidden 

5 Mc: ruhsalıyla 

6 Mc: derdiyle 

7 Yine bir hurüşın rehin yolma cân virmiş 

8 Vezin kusuru 



Tıybı 1 

Mefâ c Ilün Mefa c IIün Mefa c Ilün Mefa c Ilün 
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1 Dil gısülardan aldı yarün çeşm-i celladdan görmiş 2 
Belâlardan belâya düşdi ğamze-i bı-daddan görmiş 

2 Ne itdi beste-i peyvend-i vuslat gönlümüz ol şüh 
Ne hod kat c itdi dâmân-ı felekde Ferhâddan görmiş 3 

3 Çekilmez bârdur âlâm-ı c aşk u derd-i hicrânun 
Ham olsa devr-i hüsnünde ki kâmeti şâddan görmiş 4 

4 Alınmaz dâmeni rüz-ı cezâ dest-i Mesıhâdan 

Bu suretle kahırsa ol tebk-i ayın-i üstâddan görmiş 

5 Gelürse haşr-ı Tıybı şekve-i hicrân-ı la c lünle 

Budur nazm ki nâ-mesmü c feryâd-ı Ferhâddan gönniş 5 

Nâ'ilı [39a] 6 

Mefallün Mefa c Ilün Mcla c IIün Mefa c Ilün 

1 Bu tak-ı nil-gün 7 kim hamsesi bir yâzuya bağlanmış 
Degüldür cây-ı asâyiş esâsı şuya bağlanmış 


1 Tıybi’nin bu gazeli yazma divanlarda ve tenkitli divan incelemesinde (Tak: 1999, TYD) bulunmamaktadır. 
Şiirde çok sayıda vezin kusuıu dikkat çekmektedir. 

2 Vezin kusuru : 1, 2, 3, 4, 5. beyitlerde 

3 Mc: Ne hod kat' itdi dâmân-ı felekde dest-i Ferhâddan görmiş 

4 Mc: Ham olsa devr-i hüsnünde ‘aceb mi kâmeti şâddan görmiş 

5 Mc: Budur nazm ki nâ-mesmü' ider feryâd-ı Ferhâddan görmiş 

6 Naili Divanı (Siy. Ktp- Bağdatlı Vehbi Kol, sayfa 74, DNL,) ile karşılaştınlmıştır. 

7 DNL 3 : nîlinde 
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2 


Se dûzah 1 devlet-i ikbal-i çarha olmaz dil-beste 
Bu bir vefk-i müselseldür niçe bâzüya bağlanmış 


3 Dil ü can kim şikar-ı şah-baz her dü çeşmündür 2 
Biri fitrâk-ı bendidür biri gısüya bağlanmış 3 

4 Karşısunda kanlu yaş dökdikce çeşm-i eşk-bâr 

O ruh-ı zıbâ-yı mir’ât -1 mücellâ ki ebruya bağlanmış 4 

5 Sentinle Nâ’ilî kaçmaz o büt hem-irâce olmadan 
Bilür c akd-i mahabbet sâde bir pehlüya bağlanmış 

Hevâyî 5 

Mefaılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 O bayraklar ki kalyonda Baba Fankuya(?) bağlanmış 
Mel’ün askıdur ki yeni çatık yapuya bağlanmış 

2 Güzeller busesi 6 tarh üzre hâşıl-i kayd olur tâke 7 
Kılıç timârı hep der-dest olup pâzüya bağlanmış 

3 Tolaşmış râhı 8 tel tel neved-miyah(?) hatt-ı ser-sebze 
Mişâl-i sâz-ı pare deste-i kâhüya(?) bağlanmış 


1 DNL,. diizâh u 

2 Vezin kusuru 

3 Vezin kusura 


4 Vezin kusura / Bu kısımda şu beyit yer almaktadır: 

Sarılmış pâkine dil-i arızın kâkül göriib meyden 
Kiyah-ı reştedir gül deste-i hoş-bııya bağlanmış 

5 Bu gazel incelemesi yapılan Nadir Eserler Ktp-3298 no’lu yazmada (DHV 2 ) ve Süleymaniye Ktp. Ali 
Nihat Tarlan-10-02 no’lu yazmadaki (DHVd şekli ile karşılaştırılmıştır. 

6 DHV[: busesi 

7 Vezin kusura 

8 DHV,: zülfı 
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4 Se-düzah şıre-i bed-keyf-i devletle atup tuğra 

Bu bir keskin 1 müselseldür şonı kayğuya bağlanmış 

5 Hevâyı şimdi çokluk dili g.tlerden itmez hazer 
Pâlâ-mâr-ı ta c alluk var ise usluya bağlanmış 

c Azizi [39b] 2 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Şem c -i ğamzenden iderdüm dil-i nâlânı halâs 
Olsa bir çâre c avdet itmeğe câm halâs 

2 Şöyle dirâyeti bilür ki sii kk ân-ı kuyun 
Ellerimden kim öle kim ide dâmânı halâs 

3 Murğ-ı cânum kafes-i tenimde olmışdur esir 
Gelüp ey kaşı kemân kıldı ohun anı halâs 

4 Çekince bir kişi baş hırkaya bu c âlemde 3 
Gam elinden idemez tavk u girîbâm halâs 

5 Şahn-ı ürk aide c Azizi umarın kim komıya 
Çü mihnetden iden Yüsuf-ı Ken c ânı halâs 


1 DHV,: eski 

2 Bu gazel Azizi Divam’nda (DAZ) bulunmamaktadır. 

3 Vezin kuşum 
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Behişti 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fecilâtün Fe c ilün 


1 Çakdı hancer-i hün-rızi dil-i nalanı halas 
Ne çıkar böyle cefadan nitekim canı halâs 

2 Mahabbet-i hicr ile dâ’îın iderüm sinemi çak 
Kılsam ol âfet-i devrândan dâmânı halâs 

3 Yarılup durdı iki cânibe hayli c uşşâk 
Geliçek hançeri elde o gözi mestânı halâs 

4 Ser-i kuyunda bulur birbirini cân ile dil 
Niçe bulmış biri birin 2 iki giryânı halâs 

5 Ey dil-âzâr ruh-ı pür-tâbına öykündi diyu 
Şem c -i bezmün otına yakma anı halâs 

Riyazi [40a] 3 

Fiı { i/âl ün Fâ c il ütün Fâ c il ât ün Fâ c ilün 

1 Kaşlarun yâdıyla eyler bu dil-i nâ-şâd raks 
Elde iki tâk ile 4 güyâ ider üstâd raks 

2 c Âşık ise yoluna dönsün dimiş Şirin ana 
Bu sözi güş eyleyince eylemiş Ferhâd raks 


1 Şairin mahlasının olmadığı bu gazel, Behişti Divanı’nda (BHD) bulunmamaktadır. 

2 Mc:ol iki 

3 Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından Seçmeler (RYD) -gazel 63 ve Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, 
Hafidefendi 345 (DRY 2 ), sayfa 35. 

4 RYD: tîğile 



3 Al eteklikle sabadan raksa girdi berg-i gül 
Bülbülün ârâm-ı canın eyledi berbâd raks 

4 Didüginde Küh-ken öldür beni âsüde ol 
Şevk ile itmiş hevâda tışe-i bulâd 1 raks 

5 Ey Riyazi anunçün 2 isterim raks itdügin 
İtdürür yâre dil-i ser-geşte hâlin yâd 3 raks 

c Azizi [40b] 4 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c Hâtûn Fe c ilün 

1 Süz-ı mihrinden olup câna harâret-i c ârız 
Derd-i c aşkunla dile oldı makâmât-ı c ârız 

2 Etme c uşşâka cefâ kim gelicek hatt-ı ruhun 
Şakın ey mâh olursa ki hacâlet-i c ârız 5 

3 Başladı hatt-ı siyeh-i gül ki rüy-ı yâre 
Vech-vâr olsam dile kâre kaşâvet-i c ârız 

4 Sanurım gülşen-i rüyunda dil-i 6 surh açılur 
Tâb-ı mülden ki bulur reng ü letâfet-i c ârız 
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5 c Arz-ı hüsn eylemez ol yar c Aziziye evet 
Bir gün ola ki ola ana nedâmet-i c ârız 

1 RYD: pulâd 

2 RYD: anım içiin 

3 RYD: bâd 

4 Siileymaniye Ktp Mihıişahsultan-202-17 no’lu Azizi Divanında (DAZ)bıı gazel mevcut değildir. 

5 Vezin kusuru: 2, 3. beyitlerde 

6 Mc: dil ii 
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Yahya 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c i Fılün Fe c ilün 


1 Sunsa bu sakı-i mehveş bize halet-i c arız 
Dil-i şürıdemizi eyleye letâfet-i c arız 

2 Pür iderler var ise sağar u isti c dâdunuz 
Şanına bı-bâde-i şevk oldı kasâvet-i c arız 

3 Bâl-i himmet gerek ey murğ-ı perişân-ı etvâr 
Katı bâlâ görinür nahl-i emel sehâvet-i c ârız 2 

4 Dilüni vâkıf-ı silsile-i müyân eyle kim 
Cezbe-i hâlet ile olmada dile harâret-i c ârız 

5 Virdi enfâs-ı kalem büy-ı şafâ ey Yahyâ 
Zülf-endişi ile düş olaydı makâmat-ı c ârız 

Riyazi [41a] 3 

Fâ c i Fılün Fâ c ilâtün Fâ c il ütün Fâ c ilün 

1 Cüst ü sebük-pâ 4 gerek bâdiye-püyân-ı feyz 
Rize-i elmâsıdur rig-i beyâbân-ı feyz 5 

2 Çık ser ü mihre başar güher ider tâcına 
Âbile-i pâların kim deşt-neverdân-ı feyz 


1 YHD’de bu gazel bulunmamaktadır. 

2 Mc: ey nahl-i emel / Vezin kusuru:3, 4, 5. beyitlerde 

3 RYD, DRY b DRY 2 , DRY 3 ’te bu gazele rastlanmamıştır. 

4 Mc: çiist 

5 Vezin kusura: 1, 2, 3, 4, 5. beyitlerde. 
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3 Teşne mi kıl durur şu c le-i şevk-i dil ile 
Âteşle beslenür ol nahl-i gülistân-ı feyz 

4 Mevc-i belâ uğramaz yanına girdabımın 

Cüş ide şol demde kim lücce-i c ummân-ı feyz 

5 Haki zer itmek nedür cevher-i iksirle Riyazi 
Bil ki zeri hâk ider himmet-i merdân-ı feyz 1 

Tıybı 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilütı 

1 Kâm-ı murâd u emel oldı az kaldı hemân feyz 3 
Sâye-baht u siyâh-ı şâm-ı ğaribân-ı feyz 

2 Gülşen-i dehr bahâr-ı feyz-i c aşkum nâmına 4 
Derd-nüş-ı sâğarı ile faşl-ı hazân-ı feyz 

3 Elini çekdi erbâb-ı vefâ feyz-i nigehden 
Ol ğamze-i bi-dâra varup oldı giryân-ı feyz 

4 Yine kış başdı şoldı çemenim eşcâr-ı bâğı 
Hâsılı her biri gömlekle kaldı hemmân-ı feyz 

5 O reşk (ile) nice hürşîdi şun meded sâkî 
K’ola neşve-keş Tıybi turre-i perişân-ı feyz 


1 Vezin kusuru 

2 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

3 Mc: murâd-ı emel / Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4, 5. beyitlerde 

4 Mc: Gülşen-i dehr dem bahâr-ı feyz-i' aşkum nâmına 
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Riyazi [41b] 1 

Mefülü Mc/aülüMefa c îlüFe'ülün 

1 Düşme gönül o la c 1-i şeker-pâre ta c arruz 
Bir jale dahi ğonce-i gül-zâra ta c arruz 

2 Hançer takınmasun tek o zünnâr-ı zer-keşi 
Çâk-meyân-ı nâzun dil-i dil-dâra ta c arruz 

3 îtse n’ola şikest-i hıramın şarâb-ı nâz 2 
Zira tan-ı nâzun olan reftâra ta c arruz 

4 Nâzük bedendür ol gül-i ra c nâ şu denlü kim 
Bir gül takınsa ğüşe-i destâra ta c arruz 

5 Şi c rüfide ögme nâm rakibi Riyâzîyâ 
Zirâ mizâc-ı nâzük-dil-i eş c âra ta c arruz 

Tıybi 3 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Feyz-i nevruz irişdi düşdi eşcâra ta c arruz 
Tağıldı ser-nişde 4 dil oldı gül-zâra ta c arruz 

2 Nahl-bend eyledi bi-kâre şimdi nev-bahâr 
İtdi her bir çüb-ı huşkı feyzle h J âra ta c arruz 


1 RYD, DRY b DRY 2 , DRY 3 ’te bu gazele rastlanmamıştır. 

2 Vezin kusuru: 3. ve 5. beyitlerde 

3 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

4 Mc: ser-nişde mey 
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3 Kısmet bezm-i ezeldür herkes alsun hissesün 
Mcy-hmra sağar şundılar hoş-yâre ta c arruz 1 

4 Şöyle benzer kim işitdi bir şadâ-yı derd-nâke 
Tutduğı dem budur güş-ı pür-divâra ta c arruz 2 

5 Tıybıyâ ğonce-i ber-mecmü c itmiş yine 3 
İdeli rağbet zebân-ı tâze-eş c ara ta c arruz 4 

Behiştı [42a] 5 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c ilâtün Fc c il ün 

1 Dem-â-dem gösterir c aks-izârun yâre hat 
Şahra-gâhda ziyâdur ki hisâr-ı yâre hat 

2 Seyr-i dil-dâr-ı nazar-bâza helâl olsun kim 
Çeşm-i seyl-hızi ola hem dil-i bı-dâra hat 

3 Beze bir mey-kedeye râh vir ey sâkı feyz 
Rüh-ı kudsıler anun şüret-i dıvâra hat 

4 Biz 6 o meydân-ı belâya koyalım kelleyi kim 
Ser-i Manşür-ı gül ü tâc-ı ser-dâra hat 

5 Aferin ol büt-i tannâz-ı pır-i c işveye kim 
Her ser-i cilvede pek şıve-i reftâra hat 

1 Mc: ' Aşık-ı mey-h“âra sağar şundılar hoş-yâre ta c arruz 

2 Mc: Tutduğı her dem budur güş-ı pür-divâra ta c arruz 

3 Mc: Tıybıyâ ğonce-i ber-mecmıı c cem' itmiş yine 

4 Vezin kusuru 

5 Behişti divanında (Aydemir:2000) bulunmamaktadır. 

6 Mc: bir 
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Bakı 1 

Fc c ilâtüın Fe c ilâtün Fecilâtün Fc c il ün 

1 Dil-i pür-hünumı c arz it hûn-efşâna hat 
Nezâketle iki bîmâra birden çâre hat 

2 Bize ey dil c arüs-ı baht yüz göstermek olmış 
Şikest olsak hezâr âyine şad-pâre hat 

3 Müselsel müylarla halka halka devr-i câm itsen 2 
Teselsül-i tarâveti bu devr-i nâ-hem-vâre hat 

4 Dili çeksen kemend-i zülfe güstâhâne hışmla 
Yine bir tâze Manşür-ı belâ-yı dâra hat 

5 Şi c âr-ı fenn-i şi c ri tâze bir ebyât ile Bâkî 
Nazire isteyen yârân-ı hoş eş c âra hat 

Bakı [42b] 3 

Fc { i/âl ün Fe c ilâtün Fecilâtün Fc { /1ün 

1 Müje haylin dizer ol ğamze-i fettân şaf şaf 
Güyiyâ cenge turur 1 nize-i güzerân şaf şaf 


1 Baki divanlarında bu gazel yer almamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Sabahattin Küçük incelemesinde (BKD) 229, Divanda 159. gazel. Bu gazelin şu 3, 4, 5 ve 7. beyitleri 
mecmuada yoktur: 

Leşger-i eşk-i fııâvân ile ceng itmek içim 
Gönderir mevcleıin liicce-i' umman şaf şaf 

Gökde efgân iderek sanma geçer hayl-i kiileng 
Çekiliir kuyuna mürğân-ı dil ii cân şaf şaf 

Câ c mi içre göre tâ kimlere hem-zânıısın 
Şekl-i şakkada gezer dıde-i giryân şaf şaf 

Vaşf-ı kaddiinle hıram itse ' âlem gibi kalem 
Leşger-i şatıı çeker defter ii dîvân şaf şaf 
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2 Seni seyr itmek içün reh-güzer-i gülşende 
İki cânibde turur serv-i hırâmân saf şaf 

3 Ehl-i dil derd ü ğamun ni c metine müstağrak 
Dizilürler keremim Iranma mihmân şaf şaf 

4 Kuyun etrafına c uşşak dizilmiş güyiyâ 1 2 
Harem-i Ka c bede her canibe erkân şaf şaf 

5 Kadrimi seng-i musallada bilüp ey Baki 
Turup el bağlayalar karşuna yârân şaf şaf 

Vasfı 3 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Hüsnle bir sana benzeyüp fettan şaf şaf 
Baksan 4 âyineye c aksimde nümâyân şaf şaf 

2 Şaldanım canda ğam-ı c aşkunı amma yine ben 
Şenf i fanüsda meyi şişede pinhân şaf şaf 

3 c Âşıkun gönün alan haleti ta c bir idemem 
Hüsn-i şüret bulınur hüsne göre ân şaf şaf 

4 Tutduğım sâğar-ı pür-bâde şikest ola meğer 
Üstüme yoksa benim hiç gül-efşân şaf şaf 

1 Mc: dıııur 

2 Vezin kusuru 

3 Vasfı Divanında (Çavuşoğlu:1980) bu gazel bulunmamaktadır. 

4 Mc bakınsan 
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5 


Her mühre malik olan gerçi Süleyman olmaz 1 
Üstinde dönmez anun emrine murğân şaf şaf 


Tıybı [43a] 2 

Mefallün Fe c ilâtün Mefâ c ılün Fe c ilün 

1 Rakibe bahşiş-i güne ü delâlün itme telef 
Kilâba h J ân-ı latîf-ı vişâlün itme telef 

2 Şeb-i firaka müdâvâ-yı âteş-i gam ider 
Sen ey tabıb-i selâmet zülâlün itme telef 

3 Sifal-i Irânuna biz baş eğer gedâ degilüz 
Sen ey sipihr-i dütâ mekr ü âlün itme telef 

4 Tabib-i dehr-i aşamdur sen ey dil-i haste 
Hikâyet-i derd ü ğam-ı melâlün itme telef 

5 Müzâb-ı kand ise de c itibâr yok Tıybı 
Çekile kalem-i bi-mişâlün itme telef 


1 Ey dil her mühre mâlik olan gerçi Süleyman olmaz 

2 

Sabiha Tak’ın Incelemesi’nde (TYD) 80. gazel. Divanda yer alan şu 3. beyt mecmuada yoktur: 
Bu güft-giıyı hamiışân-ı' ışk bilmezler 
Sen ey fakıh vanıb kıl u kâliin itme telef 



153 


Riyazi [43b] 1 

MefülüMefa'îlüMefa c îlü Fc c û/iin 

1 Virdük dili dil-dâra veli çeşnı-i ter alduk 2 
Amma bir avuç hâk ile yüz bin güher alduk 

2 Bildük dem-i cân-bahşı imiş pir-i muğânun 
Ser-çeşme-i candan dahi şimdi haber alduk 

3 Bu âteş-i âh ile yakup itmeğe da c vet 

c Ankâ-yı kademden bir iki bâl ü 3 per alduk 

4 Râh-ı dem-i mutribde koduk c akl ile câm 4 
Feyz-i nefes-i c ârif-i şâhib-nazar alduk 

5 Nakd-i sühanum râyic-i vakt oldı Riyâzı 
Anunla kabül-i dil-i ehl-i hüner 5 alduk 


1 Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 36 (DRY2); Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından 
Seçmeler (RYD) -gazel 72. Mecmuada aşağıdaki 4. ve 5. beyitlere yer verilmemiştir: 

Keyfıyyet-i şahbâyı humarına degişdiik 
Zahm-ı dile merhem yerine nîşter alduk 

Bulduk hele feyz-i nazar-ı pîı-i muğânı 
Gerçi nazar-ı pâk ile dâman-ı ter alduk 

2 D Gerçi verdik dili dildâra çeşm-i ter alduk 

3 Mc: bâl-i per 

4 D hıışı 

5 D nazar 
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Nâbı [44a] 1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Bir kere iltifatun ile hürrem 2 3 olmaduk 
Bî-gâne denlü şohbetüne mahrem olmaduk 

2 Bilmem bizi gözünle niçün yirsün ey felek 
Bu gül-sitâna düşdük ise şeb-nem olmaduk 

3 Hark-ı vefa nüvişte-i levh-i çın iken 
Engüşt-i c itibâra sezâ-hâtem olmaduk 

4 Etvârımuz müsellem-i ebnâ-yı cins iken 
Cânâ senün yanunda hemân âdem olmaduk 

5 Nâbi haste dilde giryân mı var meğer 
Çevrimle çâk-i hürde dest-i gam olmaduk 

Hevâyf 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Bir kerre beng-i lütfün ile 4 sersem olmaduk 
Tiryâki denlü mashara-i c âlem olmaduk 


1 Nabi Divanı, Nadir Eserler Ktp.T373, sayfa 60. Hafız Zekai Dede efendi tarafından bestelenen gazelin, 
makamı hicazkar, usulü darb-ı fetihtir. 

2 Mc: mahrem 

3 Hevâyi Divanı (Nadir Eserler Ktp-3298,DHV 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 

4 Mc: yitik lütfunla 
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2 Bilmem niçün yabana atar 1 bizi sakine 
Söz arasına girdük ise balgam olmaduk 

3 Tuhm-ı şifa nişanda büstân-ı vaz c iken 
Ser-tahta-i firaka birer çiğdem olmaduk 

4 Destârumuz fes üzre Cezâyir-pesend iken 
Dâyîsinun yanında hemân şalgam olmaduk 

5 Altun idi Hevâymün olsa n’ola 2 bakır 

Adım mı var yanunda ey adı kem olmaduk 3 

Riyazi [44b] 4 

Mefülü Mefa'îlün Fe c ülün 

1 Hem-dem-i yâz-ı dil-sitândur c aşk 
Her mihnet ile yâr-i cândur c aşk 

2 Ne bula güşede pinhân olsa 
Gülşen-i canda dıde-bândur c aşk 

3 Gark-ı hün çeker süveydâsı 
Gonce-i lâle-i cândur c aşk 5 

4 Harfine nakışa konmı ş hergiz 
Nokta perdâz-ı hurdedandur c aşk 

1 Mc: atarsın 

2 Mc: olsa 

3 Mc: Ok / ot mı var yanımda ayı evsem olmadıık 

4 RYD, DRY,, DRY 2 , DRY 3 ’te bıı gazele rastlanmamıştır. 

5 Vezin kıısıım 
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5 c Alemim n’idügin Riyazıveş 
Eğilmiş c ârif-i cihândur c aşk 

Tâhir 1 

Mefülü Mefâ c ılün FcFil ün 

1 Her dem dilde pinhândur c aşk 2 
Derüna âteş-i süzândur c aşk 

2 Bir hâl ki vasfı miimkin degüldür 
Bir c azîm-i genc-i nihândur c aşk 

3 Her derde bir vechle derman eyler 
Her mihnete bir âşiyândur c aşk 

4 Her başı ağrıyan varup yüz sürer 
c Aceb der-gâh-ı âsitândur c aşk 

5 Büsın it dâmânunı ey Tâhir 
Mürşid-i kâmil-i cihândur c aşk 

Nâbı [45a] 3 

Mefâ c ilün FeFlâtün MefaFlün Fc c ilün 

1 Dili ne mâ’il-i zevk-i nigâr 4 idebildük 
Ne kâ’ıl-i elem günc-i intizâr idebildük 


1 Fatma Biiyükkarcı Yılmaz’ın hazırladığı Tâhir Divanı-İnceleme Metin (Simıırg Yay. İst. 2013, THD) adlı 
eserde bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru 

3 Nabi Divanı, Nadir Eserler Ktp.T373 (DNB 4 ), sayfa 62 de yer alan bu gazel, tenkitli Divanda (NBD) ve 
Seyyid Azim Şirvani’ye ait Tezkiretiiş-Şuara’da da bulunmaktadır. 

4 DNB 4 : zevk-i vişâl-i yâr 
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2 Recâ-yı vaşlla ol şaha c arz-ı hâl idebildük 
Ne bir millî 1 didürdük ne der-kenâr idebildük 

3 Bizi miyân-ı 2 havf u recâ itdi mahabbet 3 
Ne şakladuk ğam-ı c aşkı ne aşikâr idebildük 

4 Bir 4 âfetle ne ser-germ olup ne busesin alduk 
Ne bir nihâi bitirdük ne mîve-dâr idebildük 

5 Gehi vişâli 5 anup gâh bim-i hicrânı 6 Nâbi 
Ne yârdan geçebildük ne ihtiyâr idebildük 

Hevâyı 7 

Mefâ c ilütı Fc c ilâtüın Mefâ c ilütı Fc c il ün 

1 Dili ne mâ’il-i vâdi-i kesb-i kâr idebildük 
Ne sâ’il-i der-nâ-beste-i kibâr 8 idebildük 

2 Büyük sarıkla şâkirdimüz kapuya getirdük 
Ne bir efendi didürdük ne kise-dâr idebildük 


1 DNB 4 : mahalli 

2 Mc: miyân u 

3 Tezkiretüş-Şuara’da bu beyit ikinci sırada ve şıı şekildedir: 

Bizi miyâne-i havf u recâya atdı mahabbet 

Ne şakladık ğam-ı ‘ aşkı ne aşikâr idebildik 

4 DNB 4 : ol 

5 D visalin 

6 D setm-i hicrini 

7 Hevâyi Divanı (Nadir Eserler Ktp-3298, sayfa.42. DHV 2 ) ile karşılaştınlmıştır. 

8 DHV 2 : sıne-i kebâb 
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3 


Bizi uyutmadı ürmeginde 1 evde seg-i küy 2 
Ne ağzına kemik atduk ne seng-sâr idebildük 


4 Bir oğlana ne icazet virüp çukasın alduk 3 
Ne bir çerâğ uyarduk ne şu c le-dâr idebildük 

5 Hevâyi sürçüyor esb-i hayl-i râh-ı sahtden 
Ne na c lletdük ayağın ne bir kıyar idebildük 

Nâbı [45b] 4 

Fe Hlâtün Fe c ilâtün Fe c ilâlün Fe c ilün 

1 Bir zaman biz dahi hem şohbet-i 5 cânâne idük 
Güline bülbül idük şem c ine pervane idük 

2 Şimdi bir c aksdür 6 ahvâl-i vişâl-i hicran 
Vuslata bi-ğâne idük hicrete bi-ğâne idük 

3 Şimdi ham-yâze-i hicrana giriftar olduk 7 
Bir zaman mey-kede kurbunda mestâne idük 

4 İtdi hüşyâr bizi neşve-i ma‘ cün-ı firak 
Nev-bahâr-ı nigeh-i lütfla divâne idük 

5 Nâbiyâ sâkî-i çarh eyledi tâm-ı dil-i telh 

Bir zaman gerçi ki leb-ber-leb peymâne idük 


1 DHV 2 : üımekdedir 

2 Divanda 4.beyit 

3 Divanda 3.beyit 

4 Nabi Divanı (Nadir Eserler Ktp.T373, sayfa 62, DNB 4 ) ile karşılaştııılmıştır. 

5 DNB 4 : muhabbet-i 

6 DNB 4 : 1 aksidiir 

7 Vezin kuşum 
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Hevâyi 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Bir zemân biz dahi aylakçı-i tersane idük 
Tahtaya 2 dülger idik âhene 3 çengâne idük 

2 Tersdür şimdi tekâlif-i vişâl-i hicranı 
Vuslata yüzli idük hicrete haymâne idük 

3 Bizi ol sebeb zekan-ı masharaya alurdı 
Bezmine nakl-i mezâk olmada kestane idük 

4 Yâri eglendirür iken 4 giceler dükkânında 
Geh mukallid gehi küyunda efsâne idük 

5 O leylün şimdi Hevâyi katı kârt itdi bizi 
Erken iken gerçek tâze vü urfane idük 

Tıybı [46a] 5 

Mefâilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1 Eşer yok âh-ı dil-i dirhemün 6 nesin gördük 
Tarâviş itmede gözden 7 nemün nesin gördük 

2 Yine ne hâl ise câmında rüy-ı dil görinür 

Bu bezm-i köhnede yohsa Cemün nesin gördük 


1 Hevâyi Divanı (Nadir Eserler Ktp-3298, sayfa 38, DHV 2 ) ile karşılaştınlmıştır. 

2 DHV 2 : ağaca 

3 DHV 2 : temiiıe 

4 DHV 2 : eğlendirir idük 

5 Sabiha Tak’ın Tıybı Divanı İncelemesi’nde(TYD) 87. gazel. 

6 TYD: dil ii hen-demiin 

7 Mc: gözdün 
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3 Tabib-i dehrden ey haste-dil şikayet pes 1 

Ya biz o müşfik-i bi-merhemün nesin gördük 

4 Nefes nefes dil-i pür-hün-ı cismi dağ itdi 
Cihanda n’idügün 2 hem-demün nesin gördük 

5 Siyah burka c -i hırmândan özge ey Tıybî 

c Arüs-ı tâli c -i nâ-mahremün nesin gördük 

Kâm 3 

Mefâ c Ilün Fc c ilâtüın Mefâ c ılün Fe ( ilün 

1 Bu bâz-güne tenevvür-i ğamun nesin gördük 
Dahi bu âyine-i c âlemün nesin gördük 

2 Göründi şüret-i gam anı görmedük dimezüz 
Kim yapdı hatırın hey cihânun nesin gördük 

3 Bilmem sevâd-ı dide midür hâl-i leb midür 
Her bir ğıbtadan şa c şağa divânın nesin gördük 4 

4 Bir mâh u mihrdür didiler c ayn-ı âfitâb 
Kim açdı c aceb ol âfitâbun nesin gördük 

5 Ey dil hemân senün gibi divâne dil gerek 
Ser-şâr-ı gam Kâm bezm-i harâbun nesin gördük 


1 TYD: bes 

2 TYD: ney didügiin 

3 İlyas Yazar’ın Kani Divanı incelemesi ile karşılaştırma yapılamamıştır. 

4 Vezin kıısıııu 
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Riyazi [46b] 1 

Fc c ilâtüın Fe c ilâtün Fecilâtün Fc c il ün 

1 Bize ne kasr-ı zer-endüd 2 u ne kâşane gerek 
c Âşıkun meskeni gönü gibi virane gerek 

2 O şeh-i hüsne el vinnez dirne rind-i c aşkun 
Kendi nâ-çiz ise de himmeti şahane gerek 

3 Müy-ı jülîdesidür ziyneti Kays-ı c aşkun 
Bize ne âyine lâzım bize ne şâne gerek 

4 Buna kimse giremez bezm-i mahabbetdür bu 
Nakd-i cândan buna elbetde harîfâne gerek 

5 Ey Riyâzî okına yazıla dirsefi ğazelün 
Lafzı rindâne gerek nazmı zarîfâne gerek 

Tahir 3 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Bize ne bâde-i gül-gün ne mey-hâne gerek 
c Âşıkun her işi c aşk gibi divâne gerek 

2 Şayd-ı mahbüb içün reh-güzer-i 4 gülşende 
Gehi mudhiklük eyleyüp gehi efsâne gerek 


1 Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345 (DRY 2 ), sayfa 38 ve Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından 
Seçmeler (RYD) -gazel 80. 

2 Zer-endııd: altın işlemeli 

3 THD ve DBT’de bıı gazele rastlanmamıştır. 

4 Mc: reh-giizeri 
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3 Oğlan ardınca giderken yolum bil azıtma 
Gulâmı şayda gezen muğlim rindâne gerek 

4 Te’ehhül eyleyeli cümleden fariğ oldum 
Bize ne mehveş-i devrân ne cânâne gerek 

5 Gonceveş keşf-i dehen itmeğe ruhsat 1 yokdur 
Gerekmez pır-i muğan Tahir âb u dâne gerek 

Riyazi [47a] 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Hem sitem zinhâr-h J âh-ı çeşm-i fettânun senün 
Hem vefâ zindâni-i çâh-ı zenehdânun senün 

2 Cilve-i meftün-ı hırâm tâze nahl-i ser-keşün 

c îşve bir tıfl-ı sebak-h J ân-ı gül-sitânun senün 

3 Nâz-ı çeşm-i ğamze-kârun gösterür hep şive 
Fitne-i bı-dâd ider tahrik-i müjgânun senün 

4 Her nişân-ı pây olur bir hırmen-i gül-berg-i nâz 
c İşve-rız olsa kaçan nahl-i hırâmânun senün 

5 Ey Riyâzı oldı tenevvür-i deryâ cüş-ı feyz 
Tab c -ı tüfân-ı ma‘ âni hız ü cüşânun senün 


1 Mc: mhsad 

2 Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345 (DRY 2 ), sayfa 39; her iki gazel arasında fark yoktur. 
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Tıybı 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Cismine lerze düşer c âşık-ı bi-ârâmun senün 
Görse hammâmda nâ-gâh o sîm-endâmun senün 

2 Câmeler sanma seni seyr içün ey hür-likâ 

İçi sertâb-ı kadem dîde olur hammâmun senün 2 

3 Evveli neşe-i hayret şom derd-i ser-i gam 
Böyledür badesi bezm-i ğalat-ı encâmun senün 

4 c Ârızunda dil olup büy-ı hattun meftünı 
Ten-i çin bu gülşende heves-i aşâmun senün 3 

5 Hatt-ı ruhsâr ile zülfünde kalup Tıybiya 
Bülbüli oldı gönül çemen-i pür-dâmun senün 

Tıybı [47b] 4 

MefülüMefa c îlü MdaFlüFe c ülün 

1 Kendin bileli c aşk ile bimârı 5 bilür dil 
Dünyâ ğamum kendisüne Bari bilür dil 

2 Mey-hâne-be-mey-hâne gezip mest ü perişan 
Nâmüs u elemi gayetle 1 c âri bilür dil 

1 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusum:2, 3. beyitlerde 

3 Vezin kusura / Mc: İtdi ten-i çin bu gülşende heves-i aşâmun senün 

4 TıybI Divanı İncelemesi’nde (TYD) 90. gazel. Altı beyitlik gazelin şu 5. beyti mecmuada yoktur: 
Her şâdî-ifaşl-ı giil-i eyyâm-ı bahân 

Müstelzim-i handiyyet ile çar bilur dil 

5 Mc: aşk ile bimârı 
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3 Bilmez ne alup şatdığunı vâ c iz-i 1 2 şehrim 
Divânelere 3 h w âce-i esrarı bilür dil 

4 Ger va c d-i şifa eylese imrâzına gerdün 
Zahm-ı gamına merhem-i azarı 4 5 bilür dil 

5 Bilmem hele Tıybı ne belâdur bu ki kande 
Bir âfet-i ser-keşi var ise yâri bilür dik 

T âhir [48a] 6 

MefülüMefa c îlü Mefa : ılüFe c ülün 

1 Hün-âbe-i çeşmi delip câm eyledi bülbül 
Hün-zâr-ı dil-fikârı râm eyledi bülbül 7 

2 Nüş eyledi ol meclisde şarâb-ı c aşkı 
Bezm-i güli nâle ile tamâm eyledi bülbül 

3 Sırreylemedi hiç c aşkını izhâr i(t)di 8 
Efğâna bu vechle müdâm eyledi bülbül 

4 Her nağmede bir nahl-i güle kondı şafâdan 
Her nâlede tebdîl-i makâm eyledi bülbül 


1 TYD: elemin gayetle c ar 

2 Mc: vâ c ğız-ı 

3 TYD: dîvâneleri 

4 TYD: merhem-azar 

5 Mc: Bir âfet-i serkeş yâr bilür dil 

6 “Bülbül” redifti bu gazel, Tahir Divanında ve Tahir ismiyle divanı bulunan şairlerin eserlerinde 
bulunmamaktadır. 

7 Vezin kusuru: 1, 2, 3. beyitlerde 

8 Mc: izhâr idi 
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5 Vaşf-ı hâl eyledi ol c âşık-ı zarı Tâhir 
Âdâb ile tekmil-i kelâm eyledi bülbül 

Vaşfî 1 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Câm-ı emeline nüş-ı câm eyledi bülbül 2 

Bu bezm-gâhdan ğaram-ı hırâm eyledi bülbül 3 

2 Gâh hayâl idüp lebüni gâh c ârızun (yâdını) 

Şad-güne zevkle c ayş-i müdâm eyledi bülbül 4 

3 Divâne kâm-ı zülfünle her gice âh idüp 
Okıyup hişşe şaldı kelâm eyledi bülbül 

4 Cem gördü câmı da sermiş mi gül- c izârda 
La c 1-i güher-bârı 5 piyâle-câm eyledi bülbül 

5 Dil-tab c -ı pâkimle belâğat mülkine şâhum 
Âlem-nümâyı kâse-müdâm eyledi bülbül 6 

Nâbı [48b] 7 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Eyyâm-ı bahâr olmaz idi gülşen olaydum 
Hürşid 8 tulü c itmez idi revzen olaydum 


1 Vasfi’ye ait divanda bu gazele rastlanmamıştır. Gazelin tüm beyitlerinde vezin kusuru mevcuttur. 

2 Mc: Câm-ı emel ümidine nıış-ı câm eyledi bülbül 

3 Mc: Ya'nî bu bezm-gâhdan ğaram-ı hırâm eyledi bülbül 

4 Vezin kusuru 

5 Mc: bârımı 

6 Mc: Ala ' âlem-nümâyı her dem kâse-müdâm eyledi bülbül 

7 Nabi Divanı (Nadir Eserler Ktp.T373, sayfa 72, DNB 4 ) ile karşılaştırılmıştır. 

8 DNB 4 : hıırşîd ki 
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2 Gül-berge şaba urmaz idi pençe-i tarac 
Şahrâ-yı temaşada eğer dâmen olaydum 

3 Ol şüh diriğ itmez idi nakd-i visalin 
Hmhiş-ger-i ihsan hemân bir ben olaydum 

4 Kettân gibi fersude olursam da olaydum 
Tek ol meh-i 1 simin-tene pırâhen olaydum 

5 Nisyânı bedıd olmaz idi senün fuşülüne 
Nâbı heves-i gevher ile mahzen olaydum 

Hevâyı 2 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Gezmezdi sokaklarda ciger-h w ârm(?) olaydum 
Bitmezdi bataklarda kamış neyzen olaydum 

2 Esmezdi 3 denizde şağânağlı karayeller 
Bir çifte ğarb mavnasına yelken olaydum 

3 Çok görmez idi dirhemine bir pulı küttâb 
Dünyâda müre kk ebci hemân bir ben olaydum 

4 Süsem gibi efsürde 4 olursam da olaydım 
Tek lokma peş-i nâbeye şır ü ğan(?) olaydum 


1 DNB 4 : mâh-ı 

2 Hevâyi Divanı (Nadir Eserler Ktp-3298, sayfa 43, DHV 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 

3 DHV 2 : esmezdi 

4 DHV 2 : süsâm 



5 Düşîzelik el virse Hevâyı-i dil-zara 
Kaşdıyla yeni ölincek erken öleydüm 

Riyazi [49a] 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc : ilün 

1 Rüz-ı c idden şeb-i kandilini 2 cam eyleyelüm 
Gice gündüz 3 dimeyüp c ayş-ı müdâm eyleyelüm 

2 Nice gün mu‘ tekif-i güşe-i mescid olarak 

Bir zaman mey-kede sadrında makam eyleyelüm 

3 Sâkıyâ büy-ı riya tutdı yine dimâğ-ı canı 
Gül gibi camı getür c ıtri 4 meşâm eyleyelüm 

4 Nüshadur andan beyaz olmuş sevâdken figân 5 
Evvel sevâdıdur bir şaydına ram eyleyelüm 6 

5 Ey Riyazi idelüm şi c rimüzi sihr-i helâl 
Düşmene bâde gibi nazmı harâm eyleyelüm 
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1 Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi (DRY 2 ) 345, sayfa 46 ve Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından 
Seçmeler (RYD) -gazel 88. 

2 RYD: Rıızenün 1 ıydda kandilini 

3 Mc: gece gündür 

4 RYD: ‘ ıtr-ı 

5 Redifinin yazılmadığı bıı beyit. Riyazi divanında ve Namık Açıkgöz’ün kitabında yer almamaktadır. Bu 
beytin yerine aşağıdaki şıı beyit bulunmaktadır: 

Ben diişiib rişimiz ağ oldı ğam-ı gaflet ile 
Her tezervin nice bir şaydına dam eyleyelim 

6 Vezin kusuru / Kim anun evvel sevâdıdur bir şaydına râm eyleyelüm 
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c Azizi 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

2 Tursa n’ola güşâde ham-bâde-müdâm eyleyelüm 
Bir Turdur kim tecellîsi ber-hırâm eyleyelüm 2 

3 Tefsir iderüz temam -1 füyüzât-ı c aşk ile 3 

Pek mahabbeti bir harf-i nâ-tamâm eyleyelüm 

4 Şişe eğildi güşına bilmem ki ne söyledi 
Kim tolu âteş oldı bir la c 1-i fam eyleyelüm 

5 Ser-germ-i neşve-i mey-i c aşkum şu denlü kim 
Bahane oldı kaldı sennede hâm eyleyelüm 4 

6 Tıfl-ı ebced oldu c Azizi (andan) 5 şadr- nişin 6 
Büy-ı nutka almada dahi meşâm eyleyelüm 7 

Riyazi [49b] 8 

Mefülü Mefâ c îlü Mefâ c îlü Fe c ülün 

1 Görüp leb-i gül-ğünunı mestâneye döndüm 9 
Almış c aşkun beni meh-i divâneye döndüm 10 


1 Azizi Divanı’nda bu gazel bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusura 

3 Mc: ‘aşkla 

4 Vezin kusura / Hep bahane oldı kaldı sermede hâm eyleyelüm 

5 Mecmuada “andan” sözcüğü bu beytin 2. dizesinde yer almaktadır. 

6 Vezin kusura / Hep tıfl-ı ebced oldu ‘ Azizi andan şadr- nişin 

7 Mc: Kim bîıy-ı nutka almada dahi meşâm eyleyelüm 

8 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 47, DRY 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 

9 Mc: görüp mey leb-i 

10 Mc: almış mey-i ‘ aşkun 
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2 Pür-şerhe-beden dıde-i pür-lrab kapanmaz 
Ben şol dürr-i divârı yıkık haneye döndüm 

3 Yârin yolma vannış idim şavma c nun dün 
Gördüm ötesi çıkmadı mey-hâneye döndüm 

4 Sürâhlar açdı tenime ter-i muhabbet 

Gör derd ü ğamunla yine cânâneye döndüm 

5 Bu fazl u kemâliyle Riyâzı vatanumda 
Gurbetde ölen merdüm-i bı-gâneye döndüm 

Fuzülî 1 2 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefacılün Mefa c ılün 

1 Dilüm târ-ı nigehledür ki bir cânâneye döndüm 
O c id ser-keşi bend eyleyüp sultâneye döndüm 

2 Süveydâ-yı dili hün-âb-ı eşkümle idüp lerzân 
Hayâl şâh-bâzın şayd itmeğe mey-hâneye döndüm 

3 Ham-ı zülfün temâşâ eyleyüp bend eyledüm gönlüm 
O zencir-i cününa ben de bir divâneye döndüm 

4 Dil-i pür-hüm çeşm-i yâre dökdüm c arz eyleyüp 
O mest-i c işveye lebriz olup peymâneye döndüm 

5 Gidicek mey-kede ayağı yir mi başar Fuzülî 
Gelür olsa gelür amtnâ güçle mey-hâneye döndüm 3 


1 Bu gazele FUD,, FUD,, FUD 3 , DFU b DFU 2 , DFU,’de rastlanmamıştır. 

2 Mc: yirler mi 

3 Vezin kuşum 
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Rağıb [50a] 1 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa ( ilün Fe c ilün 

1 Kudüm-ı şevkle tevbih-i baht-i şüm idelüm 
Eyâğ-ı mül ile kesr-i ser-i c umum idelüm 

2 Nizâm-ı hey’et-i rezmi tamâm bezme virür 
Şaf-ı sipâh-ı gama sadakla hücum idelüm 

3 Kelâl geldi taşarrufdan ümm-i dünyâyı 2 
Yeter şu Kâhirenün kahrı c azm-i Rûm idelüm 3 

4 Fürüg-ı âteş-i terdür c ilâc-ı sıhhat-ı dilân 
O meh-pâre-i bezm-i turabda müm idelüm 

5 Sezâ-yı levm ü cezâ nefsimüz iken Râğıb 
Nedür günâhı sipihrün ki biz şütüm idelüm 

Tıybi 4 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c Hâtüın Fe c ilün 

1 Kapısı niyâzla 5 elbetde bilir yâd idelüm 
Ol iki haste dilün ruhların şâd idelüm 

2 Senünle âh-ı dil olan cevher hürşîd ise de 
Bir dem germ-i cihân-süzla berbâd idelüm 


1 Ragıp Paşa Divanı (Siy. Ktp- Hacıselimağa-916, sayfa 36, DRP) ile karşılaştııılmıştır. 

2 Vezin kusuru 

3 Ragıp Paşa bir süre Mısır’da valilik yapmıştır. 

4 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

5 Mc: niyaz ile 
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3 Resm-i dirini dahi niceye dek kullanalum 
Şâhib-i tarz olalım bir yeni icâd idelüm 

4 Râm-ı himmetle şikâr itdigümüz c Ankâyı 
Uçurup zahm-ı dilün başına âzâd idelüm 

5 Şöyle mazhar olalum feyz-i dem himmetine 
Pür-mey-hâne ide sonra bazârı şâd idelüm 

Tıybı [50b] 1 

Fe c ilâtün Mc!a c ilüın Fe c ilün 

1 Çeşm-i didâr-ı yâre bâz idelüm 
Rüy-ı mâl-ı harim-i nâz idelüm 

2 Dıde-i eşk-i hasret-efzâdan 
Gevher-efşânı 2 3 niyâz idelüm 

3 Gamze-i fitne-sâz u ğammâzın 
Şâh-ı halvet-serây-ı râz ! idelüm 

4 Câme-i câna nevk-i müjgânun 
Süzın ziynet ü tıraz 4 idelüm 5 

5 Dil-i pülâd-ı çarh nerm ola tâ 
Tıybıya âh-ı cân-güdâz idelüm 

1 Siy. Ktp. Atıfefendi 2255, sayfa 69, Siy. Ktp. Yazmabağışlar, 6919, sayda 20; Sabiha Tak’ın Tıybı Divanı 
İncelemesi’nde (TYD) 93. gazel. 

2 TYD: efsâne-i 

3 TYD: nâz 

4 TYD: tırâz 

5 Vezin kuşum 
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Tahir 1 

Fc c ilâtüın Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Âh u şurâh ile bu şebden nehâra yaklaşsam 
Zeyn olsa çemen ebril-i bahara yaklaşsam 

2 Şayha-gâhda bülbül-i şürıdeler zar itse 2 
Âh kim ol bülbüli nağme-kâra yaklaşsam 

3 Hürşid tulü c idüp o mâh olsa nümâyân 
Şeb-i târikde kaldım vaşl-ı dil-dâra yaklaşsam 

4 Yu çeşm-i nemden akan bahr-i muhitveş olup 
Garka-i bahr-i eşküm ki kenara yaklaşsam 

5 Tâhirâ tütı misâl sarılmaz istikrâr ile 

O la c 1-i leb-i şeker-bâr-ı yâre yaklaşsam 

Riyazi [51a] 3 

MefülüMefa c îlü MdaFlüFe c ülün 

1 Şun sâğarı sâki bize peymâne mi çeksün 4 
H“ân-ı keremün hayli zarîfâne mı çeksün 5 

2 Mcy-h J âra bir anun gibi peşkeş olmaz kim 
Toldur kadehe bâde-i rindâne mi çeksün 


1 Tahir divanında ve Tahir adıyla kayıtlı diğer yazma divanlarda bu gazel yoktur. 

2 Vezin kusuru: 2, 3, 4, 5. beyitlerde 

3 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 56, DRY 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 

4 Mc: “mi” eki yoktur, DRY 2 dc redif “çekilsiin” şeklindedir. 

5 Mc: “-âne” şeklinde, zengin uyak kullanılmamıştır: peyrnân, ıindân... 
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3 Zühhadı 1 görüp cam-ı meyi gizlemiş oldı 
M ey-h J ara dik eyağı dâmâne mi çeksün 

4 Şâyed tokına gönlüne bir c âşık-ı zârun 
Ol zülfe uzatmakdan elin şâne mi çeksün 

5 Pür-pâre çekil sen de Riyazi o periden 
Adun niçe bir abdal u divâne mi çeksün 

Bakı 2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün 

1 Seng-i dil-i cananı c âşık-ı mestâne mi çeksün 
Ağladur hezârum bâr-ı meyde divâne mi çeksün 3 4 

2 Uğramaz ol şem c 4 şu kıble-i pür-nür olmaya 
Şengde ol ğalât-ı 5 dili yine pervâne mi çeksün 

3 Hün-ı dil nüş eyleriz nakl-i şafâdan kârımuz 
Murğ-ı c aşkı havz-i bend-i ters-hâne mi çeksün 

4 Şişe-i pür-pâreden geldi cemâlün gönlüme 
Ba c z c âlem pür-nev aldı dil-i virâne mi çeksün 

5 Kadrini bil nazmun mühr-i Fârsitanîdür(?) 
c Arif olan güş-ı gönüle efsâne mi çeksün 


1 zünnâıı 

2 Baki divanlarında bu gazel bulunmamaktadır. 

3 Mc: bâr-ı meyde 

4 Mc: şem c kim 

5 Mc: galatı kim 
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Nâbı [51b] 1 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Bu süz-ı dili nâle-i mestâne mi çeksün 
Bülbül çekecek bârı da pervane mi çeksün 

2 Ey dil koya ta c vıdi o teşbih ile zâhid 
Varsun der-i mey-hânede peymâne mi çeksün 

3 c Âşık matlab-ı meyle harabata mı düşsün 
Bir güher içün şıklet-i virane mi çeksün 

4 Merhem mi koşun dağına elmas tururken 
Dil dâire-i devlete bigâne mi çeksün 

5 Nâbiye düşer ğuşşa-i devrân dile düşmez 
Hüşyâr durur iken 2 gamı divâne mi çeksün 

Hevâyi 3 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Ser-kâfilemiz bu yolda mestâne mi çeksün 
Voynuk çekecek yüki de 4 5 çengâne mi çeksün 

2 Oğlanı koya ihtilâl içre de ey muğlinr 
Varsun der-i âhürda urfâne mi çeksün 


1 Nabi Divanı (Nadir Eserler Ktp.T373, sayfa 8, DNB 4 ) ile karşılaştırılmıştır. 

2 Mc: tururken 

3 Hevâyi Divanı (Nadir Eserler Ktp-3298, sayfa.56, DHV 2 ) ile karşılaştırılmıştır. 

4 DHV 2 : bârı da 

5 DHV 2 : oğlan koya ihtilâli / vezin kusuru 
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3 Bu ser heves-i zen ile tomruğa mı girsün 
Bir akçe içün bârü-yı ters-hâne mi çeksün 

4 c Avrat mı koşun koynuna şakirdi tururken 
Üste harem-i c iffete bı-gâne mi çeksün 

5 Bağ hakkı Hevâyıye düşer bekçiye düşmez 
Yerli var iken şâlğını haymâne mi çeksün 

Riyazi [52a] 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FFilâtün Fâ c ilün 

1 Hep bilür güm-geşte-i dest-i 2 belâların birin 
Zâyî c itmezler bulırlar âşinâların birin 

2 Kanı ol demler ki bezm-i şevk germâ-genn idi 
Karşulardı sâğâr-ı c âyş-ı şafâların birin 

3 Şorsalar dil-haste-i c aşkı kim öldürdi diyü 
Gösterirler çeşm-i şüh-ı dil-rubâların birin 

4 Üstime dâmân-ı lütfün şalsa dil Yüsuf-lika 
Korkanım ki döneler dest-i du c âların birin 

5 Ey Riyâzı feyz-i tevfiki ezelden buldılar 
Ma c nî-i rengin ile hüsn ü edâların birin 


1 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 52, DRY 2 ) ile karşılaştırılmıştır. 

2 DRY 2 : deşt ii 
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Vasfı 1 

FFilâtün Fâ c ilâlüın Fâ c ilâlüın Fâ c ilün 


1 Güşe-i mihnetde yoklar mübtelaların birin 
Çok derün-ı dilde bulır aşinaların birin 

2 Hep ser-i kuyunda bulır birbirin can ile dil 
Niçe bulmışlar görün şol bi-vefaların birin 

3 Âşinâyı zır-i girdabında bulır âşinâ 

Hep bulır ğark-âbe-i bahr-i belâların birin 

4 Küy-ı yâre rü-be-râh oldukça cân-ı nâ-tüvân 
Geçmek ister şevkle pây-ı ricâların birin 

5 Zâyk olmaz cism-i hâke gelen nâveklerün 
Hep bulırlar sinede tır-i cefâlarun birin 

Riyazi [52b] 2 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Gam künci benim genc-i Firâvân senün olsun 
Zindânı benim Yüsuf-ı Ken c an senün olsun 

2 Kısmet idelüm gel berdâ-yı rind-i kadch-jvâr 
Hün-âbe benüm bâde-i rahşân senün olsun 


1 Vasfı Divam’nda bu gazel yoktur. 

2 Riyazi Divanı ( Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 57 -DRY 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 



3 Hün-abesin içdük dili sakı sana virdük 
Çekdük meyini câm-ı dırahşân senün olsun 

4 Biz ma‘ ni-i hüsn isterüz ey sâkı-i devrân 
Nakş eyledigün şüret-i bı-cân sentin olsun 

5 Dil virdük mi dirdim o dil-dâra Riyazi 
Korkum bu ki vir nâki o fettan senün olsun 
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Vaşfî [53a] 1 

MefülüMefa c îlü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Sen şabâ açılan rüy-ı yârdan mı gelürsün 2 
Bir lâle açıldı nev-bahârdan mı gelürsün 3 

2 Ebrüsı c aks-i hürşıdi meğer âb-ı rüyuna 
Yâhüd hilâldür ki nehârdan mı gelürsün 4 

3 Şol hürredür nezâketi kim öpdigüm gibi 
Kalmışdı cây-ı leb tâb-dârdan mı gelürsün 5 

4 Yâhüd vezân olunca neshn-i bahâr-ı hüsn 
Bir mevc-i zâhir âb-ı c izârdan mı gelürsün 6 


1 Vasfı Divam’nda bu gazel de yoktur. Mahlassız olan gazelin gerçekte kime ait olduğu bilinmemektedir. 

2 Vezin dikkate alındığında şiirdeki bu sözcüklerin (meğer, görinür, o ruh, eyledi, yazılın) fazlalık olduğu 
ortaya çıkmaktadır. 

3 Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4, 5. Beyitlerde / Mc: Bir lâle açıldı meğer nev-bahârdan mı gelürsün 

4 Mc: Yâhııd hilâldür ki görinür nehârdan mı gelürsün 

5 Mc: Kalmışdı cây-ı leb o ruh tâb-dârdan mı gelürsün 

6 Mc: Bir mevc-i zâhir eyledi âb-ı' izârdan mı gelürsün 
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5 


Şanur ki açılur yaredür anı gören ey dil 
Râh-ı c izardur ki kenardan mı gelürsün 1 


Tıybı 2 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

1 Şabâ nedür haberim küy-ı yârdan mı gelürsün 
Bu büy-ı dil-keş ile 3 nev-bahârdan mı gelürsün 

2 Şemhn-i c anber-sârâ pür itdi c âlemi âyâ 

O zülf-i ham-be-ham-ı müşg-bârdan mı gelürsün 

3 Nedür bu büy-ı ferah-bahş zâhidâ nefesünde 
Şarâb-hâne-i feyz-i iştihârdan mı gelürsün 

4 Hazînsün katı ey âh-ı şekve-gü c acebâ sen 4 
Hezzârdan mı dil-i bî-karârdan mı gelürsün 

5 Bu şüh tarz ile 5 ey şâhid-i suhan yine bilsen 
Nihâd-ı Tıybı-i âşüfte-gârdan mı gelürsün 

Riyazi [53b] 6 

Mefa c ilün Fc c ilânın Mefa c ilün Fe c ilün 

1 Bülend-i hatt-ı ruhi vaşl-ı yâr yaklaşsa 
Benefşe çıksa zamân-ı bahâr yaklaşsa 


1 Mc: Râh-ı ’ izardur ki yazılur kenardan mı gelürsün 

2 Sabiha Tak’ın TıybI Divanı İncelemesi’nde (TYD) 97. gazel. 

3 TYD: dilkeşle 

4 TYD:' accba 

5 TYD: tarzla 

6 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 61, DRY 2 ) ile karşılaştııılmıştır. 
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2 Hırama başlasa naz ile tursa çemen 
Dem-i tekellüm-i tıfl-i hezzâr yaklaşsa 

3 Esüp savursa bir diyâr-ı şarta ümmid 
Miyân-ı lüccede kaldı kenar yaklaşsa 

4 Açılsa göklere dest-i du c â-yı ehl-i niyaz 
Nür inse Ka c be vü küy-ı nigâr yaklaşsa 

5 Riyâziyâ niçe bir nâ-ümid-i evşal olalım 
Zamân-ı lütf-ı hudâvend-gâr yaklaşsa 

Tıybı 1 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1 Hezzâr-ı şevk-i hazâmız bahar yaklaşsa 2 
Gonçenün râz-ı nihân u aşkâr yaklaşsa 

2 Hırâş-ı sâmk -i can gerek bize mutrib 
Nevâ-yı bülbül-i hoş-nağme-kâr yaklaşsa 

3 Sâkiyâ terk idelüm âteşi kenârın vaktidür 
Menzil-i c işret-i kenâr-ı lâle-zâr yaklaşsa 

4 Sâyesinde hoş geçüp olsak n’ola mest ü harâb 3 
Gülşene bâd-ı bahâr-ı perde-dâr yaklaşsa 

5 Tıybîyâ bâğa var zerrin kadehler seyrin it 
Kıl ayak seyrin dem-i geşt ü güzâr yaklaşsa 


1 Tıybi’ninbu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

2 Vezin kusuru: 1, 2, 3, 4. beyitlerde 

3 Bu beyitten itibaren vezin “ Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c iliin”kalıbına dönmektedir. 
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Tıybı [54a] 1 

Fc c ilâtüın Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Aldı ol şüh dili nâz ile 2 ra c nâlığla 
Beni rüsvây-ı cihan eyledi şeydâlığla 

2 Sende ey şüh vardur böyle 3 hilâl ebrular 4 
Meh-i 5 nevbetde geçer sana o ğarralığla 

3 Güli pür-pîc-i 6 hayâ bülbüli hâmüş itdi 7 
Geldi ol gonçe-dehen gülşene güyâlığla 

4 c Âlem-i c aşkında Mecnun da 8 olursa monlâ 
Bana hem-pâ olımaz bâdeye peymâlığla 

5 Güşe-i çeşmine dil gitdi ser-i zülfine 9 cân 
Kaldı Tıybı-i felâket-zede tenhâlığla 


1 Sabiha Tak’ın Tıybı Divanı İncelemesi’nde 119. gazel. Altı beyitlik gazelin şıı 4. beyti mecmuada yoktur: 
Gel harabata el al plı -i mıığandan şüfî 

İt makâmâtı giizer kalma bıı hodrâlığla 

2 TYD: nâzla 

3 TYD: bu 

4 Vezin kusuru 

5 Mc: mâh-ı 

6 Mc: ser-pîç-i 

7 TYD: itdün 

8 Mc: Mecnûn 

9 Mc: ziilf-i 
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Tıybı 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Çeşmi meşhür-ı cihan nâzla ra c nâlıkla 2 
Gamze mümtaz u müsellem sitem-ârâlıkla 

2 Zülfi bir turfa hümâ-yı felek-i şür u karıb 
Sayesinden geçemez fitne de tenhalıkla 

3 Vâ c îz-i 3 şehri harabata düşirmüş la c li 
Tolaşur halka-i rindânı 4 temâşâlıkla 

4 Çeşm-i şühı k’ola 5 ser-germ-i teğâfül gâhi 
Hançerin cana tayar gamzesi imâlıkla 

5 Fenn-i eş c arda Tıybı hele mahsusundur 6 
Nev-zemm-i 7 hüsn-i eda mu‘ cize güyâlıkla 


1 Tıybî Divanı’nda (Tak: 1999) 120. gazel. Sekiz beyitlik gazelin şu 5, 6 ve 7. beyitleri mecmuada yoktur: 
Kadd-i Tübâ-veşile bağda gel reftâr it 

Pâye-i servi şikest it yiiri bâlâlıkda 

Göster ebrûlannı bilsiin o da mikdârın 
Mâh-ı nev kalmasun eflâkda ğarralıkda 

Hem komaz nâleye hem-hal velî sormaz âh 
Ketm-i râz itmede olsam da şekîbâlıkda 

2 Vezin kusuru / (hepsinde) son ek -da; ra' nalıkda, sitem-ârâlıkda, tenhâlıkda, temâşâlıkda, îmâlıkda, 
ğuyâlıkda 

3 Mc: Vâğiz-i 

4 Mc: zindanı 

5 D ki ola 

6 Vezin kusuru 

7 D nev-zemm 
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Râsih [54b] 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Süzme çeşmün gelmesün 2 müjgân müjgân üstine 
Urma zahmun sineme peykân peykân üstine 

2 Dilde gam var şimdilik sen gelme lütf it ey sürür 
Olamaz bir hanede mihmân mihmân üstine 

3 Rîze-i elmâsıdur eker her açduğı o şüh 3 
Lütf-vâr olsun ider ihsan ihsan üstine 

4 Yârdan mehcür iken düşdik diyâr-ı gurbete 
Dehr gösterdi bize hicran hicran üstine 

5 Mey içmez hem güzel sevmez dimişler hakkımıza 4 
Eylemişler Râsihe bühtan bühtan üstine 

Enis 5 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Kıl tebessüm ta ola handan handan üstine 
Nahvetünle tabını giryân giryân üstine 


1 Rasih’in en bilinen gazeli. Mecmuada 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. 

2 Mc: olma sun 

3 RSD: Rîze-i elmas eker her zahma o şııh 

4 RSD: hakkında 

5 Recep Dede, Enis Divanı, Siy. Ktp. Hacımahmııt 3571,sayfa 37, END. Mecmuada şu iki beyit eksiktir: 
Ehl-i c aşka mııktezâ-yı c aşk içre itmeğe 

Şâh-ı dilden gelmede ferman ferman üstüne 

’ Aşkla viran olur ser-tâ-kadem miilk-i hıred 
Gelmesün yâr aman sultân sultân üstüne 
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2 Dil beraber sıne-i c uşşaka 1 yakma taze dağ 
İnhizar it ta gelmesün süzân süzân üstine 

3 Gelmez isen c âşıka gelmem dime ey pür-cefa 
Olmasun bı-çâreye hicran hicran üstine 

4 Nür-ı didem iltifat eyle kabaya 2 her nazar 
Han-kâh-ı c aşka bak c üryan c üryan üstine 

5 Gamzeden mümkin degül nezzâre-i hüsni Enis 
Şâh-ı dilden gelmede ferman ferman üstine 3 

Tıybi [55a] 4 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fc c il ün 

1 Hoş â o dâğ-ı melâmet ki bi-nihâyet ola 
Bahâr-ı sîne-i erbâb-ı derd-i firkat ola 

2 Hoş â o gamze ki mestâne dest-i nâzından 5 
Dil ü arzunuz cam u mey-i şehâdet ola 6 

3 Hoş a kemân-keş o ebrü-yı yâr kim câna 
Hadengi mücib-i behbüdi-i cerâhat ola 


1 END: dil-berâ berceste-i 'uşşâka 

2 END: iltifat it ehl-i kabaya 

3 Burada mecmuada olmayan beyitlerden 5b yazılmıştır, olması gereken “Gelmeyince h“âbdan miijgân 
miijgân üstüne” dizesidir. 

4 Sabiha Tak’ın Tıybi Divanı İncelemesi’nde 113. gazel. 

5 Mc: nâzında 

6 Vezin kusuru 
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4 Hoş a o cam-ı hakikat ki meclis-i gamda 
Leb-i âşinâları mest-i şarâb-ı vahdet ola 


5 Hoş a o c aşk-ı tahammül-güdaz u takat-süz 
Ki çün tabi' at-ı Tıybı c adü-yı râhat ola 

Zâtı [55b] 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Âhımun meskeni yok sakf-ı semâdan gayrı 
Yaşımun menzili yok taht-ı serâdan gayrı 

2 Künc-i gamda şol kadar bi-kes ü bîmârum kim 
Kimse açmaz kapumı bâd-ı sabâdan gayrı 

3 Derdle ağlayayun âh ideyün 2 kim yaramaz 
c Aşk-ı bîmârına bu âb u hevâdan gayrı 

4 Ey tabîbüm dil ü cân vaşlunun ölümlüsidür 
Ne taleb eyleye bîmâr-ı devâdan gayrı 

5 Zâti bir hâldedür kim dehenün fikriyle 
Kimse vakıf degül ol sırra Hudâdan gayrı 

1 Necatinin gayrı redifli gazeline yapılmış nazirelerden biri olan bıı gazel, Nazmi’nin Mecmua’iin-Nezair 
(MN) adlı eserinde 405.gazel olarak yer almaktadır. Karşılaştırması yapılan Mecmua’iin-Nezair’deki 405. 
gazele göre mecmuada şu 4. ve 6. beyitler eksiktir: 

Gördi kim cân virürem siniime sögdi kâfir 
Ölmişe bes ne revân ola du c adan gayrı 

Hey nice ser-keş olur gerdeniin ey serv-i sehî 
Kimse kol tolayımaz ana ridâdan gayrı 

2 MN ağlayuban âh ideliim 



Riyazi 1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Bu güller yok yüzüme berk-i belâdan gayrı 
Kim siler yaşumı seyli-i cefadan gayrı 

2 Sakı bezm-i diriğ itmez elinden geleni 
Elimüzden ne gelür hayr u 2 du c adan gayrı 

3 Umaram nâme-i â c mâlüm okınmaya kala 
Anda bir nesne mi 3 var sehv ü hatâdan gayrı 

4 Bakmanuz gerisine zâhid-i efsürde-dilün 
Nesi var yüze gelür eşk-i riyâdan gayrı 

5 Nazm-ı zıbâ-yı Riyâzi-i sühan-perdâzun 
Pâk ma‘ nâsı mı var 4 5 hüsn-i' edâdan gayrı 

Râğıb [56a] 6 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Fermânun o şeh-i memleket-i dilde yürütdi 
Peykâne heves her ne ki buld’ise görütdi 
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1 Riyazi Divanı, Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345 (DRY 2 ), sayfa 70 ve Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından 
Seçmeler (RYD) -gazel 107. Divandaki şu 6. beyit mecmuada eksiktir: 

Gark olııb liicce-i c ışkımda eğer cân virsem 
Kim gelür üstüme emvâc-ı belâdan gayrı 

2 RYD: hayr-ı 

3 Mc: nesne 

4 RYD: yok 

5 Mc: hüsnü 

6 Ragıp Paşa Divanı (Siy. Ktp. İbn Mirza-46, sayfa 67, DRP) ile karşılaştırılmıştır. 
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2 Kaynatdı o kalyoncı büt-i bahr ü hevayı 
Çok keştı-i dil lenger-i temkini sürütdi 

3 c Âşıkun 1 varup küyuna işler mi kapardı 2 
İt gibi rakibi biraz ardınca ürütdi 3 

4 Dil-teşnelere kalmadı yek katre feyzi 
Ser-çeşme-i ihsanını ağyâre 4 kurutdı 5 

5 Teng oldı zemin sıkleti def eyle 6 münâsib 
Râğıb kalemün minder-i endişi çürütdi 

Tıybı [56b] 7 

Mefa c Ilün Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Bu hâk kim sâye-i serv-i hırâmânma tokundı 
Yolunda can viren şey daya amma ne tokundı 

2 Beni bir cür c adan da hişşe-dâr itmezsin saki 

Bu hâk kim bir pertev-i hürşîd-i rahşâna tokundı 

3 Dimesinden nedendür döndigi bu çarh u gerdünun 8 
Meğer seyl-âb-ı eşküm de çarhına ana tokundı 


1 Mc: ‘âşıkda 

2 Mc: kabardı 

3 DRP: 4. beyit 

4 DRP: ağyar 

5 DRP: 3. beyit 

6 DRP: itse 

7 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

8 Vezin kusıııu 



187 


4 Şada-yı ah u nale çak hilale oldı peyveste 1 
O mâhun güşe-i feryâd u efğânına tokundı 

5 Tıybıveş dem urdıkça şabâ vaşf-ı c izârunda 
Meğer o teline kim şem c i meclis-ârâ tokundı 

Riyazi 2 

MefülüMefa c îlüMefa c îlü FcFili'ın 

1 Mey akdi lebün ğonce-i handana tokundı 
Medh itdi kaddün serv-i hırâmâna tokundı 

2 Başladı yaşarmağa yine dıde-i c âşık 
Şimdi gözi bir âfet-i devrâna tokundı 

3 Öykündigi’çün leblerine sâkı-i bezmün 
Mcy-h J âr gice bâde-i dırâhşâna tokundı 

4 Hayr eylemez ana göresin âteş-i âhı 
Tırün ki dil-i c âşık-ı nâlâna tokundı 

5 Dönse yüzi bülbülden anun n’ola Riyâzı 
Âhı yeli çarh-ı gül-i handâna tokundı 


1 Vezin kusuru 

2 Riyazi Divanı (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 72, DRY 2 ) ile karşılaştırılmıştır. 
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Riyazi [57a] 1 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Bir çekmedigüm kâse-i zehr-âb mı kaldı 
Bir görmedigüm câm-ı mey-nâb mı kaldı 

2 Zır ü benlini hep bilürüz mutrib-i deyrün 
Güş itmedigüm nağme-i mızrâb mı kaldı 

3 Gözden geçürüp cümle kitâb-ı ğam-ı c aşkı 
01 nüshada bir görmedigüm bâb mı kaldı 

4 c Âlemde hemân öykinecek la c 1-i nigâra 
Ne eur c â-i câm-ı mey-i nâ-yâb mı kaldı 

5 Derd-i ğam-ı ebrü-yı nigâr ile Riyazi 
Yüz sürmedigüm güşe-i mihrâb mı kaldı 

Rami 2 

Mefülü Mefa c îlü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Meyi itmedigüm ebrü-yı pür-nâb mı kaldı 
Baş egmedigüm güşe-i mihrâb mı kaldı 

2 Nüş eylemeden kaldı mı sâğarda şarâbum 
Kan ağlamadan dîdede bir İrâb mı kaldı 3 


1 RYD, DRY b DRY 2 , DRY 3 ’te bu gazele rastlanmamıştır. 

2 

DRM’de bu gazel mevcut değildir. 

3 Mc: dîdede h“âb mı kaldı 



189 


3 Gördükde c arak-rız-i ruh-ı yari çemende 
Rağbet idecek bir gül-i sır-âb mı kaldı 

4 Dil virmedigüm çâh-ı zekan-ı turre mi kaldı 
Bir düşmedigüm câh ile girdâb mı kaldı 

5 Ber-düş ideli püşiş-i hâkister-i Rami 
Dilde heves-i kisve-i sincâb mı kaldı 

Riyazi [57b] 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

1 Âb ider tâb-ı c izanın nigeh-i çeşm-i teri 
Tutalum cevher-i yâkutdan olmış nazarı 

2 Ruh-ı pür-nâbına yakmağa mecal olmaz idi 
Yine reddeylemese alduğı tâb-ı nazarı 

3 Şanına pervaneye yanmakla gelür şabr u sükun 
Bil ki bir şu c le-i cevvale olur her şereri 

4 Seyr-i ruhsârına seyr olmaya çeşm-i hasret 
Olsa hep şa c şa c a-i mihr-i şuâ c başarı 

5 Ey Riyazi hele kim rağbet ol badeye kim 
Kemterin neşesinün olma bin derd-i seri 


1 DRY, (Siileymaniye Ktp, Hafidefendi 345, sayfa 75) ile karşılaştııılmıştır. 



190 


Riyazi [58a] 1 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Öpmesün görmeyeyin la c lüni peymâne dahi 
İstemem el koduğın 2 kâküline şâne dahi 

2 Şeb-i gamda bu kadar bî-kes-i 3 tenhâyum kim 
Uğramaz şem c imüzün yanına pervane dahi 

3 Aşinalık nazarın eylemez oldı o peri 
Görse rahm eyler iken hâlüme bi-gâne dahi 

4 Hâşıl-ı kâm-ı emel olsa da hınnen hırmen 
c Ârifün hissesine düşmeye bir dâne dahi 

5 Ey Riyazi yıkılup gitse de ma' müre-i dehr 
Değmez andan bize bir güşe-i virane dahi 

Nâbî (Tıybi ) 4 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 c Âkilisün c arif ol olma divâne dahi 
Rind-i hüşyâr ol velikin mestâne dahi 

2 Râzla n’eylersen it ağyarı vâkıf eyleme 
Âşinâ ol yâr ile sen bi-gâne olma dahi 1 


1 Namık Açıkgöz-Riyazi Divanından Seçmeler (RYD) -gazel 115. Ve Riyazi Divanı, Süleymaniye Ktp, 
Hafıdefendi 345 (DRY 2 ), sayfa 76 

2 RYD: koyduğun 

3 RYD: bıkes ii 

4 Nabi adına kayıtlı olan bu gazelin mahlasında Tıybi yazmaktadır. Hem Nabi hem Tıybi divanlarında bu 
gazel bulunmamaktadır. Şiirde vezin kusurları mevcuttur. 
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3 Çeşme-i vahdetde Rüh-ı Kudsle hem-meşreb ol 
ŞenT -i deyre per yakan pervane dahi 

4 Sa c y kıl c izzetle rükn-i Ka c be-i can olmağa 
Ko bilsün il seni sâkin-i mey-hâne dahi 

5 Tıybı neşve-bahş u tâlib-i keyfiyyet ol 1 2 
Ko gerek bade vü gerek peymâne dahi 3 

Tıybı [58b] 4 

Mefailün Fe c ilâtün Mda c ilüın Fe c ilün 

1 Gubâr-ı hattı ruh-ı tâb-nâke yaklaşdı 
Duhân-ı âhı mir’ât-ı pâke yaklaşdı 5 

2 Yâ câm-ı vaşla sezâdur yâ tığ-ı hicrâna 
Gönül o hünî-i bi-vehm ü pâke yaklaşdı 

3 Hevâ-yı zülf ü nigâhı kesilmedi serden 
Uzaldı rişte-i cân dil helâke yaklaşdı 

4 Gelince meclis-i bâğ içre müstedâm olsun 
Ne içdi bâde-i şüfi ne tâke yaklaşdı 

5 Hazer şerâre-i süz-ı derün-ı Tıybîden 
Ki dest-i gamla felek sine-çâke yaklaşdı 


1 Mc: bigâne dahi / vezin kusuru 

2 Mc: neşve-i bahş-ı tâlib-i keyfiyyet ol 

3 Vezin kusuru 

4 Tıybi’nin bu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

5 Vezin kuşum 
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Bakı (Jıybi ) 1 

Mefailün Fc c Hâtûn Mda'iliın Fe c ilün 


1 c İlac-ı vaşl dil-i derd-nake yaklaşdı 2 
O düşdi bım-i firâk-ı 3 helake yaklaşdı 

2 Uzatdı va c de-i 4 pâ-büsın ol sehi-kâmet 
Büküldi kaddüm o hasretle hâke yaklaşdı 

3 Bilüp cerâhat-i c aşkı çekildi merhemden 
Tabib-i 5 zahm-ı dil çak çâke yaklaşdı 

4 Bir iki hâlet-i mesti göründi zâhidde 6 
Meğer bağa varup berg-i tâke yaklaşdı 

5 Yine nümâyiş-i nev-tâze tarzıyla 7 ey dil 
Bu şi c r âyine-i tab c -ı pâke yaklaşdı 

Riyazi [59a] 8 

Me fa c Ilün Mefa c îlün Mela c ilün Mefa c Ilün 

1 Ne dil olaydı ne dilber ne ibtilâmuz olaydı 
Ne âşinâlığ ideydik ne de âşinâmuz olaydı 


1 Baki Divanında bu gazel yok.Sabiha Tak Tıybi Divanı İncelemsinde (TYD) ise 130. Gazel. Tlybi’yc ait bu 
gazel Baki ismiyle kaydedilmiştir. 


2 Vezin kusuru 

3 TYD: firaka 

4 TYD: va 1 di-i 

5 TYD: tabıb-i 


6 Mc: mest görindi zâhidden 

7 TYD: tarzla 

8 RYD 2 (Siileymaniye Ktp, Hafıdefendi 345, sayfa 72) karşılaştırılmıştır. 
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2 Bu denlü çevrine çarhun tahammül itmek olur mı 
İden cefamuz hele yâr-ı bî-vefamuz olaydı 

3 Cihan cihan ğam-ı c aşk olmasaydı sinede derdün 
Bezmde Cem gibi câm-ı cihân-nümâmuz olaydı 

4 Günâhumuz yoğ iken cevr ider de ağlama diyü sen 
Kim ağlar idi eğer cürmümüz hatamuz olaydı 

5 Riyâziyâ ne sitemler edüpdi çarhı göreydün 
Eğer bizüm dahi yanında bir ricâmuz olaydı 

Tıybı 1 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Dehân-ı yârde bir c andelib-i cânumuz olaydı 
Cihanda çeşm-i c adem görmez âşinâmuz olaydı 

2 Harâret-i dilümüz âteş üzere 2 âteş urur 

O şu c le hüşakın açdurmasun dehânumuz olaydı 

3 Düşürmez eşkimüzi rüy-ı zerde şarşar-ı âh 
Gamun bahâra sezâ eylemez hazânumuz olaydı 3 

4 Gubâr-ı rahş-ı taleb-kârıdur felekde hemân 
Felek bu ne varka yazdı dâsitânumuz olaydı 


1 Tıybi’ninbu gazeli TYD, DTY„ DTY 2 , ve DTY 3 ’de bulunmamaktadır. 

2 Mc: üzre 

3 Vezin kusura: 3. ve 5. beyitlerde 
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5 


Henüz harf-keş-i kam olmadı Tıybı-i (efgende) 
O şenT -i ser-keş pervâne-i süzânumuz olaydı 


Tâhir [59b] 1 

Mefâ c ılün Mefâ c ılün Fe c ülün 

1 Âh kim mey-i c aşk-ı yârini aldı 
Bu dilde sabra mecali kaldı 


2 Dili meyyalümi şayd itdi o şüh 
İklim-i cününa 2 ğam-güsâr şaldı 

3 Arzü-yı vaşl-ı yâr ile gönül 
Meyân-ı mahabbete gamı 3 taldı 

4 Neshn-i şeb ğamum muhâlif esüp 
Çok geşteleri alup taşa çaldı 

5 Sipihre bühtan eyleme ey Tâhir 
Zırâ cihânda merhamet az kaldı 


1 Tâhir Divanı incelemesinde ve Tahir adıyla kayıtlı diğer yazma divanlarda bu gazel mevcut değildir. 

2 Mc: bu ğam-güsâr 

3 Vezin kusuru: 3, 4, 5. beyitlerde / Meyân-ı mahabbete gamı bî-şiimare taldı 



195 

Nevayı [60a] 1 (Riyazi -Sâkinâme) 

MefülüMefa c Ilütı Fc c ülün 

1 Hamd o Ahad-i Kadım-i pâke 
Feyz-i keremi şu virdi tâke 

2 Halk eyledi nüh hum sipihri 
Ol humlara bade itdi mihri 

3 Gösterdi cihanı nür-ı hürşıd 2 
Çün câm-ı cihân-nümâ-yı Cemşıd 

4 Feyziyle mey eyledi tecellâ 
Mest oldı Kelhn-i c akl-ı şeydâ 

5 Ser-germ-i şarâb-ı şevki hürşıd 
Rakkâş-nevâ-yı c aşk-ı nâhıd 

(Râğıb) 

6 Virdi ana âteşin nevayı 
Fevvâre-i âteş itdi nâyı 


1 Nevayi ve Ragıp başlıkları altında verilen mesnevi biçimli bu parça aslında Riyazi’nin Sakiname (SN) adlı 
mesnevisinin tevhid içerikli ilk 18 beytidir. Yalnız mecmuada Sakiname’deki iki şıı iki beyte yer 
verilmemiştir: 

3-4 arasında şıı bir beyit eksiktir: 

İtdi dil-irindi bâde-perver 
Nâı-ı meye eyleyiip semender 

10-11 arasında şıı beyit eksiktir: 

Şem c i giili itdi bâd-perver 
Virdi ana âb-ı jaleden fer 

2 Mc: hıırşid 
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7 Ger âteş-i şevki virmese tef 
Virmezdi şadâ-yı âteşin def 

8 Her süsen alup ele ayağı 
c Aşkına içerler at kulağı 

9 Lerzende müdâm câm-ı der-dest 
Lâle mey-i c aşkı ile gök-mest 

10 Gül nüshasun itdi şun c -i tecdid 
Şirâzesi oldı târ-ı hürşid 

11 Ol itdi güli çerâğ-ı bî-düd 
Hem taştım nergîs-i 1 zer-endüd 

12 Her şeb koyup ana şenf -i mihri 
Fânüs-ı hayâl ider sipihri 

13 Eşkâli olur nücüm-ı zehrâ 
Eyler anı tâb-ı şenf i peydâ 

14 Ser-pençe-i mihri ile eflâk 
Olsa n’ola her seher kabâ-çâk 

15 Hürşîde eş c ârdan virür 3 târ 
Çâk-ı seheri ider rüfü-kâr 


1 SN nergisin 

2 SN olup 

3 SN viriip 
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16 Bir şan c atla olur rüfü-ger 
Bilmez dikişi yerin görenler 

Ve lehu [60b] 1 
(Rubaiyyat-ı Tıybi ) 2 

1 Şimdi yine bir periye meftunuz biz 3 

2 Leylıdür o meh-pâre ki Mecnunuz biz 

3 Bir gayr ile meyi itmiş ol âfet-i feryâd 

4 Budur dile mahşerde de mahzunuz biz 

Ahreb 

Ve lehu 4 

1 Zülf-i siyeh-i nigâre meftunuz biz 

2 Bu c arşa-i Kerbelâda Mecnunuz biz 

3 Püs eylemedük lebân-ı yâri zâhid 

4 Vaşf-ı mey-i kevşer itme mahzunuz biz 

Ahreb 


1 Mecmuada 49 rubaiye yer verilmiştir. Bu rubailerin bir kısmı Tıybi Divanında (Tak: 1999) tespit edilmiştir. 
Mecmuanın Tıybi etrafında dönmesi ve aynı rediften ikişer rubainin olması, bunların birinin Tıybiye 
(İkincisi) birinin de Tıybi’nin etkilendiği Naili, Şehri, Fehim gibi şairlerden birine ait olma ihtimalini ortaya 
koymaktadır. Buradaki rubailerin tamamı aşağıda açılımlarını verdiğimiz ahreb kalıpları ile yazılmıştır: 

Mef ûlü mefâ'ilii mefâ'îlii fe'iil; 

Mef ûlü mefâ'ilün mefâ'ilün fa'; 

Mef ûlü mefâ'ilii mefâ'îlii fe'iil; 

Mef ûlii mefâ'ilii mefâ'îlii fâ 

2 Tıybi Divanı, (Siileymaniye Ktp. Atıfefendi-2255, sayfa 82-83-84) ile karşılaştırılmış, birçok ıubainin 
Divan’da da aynen yer aldığı görülmüştür. Ayrıca birçok ıubai Sabiha Tak’ın Tıybi Divanı İncelemesi’nde 
(TYD) mevcuttur. 

3 TYD: 38. rubai 

4 TYD: 39. ıubai 
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Ve lehu 1 

1 Biz gerdişe 2 isnâd-ı sebat itmemişüz 

2 Hâşâ o makule seyyi c at itmemişüz 

3 Göstermedi sanma devâ-yı 3 dil ammâ 4 

4 Tevcıh-i nigâh-ı iltifât itmemişüz 

Ahreb 

Ve lehu 5 

1 Her derd ü belâ ki gelse ağrâz iderüz 

2 Biz rütbe-i c aşkı böyle ihrâz iderüz 6 

3 Şad-pâre de itse sînemüz tığ-ı sitem 

4 Bi-gâne-i saneme vâkıf-ı râz iderüz 

Ahreb 

Ve lehu 7 

1 Divâneleri görünce hem-derd oluruz 

2 Her bâd-ı cünün önünce biz gerd oluruz 

3 Serkeşlik idince gönlümüz âhun olur 

4 Girsek kef-i Dâvuda dahi serd oluruz 

Ahreb 


1 TYD: 37. rubai 

2 TYD: gerdışe-i 

3 TYD: rüy-ı 

4 Mc: devâ-yı dil ammâ biz 

5 TYD: 40. Rubai 

6 TYD: iğraz 

7 TYD: 42. Rubai 
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Ve lehu 

1 Dâmân-ı ümide dest-i rest el virmez 

2 El virse keşâkeşine dest el virmez 

3 Kavs-ı ferruh itdi gam gümân-ı emeli 

4 Bir tir merâm-ı remiye şest el virmez 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Azürde dil-i neşât-ı cüyân-ı ğamuz 

2 Biz turfe-i ğarib bi-nüvâyân-ı ğamuz 

3 Âb u hüruşın oldı hün-ı dil saht çeker 

4 Bu dâr-ı fenada biz de mihmân-ı ğamuz 

Ahreb 

Ve lehu 

1 c Aşk ehli riya ehline hem-hâl olmaz 

2 Divâne-i ğama esir-i ağlâl olmaz 

3 Zâhid satamaz bize metâ c m zühdün 

4 Bâzâr-ı hevesde böyle dellâl olmaz 

Ahreb 

Ve lehu [61a] 

1 Saki yine mest-keş-i feyz-i câmuz 

2 Dil-hün-ı şerre meşâ’ib-i eyyâmuz 

3 İmdâd ki vâdi-i rubâ c ide bugün 

4 Biz bis ü pâ-yı Bir 1 ü Hayyâmuz 

Ahreb 


1 İıanlı İslam bilgini Cabir bin Hayyan 
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Ve lehu 

1 Geh gönlümüz üftâde-i kâkül buluruz 

2 Ol şevkle düd-ı âhı sünbül buluruz 

3 Yâd-ı ruhu’l-Keşle(?) sifal-i dilde 

4 Her lâle vü dâğı bir karanfil buluruz 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Biz üftâde-i pest-ğam-ı hicrânuz 1 

2 Mustağni-i c âkıbet-i belâ-cüyânuz 

3 Bir bâde içürdi sâkı bezm-i ezelde 

4 Ol keyfle hey vâlih ü hayrânuz 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Biz mest-i sebü-be-düş-ı 2 bazar-ı ğamuz 

2 Âvâre-i keyfiyyet-i azâr-ı ğamuz 

3 Dâğ ile pür eyleyüp ten-i şad-çâki 

4 Bir lâlesi çok süküfe-i gül-zâr-ı ğamuz 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Tecrıd ile ol ki munis ü yâr olmış 

2 Âzâde-i kayd-ı lütf-vâr-ı âr olmış 

3 Sermest-i şarâb-ı c aşkı yeksân görür 

4 Üftâde olan ya ser ya destâr olmış 

Ahreb 


1 Vezin kusuru 

2 sebû: testi 
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Ve lehu 

1 Dil âteş-i gamla ibtihâcın bulmış 

2 Ol hân-kah-ı ğuşşa sirâcın bulmış 

3 Şehr-i âh-ı belâda inhiraf itmez dil 

4 Ol dehr ü derd-i intihâcın bulmış 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Cârüb-keşân-ı küy-ı şıdk u ihlâş 

2 Olmaz bu zamanda dâhi bezmü’l-hâş 

3 Manşür ansa hulûsumuzla şalsak 

4 Gamdan sezâ-vâra deşne-i istihlâş 

Ahreb 

Ve lehu 1 

1 Dilde idemez karâr-ı nahçir-i neşât 

2 Ol beyt-i hazânda itme tedbir-i neşât 

3 Esb-i sitem-i zamâne eyler pâ-mâl 

4 Bin kerre çekilse ana zencir-i neşât 

Ahreb 

Ve lehu [61b] 

1 Bezmün görinür bu gerdiş-i câm-ı galat 

2 Evvelde şahıh olursa encâm-ı galat 

3 Nâhid ü c atâdur olsa necnı-i bahtum 

4 Kânün-ı şafâsım resm-i ikrâm-ı galat 

Ahreb 


Ve lehu 1 


TYD: 41. rubai 


ı 
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1 Kim gerdiş-i şevk-bahş-ı peymâne c aşk 

2 İtmiş dili bı-karâr u mestâne c aşk 

3 Ol câme-i c aklı itmesün mi şad-çâk 

4 Hiç kayd-ı fena bilür mi divâne 2 c aşk 

Ahreb 

Ve lehu 3 

1 Geh mihnet-i hicranla bî-küt olduk 

2 Geh câzibe-i vaşlla mebhüt olduk 

3 Her hâle tahammül eyleyüp ve’l-hâşıl 

4 Biz âteş ü âba 4 hem-çü yâküt olduk 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Âvâze-i küçe-i melâmet olduk 

2 Cenk iyyet-i şevke mahz-âfet olduk 

3 Hem kâmet ü çâk-i sine bezm-i gamda 

4 Kânün-ı nizâma çeng-i mihnet olduk 

Ahreb 

Ve lehu 5 

1 Biz hâne-i kalbi vakf-ı endûh itdük 

2 Endûh ile ol hâneyi enbüh itdük 

3 İfrât-ı zebâne-i belâdan dilde 

4 Her tüde-i hâkisteri bir küh itdük 

Ahreb 

Ve lehu 


1 TYD: 43. rubai 

2 TYD: peymâne-i, mestâne-i, dıvâne-i 

3 TYD: 44. rubai 

4 Mc: âteş-i âba 

5 TYD: 40. rubai 
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1 Teşrifime bezl-i cevher-i can itdük 

2 Biz ol şerefim kadrini izan itdük 

3 Dağ ile pür eyleyüp dil-i sûzânı 

4 Şükrâne-i makdemün çerâgân itdük 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Saki gözümüzde neşve-i cam gerek 

2 Ol merdüm-i nâra senden ikram gerek 

3 Tıybî gibi olmaz kelim’ül-hayât 

4 Yâ neşe-i mey yâ feyz-i ilhâm gerek 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Sermest-i mey-hor-ı deründur çeşmün 

2 Enmüzec-i bâde-i cünündur çeşmün 

3 Bî-dâd-ger-i müsellemdür gamzen 1 

4 Kânün-ı sitemdür zû-fünündur çeşmün 

Ahreb 

Ve lehu [62a] 

1 Tiğ-ı vesmi o ğamze-i cellâdun 

2 Hün-rîzi olur bahsinde nâ-şâdun 

3 Hâmüş ki hep böyledür ğoncesinün 

4 Ebvâb-ı fuşülî nüsha-i bı-dâdun 

Ahreb 


1 Vezin kusura 
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Ve lehu 

1 Rü-mâl-i harım-i süminât idemedük 

2 Âvâre dile kesb-i sebat idemedük 

3 Pek şâh-ı şafa çekildi diyâr-ı şevke 

4 Bir güşe-i tahşıl-i berât idemedük 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Ey şâh-ı cefâ nigâh-ı cevr âyinen 

2 c Âşıklaruna cefâ virür âyinen 

3 Ölmekdür c ilâc-ı Tıybı pcymânf?) 1 

4 Tâ hastesidür o ğamze-i pür-kinen 

Ahreb 

Ve lehu 2 

1 Gisü-yı tabândan mı çeker gam sünbül 

2 Ahum gibidür kebüd u dirhem sünbül 

3 Kâkül tağıdup çemende hum hum güyâ 

4 İtmekde fenâ-yı dehre mâtem sünbül 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Bir şâh-süvâr-ı âlem-i hüsn ü cemâl 

2 İtdi dil-i zârı (künc-i) gamda pâ-mâl 3 

3 Sevdâ-yı leb-i la c li de düşelden câna 

4 Hum-hâne-i dil-i hünladur mâl-â-mâl 

Ahreb 

1 Vezin kusuru 

2 TYD: 41. rubai 

3 Vezin kusura 
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Ve lehu 

1 Ter eylemedin damâğumuz câm-ı emel 

2 Mahmur -1 nâs oldu (bize) in c âm-ı emel 1 

3 Telh oldı dehân o denlü gamdan ki ana 

4 Sehv ile düşerse zehr olur nâm-ı emel 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Teşbıh-i şalâh-ı ğamze-i bi-ârâm 

2 Hâl-i dil-i zarı şerhe virmez ârâm 

3 Büy-ı gül sür çün zükâm-ı gam olur 

4 Kokmadan eyledün ana c arz-ı nükâm 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Âzâd olamam zülfine dil bağlasam 

2 Nâ-şâd olurum gönlüne hem olsa gam 

3 Esbâb-ı neşâtımuz bu bezm-i gamda 

4 Hün-ı dil-i nâlânda sürüd u matem 

Ahreb 

Ve lehu [62b] 2 

1 Sakı getür ol riyâh-ı rüh-efzâdan 

2 Kim feyz-i 3 numünedür dem-i c İsâdan 

3 Ol feyzle mürde dilleri ihya kıl 

4 Öldük keder-i meşâ’ib-i dünyâdan 

Ahreb 


1 Vezin kusuru 

2 TYD: 38. rubai 

3 TYD: feyz-i 
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Ve lehu 

1 Gısü-yı taban olup bize ğâret-zen 1 

2 Azadesin itdi kayd-ı dürc ü dilden 

3 Bür’ itdi derdini dâğ-ı pür-hün-ı belâ 

4 Bir gülşen-i şevke döndi ol beyt-i hazan 

Ahreb 

Ve lehu 

1 îtsek heves-i lirâğı câm-ı Cemden 

2 Me'ınen bulamaz gönül hücüm-ı gamdan 

3 înşâf ile yıksak ne gördük 2 

4 Sağar didügün âylne-i c âlemden 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Müştâkun olup bu dile seyl-efken 

2 Hâşâ ki ğubârı ref ider râhundan 

3 Teşrif idegör şenâr içün ayağuna 

4 Lülü-i sirişküm oldı dâmen dâmen 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Âvâze-i berîd-i mülk-i hasretdür âh 

2 Cüyâ-yı peyâmı pek-vuşlatdur âh 

3 Cânâna yanup yakılmağa hâcet yok 

4 Süz-ı dil-i zârda kinâyetdür âh 3 

Ahreb 


1 Vezin kusuru 

2 Vezin kusuru 

3 Vezin kusura 
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Ve lehu 

1 c Uşşâka refik-i râh-ı hasretdür âh 

2 Seyyâh-ı diyâr-ı derd ü mihnetdür âh 

3 Her âh ki gısü-yı tâbından iderüz 

4 Hep mücib-i efsüs u nedâmetdür âh 

Ahreb 

Ve lehu 1 

1 Gör çehre-i zer dü-dıde-i hün-bârı 

2 Olmış iki lüle çeşme-i halkârî 

3 Âbından o çeşmenün belâ bâdiyesi 

4 Gülşenle olup gül bitirür her hân 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Bir tâ’ifeyüz ki bilmeyüp keyf ü kemi 

2 Mâtem bilürüz hulâşa-i c ayş u demi 

3 Hâmüş ki bizi vücühla feth itdün 

4 c Âlem didügün köhne mu‘ ammâ-yı gamı 

Ahreb 

Ve lehu [63 a] 

1 Ehl-i gam idermiş c ayş-ı Keykâvusı 

2 Şâyân virilürse genc-i Takmiyânusı 

3 Yeksân görür âzâde-i bun ü ümmîd 

4 Za c if meges ile nahvet-i Kâvusı 

Ahreb 


TYD: 43. nıbai 


ı 
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Ve lehu 

1 Şimşır-i melâmetün zahm-nâkleri 

2 Yaş üzre tutar dildeki çâkleri 1 

3 Ol haste gönül c âfiyet-cü olmaz 

4 Kim zehr-i ğamundan ola tiryâkleri 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Ol şuhun olup hernîşe zâr-ı c aşkı 

2 Kerem itmedeyim bu pışe-zâr-ı c aşkı 

3 Bir c âşıkı şeyh-i dil-i lâ-büdd bulunur 

4 Zanneyleme hâl-i pışe-zâr-ı c aşkı 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Müj ganin idüp havale pey-der-pey o şâh 

2 Dil mülki ider hernîşe pâ-mâl-i siyah 

3 Fi’l-cümle o şaha bildirürdüm hâlüm 

4 Kalsaydı dil-i za c ifde tâkat-ı âh 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Bir düzd nigâhıyla o şeh-i bı-pervâ 

2 Nakd-i dil ü câm itdi benden yağma 

3 Şimdengerü rüsvây-ı dü-gün-ı c aşkım 

4 c Uşşâka budur nümâyiş-i hükm-i kaza 

Ahreb 


1 Vezin kusura 
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Ve lehu 

1 Târâh-ı ğamunda bulmadım semt-i necat 

2 Pây-ı dile bu yolda urup bend-i sebat 

3 Ne vaşlla hoş ne hecriyle mahzunum 

4 Yeksan yanumda haşılı mevt ü hayât 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Dizdüre nigâhı bana yokdur rahmet 

2 Ağyara ise açıldı genc-i vuslat 

3 Kurbânun olam yeter cefa ise garaz 

4 Öldürdi dil-i zarı belâ-yı gayret 

Ahreb 

Ve lehu 

1 Dıvânçe-i ikbâl-i Sikenderdür cam 

2 Zer-levha her nüsha-i defterdür cam 

3 Hep anda hüveydâ olur eşkâl-i vücüd 

4 Âyîne-i hürşıdden envârdur cam 

Ahreb 

Ve lehu [63b] 

1 Ol kâr ki cevr ü cefâ nessâcı 

2 İtsün dil ü dıdeden kerem-i tâzâcı 

3 Kâlâ-yı girân-behâ-yı bâzâr-ı ğamun 

4 Hep nakd-i dil ü dıde kılmış tâcı 

Ahreb 
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Gazel-i Tahmıs-i Nâ'ilı (Tıybı) 1 2 3 4 5 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1 Ümıd-i vaşl ile ol gül- c i zara dek giderüz 

2 Revâc-gâh-ı taleble bu kare dek giderüz 

3 Bir ehl-i kadri bilür şıve-kâra dek giderüz 

4 Hevâ-yı c aşka uyup küy-ı yâre dek giderüz 

5 Nesım-i şubha refiküz bahara dek giderüz 

1 Kılıp vücüdumuzı nâvek-i belâya hedef 

2 Şikeste kâse-i c arz u nüküd-ı c âr-ı telef 

3 Olup şarâb-ı âb-ı perışân leblerim şaf şaf 

4 Pelâs-pâre-i rindi-be-düş-ı kâse be-kef 

5 Zekât-ı mey virilür bir diyâra dek giderüz 

1 Ne çarhdan iderüz İrâhiş-i makâmdan kâm 

2 Ne pâyımuzda olur rişte-i ta c alluk-ı dâm 

3 Bulur bu şüret ile kâr-ı c âşkımuz encâm 

4 Virüp tezelzül-i Manşürı sâk-ı c arşa tamâm 

5 Hudâ Hudâ diyerek pây-ı dâra dek giderüz 

1 Ne denlü olsa belâ-yı mahabbetün mevfür 

2 Yine bu yolda ider cidd ü sa c i na-mahşül 

3 Gerde haste dilân-ı gamze ki ba-cumhür 

4 İderse kand-i lebün hâtır-ı mezâke hutur 

5 Diyâr-ı Mısra değil Kandehâra dek giderüz 


1 Bu tahmis Tıybi Divanında (Tak:99) yer almamaktadır. 
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1 Tır-i hallâk-ı meram üzre oldı düd-ı ahun 

2 c Ale’l-huşüs ki Tıybı-i zar u şeydânun 

3 Harâb itdi derimin ğam-ı firâvânun 

4 Felek girerse kef-i Nâ’iliye dâmânun 

5 Senünle mahkeme-i gird-kâra dek giderüz 

Müheyya? [64a] 1 

Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Hazer kim tel kırdu edeblerinden zülf-i naştürun 
İki telli hattunla bağlama c uşşâk-ı rencürun 

2 Ser-i zühhâda çal neyzen c aşâ-yı nâyı ben şimdi 
Girift-pençe-i kânümyum bir şâh-ı Manşürun 

3 Kara düzen virir mi kadr-i mişkâl c âşık-ı zara 
Yüz kadar kâr-sâzı erğanün-ı çarh-ı pür-şürun 

4 Tulum gibi çağırma Şeyh Efendi şüh Bulğarı 
Kudüm-ı vuşlatun çâr-pâreletme râz-ı mesturun 

5 Tut ki sen hem nefes-i mihr-bân-ı c işret olmazsun 
Kavvâl itdi beni pes-perde istifnâ-yı mevfürun 

6 Rebâb olmaz mı tabl-ı sine def-i kerem-i c uşşâkı 
Efendi perdesizdür sirne-i minkâr-ı menfurun 

7 Bilmem bükdi kemanı kaşların çeng-i edalarla 
Be-rüy-ı nüş ile kös dinlemiş bir mihr-i hürün 

1 İsmi Müheyya olarak okunan bıı şair hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
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8 Güzel çok mı Müheyya ehl-i meclis hatem-i şeyda 
Açılsun perde-i şarkıları avâz-ı tanbürun 

Derenâme-i Şâbit [64b] 1 

Fe ’ilâtün Fe ’ilâtün Fe ’ilün 

1 Zümre-i şifteden bir mahsend 
Nakl ider bir c acâ’ib pâ-bend 

2 Dir ki olmışdı Rodosçukda nihân 
Beş şehr sürgüni bir rind-i cihan 

3 Çene remmâlı haber hammâlı 
Halk içinde lakab-ı Söz Ebesi 

4 Şüh-tab c idi açık meşreb idi 
Lâübâlî 2 bir ışık mezheb idi 

5 Meskeni idi Cehennem Deresi 
Düzaha nazır idi penceresi 

6 Çatal Abdalda olup şâhib-i püst 
Hem ğulâm-pâre 3 idi hem zen-düst 


1 Sabit’in beş mesnevisinden birisidir. Reel hayatı naturel bir üslupla anlatan hikaye-vari bir mesnevidir. 
Mesnevi’de Söz Ebesi isimli şahsın evli bir Hristiyan kadını elde etmek için Hoca Fesad ile birlikte çevirdiği 
dolaplar anlatılmaktadır.Mecmuadaki bıı mesnevi Tıırgııt Karacan’ın “Deıename-i Sabit Yahud Hoca Fesad 
ve Söz Ebesi’’ (DRN,)adlı çalışması ile karşılaştırılmıştır. Mecmuada bu mesnevinin 40 beyit kadarı eksiktir. 

2 Mc: lağbali 

3 ÖRN,: ya c ni hem muğlîm 
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7 Han-kah-ı hevesin pür-vecdi 1 
Küçek-i halka be-güş-ı necdi 

8 Götci Beg Tekyesine nazır idi 2 
Her cehennemde yeri hâzır idi 

9 Şarı bayrakdan alınca etmek 
Kızıla çekmiş idi hayli emek 3 

10 Bir zaman olmışken sekbân-pâye 
Mataracı Şanca Paşaya 4 

11 Saçlı Sultanın olup abdalı 
Anda oldukça perişan hâli 5 

12 Çukurunda bulacak hod-kâma 
Oldı külhâncı Çukur Hammâma 

13 Kahvemin mey-kedenün kallâşı 
Baba şeytân ocağı ferrâşı 6 

14 Bir gün ol düzah-ı sühte-dil 

O Cehennem Deresinden ğâfil 

15 Gezerek gördi bir âlüfte-nigâr 
Gül-beden ğonce-dehen lâle- c izâr 


1 Vezin kusuru 

2 DRN,: beyit 

3 DRN,: 16. beyit 

4 DRN,: 13. beyit 

5 DRN,: 11. beyit 

6 DRN,: 10. beyit 
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16 Sürh-i rüyı kızıl lale gibi 
Derlemişdi gül-i pür-jâle gibi 

17 Lebleri surh idi ruhsâresi al 
Kametin vaşfun idemem âl ü âl 1 

18 Cam u mey gibi güşâde-meşreb 
Yüz göz açık gül ü nergis gibi hep 2 

19 Özge şüh idi hicabı yoğ idi [65a] 
Turredan gayrı nikâbı yoğ idi 

20 Gözdi 3 yüzini ol şîfte-dil 
Hüsnine oldı açıkdan mâ’il 

21 Gamzesi cânına hançer tayadı 
Çeşm-i hün-rizi açıkdan boyadı 

22 Eşk-i gül-fâmı akup bi-tâbun 
Yüze çıkdı kızılı kallâbun 

23 Bir iki pire-zen-i bive ile 
Geçdi bin nâz ile yüz şive ile 4 

24 Bu ise büt 5 gibi kaldı hayrân 
Şüret-i Meryeme sanki ruhbân 


1 DRN,: alii’l-âl 

2 DRN,: 20. beyit / Mc: gül-i nergis 

3 DRN,: gördi” 

4 DRN,: 26. beyit 

5 DRN,: 28. beyit / Mc: pııt 



25 Gönüne girdi o cinnı-i c anüd 
Tutdı mânend-i hummâ-yı 1 cühüd 

26 Açdı ağüşın idüp şekl-i şalib 
Bulmadı bu yanına amma takrîb 2 

27 Fikr-i zülfi 3 ile şeb-i ğam-i beyvend 
Uzadı şavm-ı naşârâ mânend 

28 Gerdeni şevkine yakdı o şüm 
Ermeni deyrine bir kâfüri müm 4 

29 Gâh râhiblere ihsan adadı 
Gâh manâstırlara kurbân adadı 5 

30 İtmedi kalbini ammâ te İyin 
Kâfüri özge bina idi metin 6 

31 Ne kadar itdi ise cân-ı ni c am 7 
Oldı ol kâfire küfrân-ı ni c am 

32 Ne kadar eyledi ise tedbir ile kâr 8 
Boşa çıkdı âteşi kim 9 râhib-vâr 
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1 DRN,: 29. beyit 

2 DRN,: 32. beyit 

3 DRN,: 35. beyit / ziilf 

4 DRN,: 37. beyit 

5 DRN,: 38. beyit 

6 DRN,: 39. Beyit 

7 DRN,: 40. beyit / çekdi ise hân-ı ni c am 

8 DRN,: 41. beyit / ise yok 

9 DRN,: netekim 
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33 Özge hın z ır idi ruhban olacak 
Ermeni c îdine kurbân olacak 1 

34 İltiyâm ol büte bi-hâşıl idi 2 
Taş manâstır gibi sengin dil idi 

35 Büt 3 gibi girse künişde hayrân 
Hezl idüp tahta kâkardı ruhbân 4 

36 Gönlini idemedi ol şanemün 
Büti 5 sındı bu ti kâr -1 elemün 

37 Çehre efkâra 6 idi şüret-i menhus [65b] 
Döndi taşvır-i frenge kara püs 

38 Var idi sınan meğer endış 
Köhne zındık idi kâfir kiş 7 

39 Eskisi medrese-i teibîsün 
Yenisi mashara-i iblistin 8 

40 Sille şâkirdi idüp hannâsı 
Yeni başlatmış idi 9 vesvâsı 


1 DRN,: 34. beyit 

2 DRN,: 42. beyit / iltiyâm ol büte 

3 Mc: pırt 

4 DRN,: 52. beyit 

5 DRN,: 45. beyit / büti 

6 DRN,: 49. beyit / evgâr 

7 DRN,: 55. beyit / teberrâ-yı kış 

8 DRN,: 57. Beyit 

9 DRN,: 58. beyit / Mc: iken 



41 Bed-künış müfsıd ü şahib tezvir 1 2 
Şöhrin H“âce Fesâd-ı şehir 

42 Uğrasa yanına dıv-i gümrâh 3 
İsti c âziyle geçerdi her gâh 4 

43 Bu imiş Söz Ebesi üstadı 
Mürşîd-i pîre-zen ü icadı 5 

44 Adı gibi o mu‘ amınâ-i fesâd 
Her fesâd içre çıkarmışdı bir âd 6 7 

45 Deyr-i deyr olmayıcak vuslata dâl 
Çakdı bir pâre dahi halka misâl 8 

46 Vardı dâmenini 9 takbıl itdi 
Ağlayup 10 hâlini tafsil itdi 

47 Derd-i hicrânda olan derd-i derim 1 
Başlayup 12 akdi mişâl-i tâ c ün 


1 Mc: Bed-kiinişi hep miifsid-i tezvir 

2 DRN,: 61. beyit / şöhreti 

3 DRN,: Uğrasa yanına şeytân-ı recm 

4 DRN,: 60. beyit / İsti'âzcyle geçerdi pür-bin 

5 DRN,: 63. beyit / Müışîd ii pîı-i reh-i irşadı 

6 DRN,: 62. beyit 

7 Mc:: Rüzdıır olıcak vuslata dâl 

8 DRN,: 53. beyit / Çatdı bib baba dahi halka misâl 

9 DRN,: dâmânını / takbil et-: öpmek 

10 DRN,: 64. beyit / ağladı 

11 DRN,: Renc-i firkatden olan derd-i derim 

12 DRN,: 65. beyit / Deşiliip akdi 
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48 Vakıf olınca bu hale üstad 1 
Didi hayfa yoğimiş isti c dâd 

49 İtmemiş terbiye te’sır-i beliğ 
Çekdigüm zahmet-i düşvâr-f diriğ 

50 Sen yine eski har eski palan 
Kaçan âdem olacaksın hayvan 3 

51 Hüyıdur kışrağun elbetde 4 biraz 
Görelikden 5 çabalar da bindürmez 

52 Fârisündür yine amma taksir 
Yohsa dizgin mi gererdi o fakir 6 

53 Yiğidi c arşa-i meydân anlar 
Farisî-i hayli 7 küheylân anlar 

54 Ba c z mişvârı bilinmiş yârân 
Didiler kim c avrata s., ata kolân 8 

55 Nerre evren gibi âteşde ise 
Esb-i câdü gibi ser-geşte ise 9 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 


DRN\: 70 . beyit / Hâline vakıf olınca üstad 
DRN^ 71. beyit/ düşvâra 
DRNj: 72. beyit 
DRNj: evvelde 

DRNp 73. beyit / Mc: ana şenden 
DRNj: 75. beyit 

DRNj: 76. beyit / Farlsî’ül-hayli 
DRNj: 77. beyit 
DRNp 78. Beyit 



56 Pay-ı reftarına bir dam ideyim [66a] 
Göz göre 1 anı sana ram ideyim 

57 Döşenüp hileye çün bu tımar 
Bahr-i efkâra talardı her bâr 2 

58 Boynına ehl-i filen bore komaz 
Hâsılı şu uyur düşmen uyumaz 3 

59 İtdi 4 bir gün o büti c işve vü perest 
Bâğ-ı seyrine erile ser-mest 5 

60 Matarasını 6 7 alup Bokcı Murâd 
Yemeğe içmeğe olmuş mu‘ tâd 

61 Müştehâyı alup 7 c işret demine 
Getirdiler Donlı Dere c âlemine 

62 Tuyıçak H“âce Fesâd bu haberi 
Hâzır oldı o dahi muhtasarı 8 

63 Şeytanât-ı hâkbîzin 9 ihzâr itdi 
Düş-ı telhisi sebük-bâr itdi 
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1 DRN,: 79. beyit / Dir dimez anı 

2 DRN,: 82. beyit 

3 DRN,: 83. beyit / Şu uyur haşılı 

4 DRN,: gitdi 

5 DRN,: 84. beyit / serbest 

6 DRN,: 85. beyit / Mc: matarasın 

7 DRN,: 84. beyit / miiteheyyi olup 

8 DRN,: 88. beyit 

9 DRN,: 90. beyit / heybesin 
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64 Zen şekline koyup Söz Ebesin 
Bağladı karnına bir yağ debesin 1 


65 Gebe c avrat gibi ol merd-i pelıd 
Şişirüp eyledi nâzın taklıd 2 

66 Şöyle bir tarz ile benzetdi giydi 3 
Fark-ı hünşa c gibi pek müşgil idi 

67 Koyup ol şüreti bu masharaya 
Gitdi bunlar dahi Donlı 4 Dereye 5 

68 Meğer ol nükte-i bi-gâne 6 
Bağ konşusı idi 7 8 9 10 cânâne 

69 Âteş-endâz-ı serâ-perde-i h J âb s 
Ya c m ol facire-i hâne harâb 

70 Güşe-i bâğ-ı 9 c ayş u demde 
Tâze ter gömlek iken 10 c âlemde 


1 DRN,: 91. beyit 

2 DRN,: 92 . beyit / Şişinip kamım itdi taklîd/pelid:muıdar, kirli 

3 DRN,: 93. beyit / gidi 

4 Mc: Tonlı Dere 

5 DRN,: 94. beyit 

6 DRN,: nekbet-i bigâne / vezin kusuru 

7 DRN,: 95. beyit / imiş / vezin kuşum 

8 DRN,: 97. beyit 

9 DRN,: bağda 

10 DRN,: 98. beyit/ile 
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71 c Alem eylerken eriyle tenha 1 
Geçdi bu ğül-ı beyâbân-ı belâ 

72 Uydırup pıre-zen ü bed-hüyı 2 
Goncülüz yâpulı bir câdüyı 3 

73 Alup abüsten-i bâr-ı nî-reng 4 
Apışup kalmış idi bir ferseng 

74 Mezbele tezkiresi idi 5 güya [66b] 
Tutaçak 6 kollarıdur dest ile pâ 

75 Şikemi küb gibi pür-müsteski 
Meşk-i 7 sakkâya meşâbih zıkkı 

76 Seyr idüp bunları şevherle nigâr 
Didiler vaz c ı-ı karıb olmak var 8 

77 Karnı bununda ne zahmetle yürür 
Gösteriş erteye kalmaz toğırur 9 

78 Eğer erkek de olursa 10 evlâd 
Yine mi iş çıkardın 1 H“âce Fesâd 


1 DRN,: 99. beyit 

2 DRN,: hoyı 

3 DRN,: 100. beyit / Koncolos 

4 DRN,: 101. beyit 

5 DRN,: tezkiıesidür 

6 DRN,: 104. beyit 

7 DRN,: 103. beyit 

8 DRN,: 106. beyit 

9 DRN,: 107. beyit 

10 DRN,: çıkarsa 
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79 Hamli vaz c 2 eyledi takaza gebedür 3 
Kimse yok lâzım olan ebedür 


80 îki sa c at kadar itdükde zuhur 4 
Bakalar 5 H“âce Fesâd itdi zuhur 

81 Çehre efkâr-ı melül u 6 ğam-nâk 
Şeyh-i kâzib gibi gözler nem-nâk 7 

82 Bir telâş ile gelir girye-meâb 
Gözi dönmüş çü habâb-ı girdâb s 

83 Ehlimün hâli diger-gün oldı 9 
Derd-i derünunda ciger-hün oldı 10 

84 c Akluma geldi ki ehlün 11 biledür 
Ebelik kârına hem kâbiledür 

85 Söyle hatununa gelsün 12 bâri 
Görsün o 13 bı-kes-i ğam-h J ârı 


1 DRN,: 

108. beyit / çıkarur 

2 DRN,: 

114. beyit / vâ c z-ı hami 

3 Vezin kusuru 

4 DRN,: 

109. beyit / mürur 

5 DRN,: 

bakdılar 

6 Mc:: melûl-ı ğamnâk 

7 DRN,: 

110. beyit 

8 DRN,: 

111. beyit 

9 DRN,: 

113. beyit 

10 DRN, 

derd-i zehden 

11 DRN, 

116. beyit / Mc: seniinki 

12 DRN, 

varsun 

13 DRN, 

118. beyit / ol 





86 Elüne halk sebeblidür dir 
Böyle ahvâle huşüşa bire bir 1 

87 Câm-ı sakı gibi belki ayağı 2 
Hasteye sıhhat ola basbayağı 

88 Varduğıyla açılup bâb-ı murâd 
Toğa hürşid-i cihâna tâb-ı murâd 3 

89 Ermeni aldanup ol dollâba 
Düşdi gerdel gibi bir girdâba 4 

90 Özge bir renge boyandı diyemez 
Kimseye ağzın açup söyliyemez 5 

91 Çıkarup c avratım ol gül-i zemin 6 
Eyledi kendi eliyle teslim 7 

92 Gitdi ol tâ’ir-i c Anka 8 eşerek [67a] 
Kaldı bu Bokcı Murâd 9 dilleşerek 

93 Varıcak gördi felâket-zede zen 10 
Sâz-ı nâ-sâz-ı felek başka düzen 
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DRN, 

119. beyit 

DRN, 

120. beyit 

DRN, 

doğa 

DRN, 

122. beyit 

DRN, 

125. beyit 

DRN, 

126. beyit / zemım 

DRN, 

Boyladı kâr-ıceh-i nirengi 

DRN, 

bııhti-i Anka 

DRN, 

127. beyit / ile 

DRN 

: 128. beyit 
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94 İtdi imrar-ı 1 nazarla te’kıd 
Hiç ne valide gördi ne velid 


95 Lık bir fitne toğurmış gerdün 2 
Göricek dâmeni oldı pür-hün 

96 Nerre bir div oturur tünd ü c anüd 3 
Dizi üstinde bir âteş-i semüd 4 

97 Ursa Kız Kafilesine gürz-i girân 
Ola hatun ili gibi viran 5 

98 Kesm-i merdâne gibi şöhre-i şehr 
Baba batman gibi şencüre-i dehr 6 

99 Turfe ef i-i 7 nehitü’l-manzar 
Evren-âsâ nefes aldukça şişer 


100 Mar u mahı gibi c ucıbe-nüma 8 


Zehr akıpdur deheninden amma 


101 Tepesinde 9 10 gözi bir bed kısa 
c Âm-ı cenni yapulı lu mefred kısa 


1 DRN,: 129. beyit / Mc: imdâd-ı 

2 DRN,: 130. beyit 

3 Mc: tünd-i‘anûd 

4 DRN,: 131. beyit / ateşli ‘ amııd 

5 DRN,: 132. beyit 

6 DRN,: 133. beyit /'ucübe-i 

7 DRN,: 137. beyit 

8 DRN,: 136. beyit 

9 DRN,: 134 . beyit / depesinde 

10 DRN,: afacanyapulı 
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102 Gördi çün ejder-i pür-âbileyi 1 
Tutdı oğlan burası kabileyi 


103 Partalın azmağına dar-ı fiskun 2 
Çivisin kakdı cidâr-ı fiskun 


104 Döndi ol bed-keş 5 bed-kare 
Bir çatal içre sokulmuş mâra 4 


105 Başdı feryadı zen-i şıve-za 
Taşra zahma imiş 5 tabl-ı âsâ 


106 Erine dir ki bilün ürkek imiş 

Dişi şandumdı meğer erkek imiş 6 


107 Muğaffel 7 har-ı batıl fitnat 
Kec-hıred Ermeni-i gâh haslet 8 


108 Zevk-yab oldı dil-i ahrarım 9 
Bir oğıl virdi yine güvârım 10 


109 Eyleyüp fehm-i suhende taksir" 
Sınan bâtılı eyler tebşir 

1 DRN,: 138. beyit 

2 DRN,: 143. beyit / aşmağa bâr-ı fiskun 

3 DRN,: 145. beyit / kııştenî 

4 DRN,: Mc: Bir hayâl içre şaklanmış yâre 

5 DRN,: 147. beyit / şıırda zahma yemiş 

6 DRN,: 148. beyit 

7 DRN,: o muğaffel 

8 DRN,: 149. beyit / seg haslet 

9 DRN,: âvârem 

10 DRN,: 154. beyit /gehvârem 
“DRN,: 150. beyit 
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110 Kar-hane karup ip canbazı [67b] 
Makâş 1 üstinde iderdi bâzı 

111 Didi müjde uşacık erkek imiş 2 
Ser-güzin validesi gerçekdür 3 

112 Güni toğdı işidüp H~âce Fesâd 4 
Oldı târiki-i gamdan âzâd 

113 Didi bir kez 5 göreyim ahvâli 
Yenemem çünki dil-i 6 meyyâlı 

114 Gitdi sür c atle nigâr ardınca 7 
Kelb manend-i şikâr ardınca 

115 Varıcak ol dahi oldı der-kâr 
îş çatallandı cüy-âbı tutar 8 

116 İki müfsid ki şehrden sürecek 9 
Çifte kurşunla urup öldürecek 

117 Nice işler gibi bir bâkâne 

c Avrata işlediler merdâne 10 


1 DRN,: 146. beyit / Mc: makşuvaş 

2 DRN,: 151. beyit / Mc: Ümidimiz oncâcık erkekdiir 

3 DRN,: gerçek imiş 

4 DRN,: 152. beyit 

5 DRN,: bir yol 

6 DRN,: 153. beyit / Mc: dili meyyali 

7 DRN,: 155. beyit 

8 DRN,: 156. beyit / çü pây-ı pergâr 

9 DRN,: 159. beyit 

10 DRN,: 160. beyit 





118 Dir idi nale vü feryad iderek 1 
Ber-murâd 2 (gel iki) oldı erkek 

119 Kendi kendi ile idüp şenid 3 
Dir ki besbelli idi 4 hâl-i velıd 

120 Ben ferasetle dimişdüm ardında 5 
İkidür ânasınun karnında 

121 İtmedim fehm ü ferâsetde kuşür 
Geldi çıkdı didigüm gibi umur 6 

122 Kişide c akl u idrâk ister 
Çeşme-i mihr gibi pak ister 7 

123 Gidi ne gördi ne idrâk itdi 
Üstad c avratı s..di gitdi 8 

124 Ol sebebden tuyulur menkâbesi 
Kaldı o şahsa lakâb Söz Ebesi 
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1 DRN,: 161. beyit 

2 DRN,: beMurad 

3 DRN,: güftüşenîd 

4 DRN,: 163. beyit / Mc: besbelli itdi 

5 DRN,: 164. beyit 

6 DRN,: 165. beyit 

7 DRN,: 166. beyit 

8 DRN,: 168. beyit 
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Beyt [68a] 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c ilâtiin Fâ c ilün 
c Akil isen rây-ı tedbirinde noksan eyleme 
Çünki noksan eyledim takdire bühtan eyleme 

Beyt 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Nesihe ta c lîk ideli hatt-ı celi Ruhsârı 
Şülüşi mürettebe şahv itdi cemâl-i yâri 

Beyt 

Mefâ c ilün Mefâ c i lün Mefâ c ilün Mefâ c ilim 
Çekeyim matlakın olmazsa ger bir işde takdiri 
Müfîd olmaz hemân erbâb-ı c âkilün rây-ı tedbiri 


Çizelge 3.2. Ebced hesabında harf ve sayılar 1 


t 

1 

C 

8 

o- 

60 

LJ 

400 

k-J 

2 

L 

9 

e 

70 

Cj 

500 

E 

3 

t s 

10 

(_İ 

80 

c 

600 

j 

4 

dİ 

20 

o 3 

90 

j 

700 

d 

5 

J 

30 


100 

L>= 

800 

j 

6 

f» 

40 

J 

200 


900 

J 

7 

û 

50 


300 

e 

1000 


Müşkil (390) + c âşık (471) + bî-vefâya (114)= 975 
Ancak (154) + olmak (176) + doğrısı (1280) = 1610 
Zahmet (1047) + râzı(lOll) her cefâya (300) =? 

1 Ebced hesabında harflere karşılık gelen sayılar verilmiştir. 
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Gazel-i Feyzi [68b] 1 

Mefülü Mefa c ilü Mefa c îlü Fe c ülün 

1 Şafa-yı cismüm karşuma ol ki yamakdur 
Vuzühdan âteş-i ahz ider ne bir tolakdur 

2 Güşıde degül cümle cihâna ateş-bâz 
Elfaz-ı necatıyla âteşi leb-i çahmakdur 


3 c Arz eyledün bu gazeli makşad-ı Feyzi 
Duruşlu i c nayetlü efendim oturmakdur 


1 Suphizade Feyzi’ye ait olup olmadığı tespit edilemeiştir. 
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SONUÇ 

Tercüman 020’de kayıtlı mecmuanın tenkitli metninde de görüldüğü üzere, eser bir divan 
formatında düzenlenmiştir. Ağırlık gazellerde olmakla beraber, rubai, kaside, kıta, 
müstezat ve mesnevi örnekleri de mevcuttur. Kurnaz ve Aydemir’in hazırlamış olduğu 
“Mecmualara Sorulması Gereken Sorular”dan yola çıkılarak mecmua hakkında şu 
sonuçlara ulaşılmaktadır: 

Mürettibin mecmuayı derleme sebebi sadece bir şiir defteri oluşturmak değildir. Mürettip 
mecmuayı oluşturmadan önce ciddi bir seçim ve planlama yapmıştır. Bunu yaparken 
devrin hususiyetlerini ve kendi beğenilerini dikkate almıştır. Kendince önemli gördüğü, 
geleceğe taşımak istediği şiirleri seçmiştir. 

Mürettip mecmuaya dâhil ettiği şair ve şiirlerin seçiminde bir ölçüye ağırlık vermemekle 
beraber, tüm Divan şiirlerinde olduğu gibi “remel, hezec” bahri şiirlere ağırlık vermiştir. 

Mürettibin mecmuasına aldığı şairler ağırlıklı olarak 16. ve 17. yüzyıl şairleridir. Tıybi ve 
Riyâzî’nin gazellerinin fazlalığı, Nefî’nin kaside ve kıtaları d ikk ate alınırsa 17. Yüzyıla 
daha yakın olduğu görülür. Derleyen kişinin özellikle Tıybi ismi üzerinde durması 
manidardır. Zira ömrünün büyük bir bölümü İstanbul dışında geçen ve dönemin 
tezkirecileri tarafından bile fazla bilinmeyen bu şairin mecmuada önemli yer tutması, onun 
mürettiple organik bağının olabileceği kanısını uyandırmaktadır. 

Mecmuada derleyen kişiye ait olduğunu düşünülen başta ve sonda birkaç beyit vardır, 
ancak bu beyitlerin mürettibin estetik yönünü değerlendirmede yeterli olmadığı açıktır. Öte 
yandan mürettibin seçtiği şair ve şiirlerin onun dünya görüşü hakkında net bir fikir verdiği 
söylenebilir. Buna göre mürettib; dünyaya geniş bir pencereden bakan, musiki ve şiirle 
yakından ilgili, biraz muhalif karakterli, halk kültürüne yakın bir kimsedir. 

Mecmuanın tertip yeri tam olarak bilinmemekle birlikte büyük olasılıkla İstanbul olduğu 
sonucu çıkarılabilir. Zira mürettip seçtiği şair ve şiirlerde bir bölgeye ağırlık vermemiş, 
imparatorluğun merkezinde ün yapmış isim ve eserleri derlemiştir. 

Mecmuadaki şairlerin bazıları herkesin bildiği isimlerdir. Büyük bir kısmı ise ismen 
bilinen ancak eserleri tam olarak ortaya konmamış şairlerden oluşmaktadır. Zekî, Şükrî, 
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Arif, Azizi, Kıyâsı, Tıybî, Tâhir bunlardan birkaçıdır. Bu isimlerin mecmuadaki şiirlerinin 
büyük bir kısmı yayımlanmış divanlarında yer almamaktadır. 

Mecmua derlenirken belli bir okuyucu kitlesinin ihtiyaçları gözetilmiştir. Özellikle geniş 
düşünceli, eleştiriye açık sanata ve estetiğe değer veren kimseler seçilmiştir. 

Mecmuanın değeri, içerdiği şair ve şiirlerin tertip edildiği dönemdeki okunurluk oranı ile de 
ilgilidir. Özellikle Nefî, Nâbî, Nâilî, Fuzûlî ve Bâkî’nin o dönemde de oldukça popüler şairler 
oldukları anlaşılmaktadır. Verilen örneklerden Hevâyî, Sâbit, Riyâzî gibi şairlerin de toplumda 
belli bir ağırlığı olduğu izlenimi edinilmektedir. Öte yandan özellikle Nefî’nin yergilerinin 
bolca yer tutması Osmanlı siyasetindeki yozlaşmadan mürettibin de rahatsız olduğu anlamını 
taşımaktadır. 

Mecmuadan hareketle derleyecinin ve o dönem okuyucusunun estetik zevkine; buradan da 
devrin genel anlayışına dair sonuçlara varılabilmektedir. Özellikle 17. Yüzyılda Sebk-i Hindi 
akımının moda oluşu, mecmuada kendini belli etmektedir. 18. Yüzyılda görülen Mahallileşme 
cereyanının ilk örneklerinin bu devirde Sabit, Hevayi gibi şairlerce verildiği 
gözlemlenmektedir. Şiirlerden hareketle gazel, kaside, rubai ve mesnevi türünün bu dönemde 
de revaçta olduğu görülmektedir. 

Mecmuaya alınan şiir örneklerinin bazıları başka kaynaklarda da olan şiirlerdir. Ruhi’nin 
Terkib-Bend’i, Rasih’in “üstüne” redifti gazeli bu duruma örnektir. Ancak mecmuada olup da 
divanlarda yer almayan birçok şiir de mevcuttur. Bunun yanında sahibi bilinen bazı şiirler 
mecmuada farklı isimlere ait olarak gösterilmiştir. Bu durum şiirlerin başka mecmualardan 
veya divan dışı kaynaklardan aktarıldığı izlenimi vermektedir. Diğer taraftan Tıybî, Tâhir, 
Nahifi, Behiştî gibi isimlerin birçok şiiri tenkitli divan incelemelerinde görülmemektedir. 

Özetle Tercüman 020 no Tu bu mecmua İstanbul merkezli bir yayın olup, mürettibin planlı bir 
çalışmasının ürünüdür. İçeriği ve tertiplenme şekli dolayısıyla bu mecmua, edebiyat tarihi 
açısından değerlidir. 
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